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11  НЕ  ТА 


ИСТОРИЧЕСКОе  ИЗСЛѢДОВАНІЕ, 


Со  второй  половины  ІХ-го  столѣтія  начинается  въ  жизни  Ска н ди- 
на век  ихъ  племенъ  великій  переломъ,  кончившійся  паденіемъ  древняго 
языческаго  быта.  При  крѣпоети  и  неуступчивости  сѣвернаго  духа,  пере- 
ломъ  этотъ  не  могъ  совершиться  скоро  и  безъ  мучмтелышхъ  потрясеній 
организма,  въ  которомъ  онъ  происходилъ.  Предъ  паденіеліъ  своимъ  Оди- 
низмъ  еще  вспыхнулъ  яркимъ  и  грознымъ  блескомъ  и  въ  то  саліре  вре- 
мя когда  первые  христіанскіе  проповѣдники  проникли  въ  лѣса  и  пусты- 
ни Скандинавскаго  міра,  убереговъ  Западной  Европы  явились  гости  дру- 
гаго  рода,  послѣдніе  ратники  и  мстители  вездѣ  побѣжденнаго  язычества, 
Норманскіе  викинги.  Но  не  одно  Христіанство  грозило  разрушеніемъ 
древнему  Скандинавскому  быту:  его  колебали  другія  перемѣшл  и  обпов- 
ленія  въ  народной  жизни.  Въ  X  столътіи  мелкія  владѣнія  (  іуікі  ),  на  ко- 
торыя  дотолѣ  былъ  разбитъ  полуостровъ,  стали  слагаться  въ  три  боль- 
пня  политическая  массы.  Переворотъ  государственный  совершался  со- 
временно съ  религіознымъ.  Гаральдъ  прекрасноволосый,  истребитель  само- 
стоятельныхъ  Норвежскихъ  ярловъ  и  прежней  вольности  народа  ,  со- 
верши л  ъ  своелд ѣло  въ  одно  время  и,  можетъ  быть,  по  примѣру  Горма 
стараго  въ  Даніи  и  Эйриха  Эймундарсона  въ  Швеціи.  (і)  Тогда  Евро- 
пейскія  моря    покрылись  судами  бездомныхъ  витязей,  которыхъ  начали- 


I       (І)чНормапка  Гида  отпѣчала  присланиымъ  за  ней  посламъ  молодаго  Гаральдп  : 
«  странно  мнв,  что  въ  Норсегім  не  нашлось  еще   Конунга    съ  волею  покорить 
I    Норвегію  и  владычествовать     надъ  нею    какъ  Г-ормъ  въ  Даніп  или  Эйрпхъ  Уи- 
I    сальскін  »  8  и  о  г  г  і  8іиг1и50п  :  Нсіаізкгіпдіа,  Нагаісіз  8а§а,  с  3. 
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ннки  большею  частію  принадлежали  къ  древней  языческой  аристократіи, 
ведшей  свой  родъ  отъ  Одпна  и  другйхъ  Азовъ  и  вытѣсненной  изъпреп;- 
ияго  положенія  возшікшимъ  едииодержавіемъ.  Часть  этихъ  изгнанниковъ 
жила  и  погибла  на  морѣ  въ  мятежной  участи  викингства  •,  другіе  осно- 
вали множество  поселеній  —  Норманій,  которыя  стали  пріютомъ  для  ихъ 
земляковъ,  кедовольныхъ  новымъ  порядколіъ  вещей.  Они  перенесли  на 
чуждую  почву  виру  и  обычай,  отъ  котораго  отпадала  ихъ  родина  и  иску- 
сственно продлили  ветхій  сокрушавшійся  въ  ней  бытъ.  Одно  нзт»  самыхъ 
замѣчательныхъ  въ  этомъ  отношеніи  Норманскихъ  поселеній  былъ  Іомс- 
бѵргъ  на  Вспдекомъ  Поморьѣ. 

йсторія  Сканднкавскаго  Іомсбурга  тѣено  связана  съ  Славянским?» 
Волиномъ  или  Юмною.  Ихъ  рѣдко  различаютъ  лѣтописи  ,  народное  пре- 
даніе  соединило  ихъ  участь  въ  одинъ  Фантастическій  образъ,  наконецъ 
наука,  на  этотъ  разъ  ,  согласная  съ  преданіемъ  вскорѣ  превзошла  ею 
смѣлостію  своихъ  построеній  и  создала  изъ  Норманской  кръпости  и 
Бендснаго  города  величественную  Винету,  сѣверную  Венецію,  поглощен- 
ную моремъ  за  гордость,  рожденную  въ  ней  безмѣрнымъ  богатствомъ. 
Только  въ  нашъ  недоверчивый  вѣкъ  удалось  ученымъ  изслѣдователямъ 
(2)  разсъять  поэтнческій  полумракъ,  въ  которомъ  скрывался  этотъ  эпп- 
зодъ  сѣверпой  исторіп.  Они  разло?кили  на  составныя  стихіи  доіпеднші 
до  насъ  свѣденія  и  поставили  отдѣльно  Волипъ,  Іомсбургъ  и  баснослов- 
ную Винету. 


(2)  Сюда,  преимущественно,  принадлежать  :  Ыпсі/огз,  сііззегі.  (іе  сіѵііаіе  Іо- 
тепзі.  Ьигкіаэ,  181  і.  Веделл  Симонсена  изслъдованія  о  Іомсбургѣ,  переведен- 
нымъ  съ  Датскаго  I  іізебрехтомъ  :  СезсЬісЬіІісЬе  Ііпіегзиспип^еп  ііЬег  ЗотзЬшчт 
іт  ѴГепсІеиІаисІе,  Кеие  РоттегзсЪе  РгоѵіпсіаІЫаІІсг.  Т.  II.  стр.  3 — 175.  Кри- 
тическая замѣчанія  на  эту  статью  П.  Э.  Мюллера,  напечатанный  въ  томъ  же 
журналѣ.  Т.  111.  стр.  150 — 1*0.  С.  Рг.  ѵоп  Китоііг,  Заттіип^  Гііг  кипзі;  ипсі 
Ъізіогіе.  ИатЬиг^,  1816.  1.  9—123.  ВагІІюЫ,  ОезсЬісЬіе  ѵоп  Кіідеп  ипсі  Рот- 
тегп,  НатЬиг^.  Т.  1—3.  1839  —  1843.  ОіезеЬгес/іі  :  ЛѴепсІізсЬе  ОезсЫсЬіеп,  3 
тома.  Вегііп,  1842 —  1843.  Я  ограничился  указаніемъ  на  главныя  сочиненія.  Бо- 
лѣе  подробное  исчисленіе  лпттературныхъ  пособій  можно  найти  въ  упомянутой 
книгѣ  Бартольда,  Т.  I.  стр.  301. 
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1.  в  о  л  и  н  ъ. 


« 8у  ^агі  »еЬеІ55Іп  Диііп  ,    •  пи  пеппеі   тап  зу 
\ѵо!1уп. » 

Егпезіі  сіе  КігсЬЬегд  сіігопісоп  Мекіеп- 
Ьиг^ісит  ,  ар.  ЛѴезІріаІеп  топ.  іпесі.  Т. 
IV.  р.  597 

Волинъ,  Ю.шнъ,  Юѵша,  Юмнета,  Юмета  и  Юминъ  ,  подъ  этими  име- 
нами является  въ  пето-ріп  Славяпскій  городъ,  котораго  происхождеиіе 
различно  объясняется  летописцами  средняго  века  и  нозднѣйшими  пи- 
сателями, се  Назіа  ))  или  «  соіотпа  ,Іи1іі  »  огромный  столбъ  съ  ря»авымъ 
копьемъ  вверху,  бывшій  предметомъ  народпаго  ноклоненія  и  самое  наз- 
ваніе  ((Юлинъ»  подало  иоводъ  къ  сказанію,  что  городъ  былъ  построенъ 
Юліемъ  Цезаремъ.  Сказаніе  это  разумеется  образовалось  не  въ  народе,  а 
принадлежите  къ  числу  ученыхъ  сказокъ,  посредствомъ  которыхъ  монахи 
летописцы  любили  связывать  современную  имъ  исторію  съ  преданіямп 
далекой  ,  классической  древности.  Это  былъ  какой  то  самовольный  и 
простодушный  прагматизмъ,  которому  достаточно  было  небольшаго 
сходства  звуковъ  для  соединенія  самыхъ  отдалеиныхъ  и  несоедиияе- 
мыхъ  предметовъ.  Кому  неизвестны  примеры  такого  рода.  (3)  Приве- 
денное извѣспе  встречается  первоначально  только  въ  жизнеописаніяхъ  (4) 


(3)  На  пр.  Волгастъ,  въ  Помераніи  «  ариоі  игЪапіогез  ѵосаіиг  Іиііа  Аіі^изіа, 
ргоріег  игЬіз  сошШогет  «Тиііит  сэезагет.  »  НеІтоЫі  сЬгопісоп  Зіаѵогшп  ех 
гесепз.  Вапдеггі.  ЬйЬеск,  1702.  Ъ.  1.  р.  93.  Понятно,  кого  Гельмольдъ  называетъ 
игЬапіогез.  У  Кадлубка  СЬгоп.  Роіопіае.  Ь.  1.  с.  16  читаемъ  о  двухъ  Польскпхъ 
городахъ  Іиііа  (  нынѣ  Лебусъ  )  и  .Тиііпит  (  нынѣ  Люблинь  ),  такъ  названныхъ  въ 
честь  сестры  Юлія  Цезаря.  Подобныхъ  примѣровъ  множество.  Я  прнвелъ  блн- 
жайшіе  къ  предмету  пзслѣдованія. 

(4)  Изъ  этихъ  жнзвеописаній,  три  первыя  составлены  вскорѣ  послѣ  смерти 
С».  Оттона,  около  половины  XII  въка,  но  они  дошли  къ  намъ  въ  передълкахъ, 
иринадлежащпхъ  позднѣйшему  Бремени.  Самая  важная  изъ  этихъ  компиляцій  со- 
ставлена въ  концѣ  ХѴ-го  въка  Бамбергскимъ  Аббатомъ  Андреемъ.  Клемпинъ  до- 
казал ь  недавно  возможность  возста новпть  чистый  текстъ  первоначальныхъ  псточ- 
никовъ.  См.  (Ііе  Віо^гарЫеп  сіез  ВізсЬои7  Оио  ипсі  сіегеп  ѵегГаззег.  ВаІіізсЪе 
8іисііеп,  Т.  IX.  р.  1  —  245.  Вотъ  что  говорится  въ  этнхъ  иамятникахъ  о  Юлинъ 
и  его  загадочномъ  столов  :  зегѵиз  Беі  ВегпЬагсІиз  соггеріа  зесигі  соіитиат  ті- 
газ  та§пі1исІіпІ5,  Іиііо  саззагі,  а  ([по  пгЬз  Лиііп  потеп  зшпрзіі,  сіісаіат,  ех- 
сісіеге  а^геззиз  езі. »  Апсігеаз,  ІіЬ-  II.  ар.  Ъио^е\ѵі^,  зсгірП.  гегг,  В'атЪегдеп- 
БІит.  р.  462. — «.кіііп  а  іиііо  саезаге  соисіііа  еі  потіпаіа  іп  сріа  еііат  Іапсеа 
ірзіиз  тігэе  тадпііікііпіз  оЬ  тегаогіат  е]из  іпйха  зегѵаЬаіиг.  ІЬісІ.  Ъ.  III,  р 
490.  иЗиІіп  а  Лиііо  саззаге  ѵосаЬиІигп  ігаЬепз.  н  Апопушиз  Эапсгисіагіаз,  Кеие. 
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Св.  Оттона  Епископа  Бамбергскаго,  принеспіаго  Христианство  въ  По- 
морье, йзъ  этихъ  источниковъ  перешло  оно  въ  другіе  іюзднѣйшіе  -  па- 
мятники. Но  оно  не  знакомо  Адаму  Бременскому,  Гельмольду  и  Саксону 
Грамматику. 

Въ  начале  XVI  вѣка  (І54  8)  знаменитый  своимъ  участіемъ  въ  речюр- 
маціи  Іоаннъ  Бугенгагенъ  написалъ исторію  Помераніи  (5)  книгу  важную, 
не  смотря  иа  множество-  странностей  и  грубыхъ  ошибокъ.  Онъ  утверж- 
даетъ,  между  прочимъ  ,  ссылаясь  на  Тацита,  что  въ  правленіе  Августа, 
его  полководецъ  Домицій  доходилъ  до  острова  Волина,  который  въ  то 
время  носилъ  имя  Авст  равш  (Аіізігаѵіа  ^  и  поставилъ  тамъ  столбъ  въ 
честь  Юлія  Цезаря.  Толпы  окрестныхъ  жителей  поселились  впослѣд- 
ствін  около  этаго  обоготвореннаго  ими,  по  невѣжеству,  столба  и  осно- 
вали городъ  названный  Юлиномъ  отъ  «.соіптпа»  или  «  Ьа§1а  ІнІіі.  » 

Въ  і  735  году  Профессоръ  Шварцъ  издалъ  свои  изслѣдованія  о  Іомс- 
бургѣ  (6)  и  выставилъ  новое  мнѣніе,  по  которому  Юлинъ  обязанъ  сво- 
имъ происхожденіемъ  основанному  иа  религіозномъ  единстве  союзу  се- 
ми Суевскихъ  племенъ,  поклонявшихся  Гертѣ.  (7)  Правдоподобнее  и 
лучше  предыдущихъ  обставлена  учеными  свидетельствами  гипотеза  Ве- 
делл  Симонсепа.  (8^  Вотъ  въ  короткихъ  словахъ  его  положенія. 

Еще  до  прпшествія  Славянъ,  частыя  нападенія  Скандинавскихъ  пнра- 
товъ  побудили  Германцевъ,  жителей  балтійскаго  поморья,  построить  го- 
род о  къ  или  небольшое  укрѣпленіе  у  самаго  устья  Свины  въ  С.  3.  части 
острова  Волина.  Удобство  мѣста  откуда  легко  было  следить  и  преду- 
преждать враждебный  покушенія,  богатство  рыбной  ловли,  наконецъ  со- 
воршавшіися  здѣсь  весенвій  праздникъ  въ  честь  Германо  Скандинавскаго 
бога  Юла-Солнца  (9)  рано  привлекли  многочисленное  народонаселение. 
Праздникъ  Юла,  при  которомъ  происходила  ярмарка,  бывшая  началомъ 
Юлннскоп  торговли,  сделался  причиною  быстраго  возрастанія  города  и 
сообщилъ  ему  имя  Юдина.  Столбъ  съ  водруженнымъ  въ  него  копьемъ, 
подавшій  поводъ  жизнеописателямъ  Св.  Оттона  къ  такимъ  страннымъ 
толкованіямъ,  былъ  ничто  иное,  какъ  Юловъ  идолъ.  Пришедшіе  впослѣд- 
ствіи  Венды  наследовали  покииутыя  Германцами  жилища  и  поклоненіе 
Юлу.  При  большей  наклонности  къ  общественной  жизни,  они  усилили 
значеніе  Юлина  и  дали  ему  новое  названіе :  Іомъ,  Юмъ,  или  Юмпа,  кото- 
рое перешло  потомъ  на  цѣлый  островъ  Волинъ.  Ведель  полагаетъ  ,  что 
слова  Іомъ  или  Юмъ  въ  связи  съ  Финскимъ,  но,  по  его  миѣнію,  Славян- 


Ротт.  РгоѵіпсіаІЫаП.  Т.  IV.  р.  334.  .ТиІіпепзіЬиз  ѵепегаЬіІііег  гезегѵаіа  Л  и!  і  і 
Саззагіз  Іапсеа  соІеЬаІиг  ^иат  ііа  гиЬі§о  сопзитзегаі  иі  ірза  Іеггі  таіегіез 
тііііз  ]ат  изіЬиз  еззсі  ргоііііига.  ІЬісІ.  335. 

(5)  Іо.  Ви^епЬа^іі  Ротегаиіа  ех  тапизсгіріо  есіісііі  Л .  N.  ВаІіЪазаг.  СгурЪізте. 
1728  4. 

(С)  А.  5-  ВсЬлѵагІг,  соттепі.  сгіііс.  Ьізіогіса  сіе  Лотз  Вигдо  Ротегапіаз. 
СгурЪіэе,  1735. 

(7)  Тацптъ  о  Германцахъ  с.  40. 

(8)  СеясЬісЬіПсЬе  ІІпІегзисЪипд  йЬег  «ГотзЬигі*.  N.  Р.  РгоѵіпсіаІЫІ.  Т.  II. 
р.  9-60. 

(0)  ІиКгі.  ,  . .  сй)из<1:ат  ісіоіі  сеІеЬгііаІет  іпіііо  евяІаІІ5  тахіто  Ігірисііо  еЬ 
сопсигзи  адеге  зоІеЬаІ.  ЛпсІгеа5  ,  \.  III.  ар.  Ьисіелѵ.  400. 
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скнмъ  божествомъ  Юмалою.  Вслѣдствіе  дальиѣйшихъ  исторпчсскихъ  со- 
бытій  Славянское  имя  го{юда  перешло  къ  Скандинава мъ  ,  между  тѣмъ 
какъ  прежнее  осталось  въ  употребление  у  Германцевъ.  Въ  VII  стол п- 
тіи  Юлииъ  былъ  покореиъ  Датчанами  и  «  Токі  ргоѵіпсіа  Дитепві  огіиз  » 
ѵчаствовалъ  въ  битвѣ  Брава льской  (ІО).  Въ  концѣ  VIII  столѣтія,  около 
796,  Юмна  была  совершенно  разрушена  Скандинавами  по  причинѣ  воз- 
шікшихъ  въ  ней  междоусобій.  Часть  жителей  переселилась  въ  Бирку  въ 
Швеціи,  остальная  выстроила  другой  городъ  также  па  островъ-  Волинѣ 
на  восточной  сторонѣ  его  тамъ,  гдѣ  нынѣ  Вольмерштетъ.  Новая  Юмна 
или  Юлинъ  скоро  стала  на  ряду  съ  старою  чрезъ  богатство  и  промыш- 
ленность жителей  и  не  разъ  подвергалась  папа деніямъ  сѣверныхъ  граби- 
телей. Въ  X  вѣкѣ  она  подпала  подъ  власть  Гаральда  Блаатанда  Конун- 
га Датскаго. 

Всв  вышеприведенный  миѣнія  весьма  не  крѣпки  въ  осповахъ  скоихъ, 
не  исключая  даже  посл  сдпяго.  Нужно  ли  доказывать,  что  Цезарь  не  могъ 
быть  строптелемъ  городовъ  на  Балтійскомъ  поморьѣ  и  что  объясненія 
Бугенгагена  и  его  последователей  принад.іежатъ  къ  числу  тѣхъ  стран- 
ныхъ  гипотезъ,  которыя  разлетаются  при  первомъ  прикосновенін  къ  нимъ 
строгаго  изслѣдователя ?  Тацитъ  не  говорить  ни  слова  о  томъ,  что  влага— 
етъ  ему  въ  уста  Померанскій  историкъ.  У  Плпнія  встрѣчается  действи- 
тельно островъ  Австравія,  ('I'!)  но  по  всей  вероятности  этотъ  островъ 
лежаЛъ  на  ІІѣмецкомъ,  а  не  Балтійскомъ  мор-ь,  и  къ  берегамъ  его  прис- 
тавалъ  не  Домицій  а  Германикъ.  Этимъ  ограничиваются  извѣстія  Пли- 
нія  объ  Австравіи,  между  которою  и  Волиномъ  нѣтъ  ничего  общаго  (1  2). 
Следовательно,  Бугеигагенъ  смішіалъ  Тацита  съ  Плиніемъ  и  сочинилъ 
самъ  остальные  Факты,  связывающіе  пришествіе  Римскаго  полководца 
съ  началомъ  Вендскаго  города,  которому  онъ  старался  дать  знатную  гене- 
алогію.  Шварцъ  не  объяснилъ  ничего  :  имя  города,  Ьазіа  Лнііі  и  проч. 
остались  для  него  загадкой,  ключемъ  къ  которой  не  могло  служить  пок- 
лонеше  Гертѣ.  (13)  Да  и  могъ  ли  быть  у  древнихъ  Германцевъ,  незнав- 
шихъ  городской  жизни,  городъ  съ  именемъ  славно  перешедшимъ  въ  исто- 
рію  ?  Обширная  начитанность  Веделя  Симонсена  не  спасла  его  отъ  зна- 
чмтельныхъ  недосмотровъ  и  ошпбокъ.  Въ  пользу  его  мнѣнія,  что  Юлинъ 
былъ  основанъ  Германцами  за  долго  до  пришествія  Вендовъ  въ  Поморье 
пктъ  ни  однаго  историческаго  свидетельства.  Придуманная  имъ  связь 
Юлпна  съ  Юломъ  болѣе  чѣмъ  сочинительна.  П.  Э.  Мюллеръ  одпнъ  нзъ 
величашнихъ  знатоковъ  Скандинавской  древности  замѣтилъ  Веделю,  что 
настоящая,  употребительная  Форма  была  Іолъ,  а  не  Юлъ,  и  что  оконча- 
ние іп  почти  не  встречается  въименахъ  городовъ  Скаидинавскихъ,  меж- 
ду тѣмъ  какъ  оно  безпрестанно  попадается  у  Славянъ  вообіце  и  у  По- 
морянъ  въ  особенности    напр.  Кампнъ,   Деминъ,   Стстинъ  и  т.  д.  (14). 


(Ю)  Захо  Сгаттаіісий  ссі.  ЗіерЪатиз,  р.  144. 

(11)  Нізіогіа  паіигаі.  ІіЬ.  38. 

(12)  Ср.  ЗсЪбпіп^  иеЬег  сіег  СгіесЬеп  тісі  Кбтег  кеппіпізз  ѵоп  сіеп  погЛ- 
$с1іеп  Ьашіеп,  у  Шлёцера  АІІдетеіпе  погсІізсЬе  СезсйісЫе,  р.  88. 

(13)  Самая  богиня  Герта  и  поклоненіе  ей  вопросъ  очень  темный.  Ср.  разборъ 
нзвт.стій  о  Гертъ  у  Бартольда,   СеясЪ.  ѵоп  Рот.  ипсі  КіЦеп.  1.  109 — 121. 

(14)  Миеііег  исЬсг  ДѴесІеІ  Зітопзеп.  N.  Р,  РгоѵіпгіаШаи.  III.  150. 
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Ире  г.ъ  словарѣ  своемъ  (15)  утверждаетъ  даже,  что  самое  названіе  Іола 
или  Юла  было  чуждо  языческому  періоду.  Славянское  происхожденіе 
слова  «Юмпа»  доказать  довольно  трудно.  О  Ю.малѣ,  котораго  Ведель  и 
Мюллеръ,  по  незванію,  присвоили  Славянамъ.  нечего  и  говорить,  а  другаго 
объясненія  въ  этомъ  смыслѣ  нЪтъ.  Сверхъ  того,  какимъ  образомъ  Сла- 
вянское названіе  «Юмна»  могло  войти  изключител  ьно  въ  хпотребленіе  у 
Скандипавовъ  тогда  какъ  Нѣмепкіе  лѣтопнсцы  продолжали  писать  ко- 
ренное Скандинавское  Юлпнь  (7!6).  Покореніе  Юлина  Гаральдомъ  Гнль- 
детаидомъ  въ  VII  столѣтіи  основано  только  па  гипотезъ  Сума,  кото- 
рая въ  свою  очередь  основана  на  проръхѣ  въ  Исландской  рукописи 
8б«иЪгоІ.  Сумъ  замѣнилъ  по  догадкамъ  то,  чего  не  доставало  въ  тек- 
стѣ  я  Датчане  явились  ранними  завоевателями  Вендекаго  поморья.  (4  7) 
Конечно  предположенія  Сума  подтверждаются  словами  Саксона  грамма- 
тика о  Токи  и  друпіхъ  Славянахъ,  участвовавшихъ  въ  Бравальской 
сѣчъ;  но  извѣстно  какъ  Саксопъ  смѣшива.іъ  событія  и  переносилъ  но- 
выя  отношенія  въ  глубокую  древность  (18).  Извѣстіе  о  междоѵсобіяхъ 
Юлинскихъ  въ  концБ  Л'І ІТ  вЪка  и  о  разореніи  города  Шведскимъ  ко- 
иунгомъ  Геродомъ  и  Датскимъ  Геммингомъ  взято  Веделемъ  изъ  Ванда- 
ліи  Кранца,  писателя  жпвшаго  въ  началѣ  46  вѣка,  который  не  можетъ 
служить  свидБтелемъ  для  исторіи  столь  отдаленнаго  отъ  него  времени  и 
пусти. іъ  въ  ходъ,  какъ  увидимъ  далѣе,  не  одну  историческую  басню.— 
Наконецъ  переселеніе  части  жителей  разрушеннаго  Юлина  въ  Воль— 
мерштетъ  основано  только  на  весьма  шаткой  этимологической  догадкѣ, 
что  ЛѴоІтегзІжсІІ  есть  сокращенное  ЛѴоІІіпегзІжсІІ. 

Остается  сказать  о  томъ.  что  сдълали  для  рѣшенія  спорнаго  вопро- 
са два  новѣйшіе  ученые:  Бартольдъ  и  Гизебрехтъ.  Мы  постараемся  из- 
ложить ихъ  мнѣнія   въ  связи  съ  собственными  разысканіями. 

Острова  ,  образуемые  тремя  истоками,  которыми  Одеръ  входптъ  въ 
Балтійское  море  по  удобствамъ  свонмъ  для  жизни  должны  были  рано 
обратить  на  себя  вниманіе  Поморскихъ  Вендовъ.  Одно  изъ  самыхъ  вы- 
годныхъ  для  поселенія  мѣстъ  представлялъ  Юго-Востпчпый  уголъ  остро- 
ва, лежащаго  между  Свиною  и  Дивеновымъ.  11а  послъднемъ  рѵкавѣ  Оде- 
ра возннкъ  Славянскій  городъ.  Съ  одной  стороны  жители  могли  здъсь 
пользоваться  всъмп  выгодами,  какія  достав. інетъ  близкое  море,  съ  дру- 
гой мелкое  и  песчаное  дно  Дивенова  (19)  предохраняло  ихъ  отъ  огкіс- 
иыхъ  посѣщеній  Скандинавскихъ  судовъ.  Древнъйшее  имя  города,  время 
основанія  котораго  определить  даже  приблизительно  не  возможно,  по  со- 


(15)  СІ055агішп  Зиеѵо-СоіЪісшп . 

(16;  Но  Датчанинъ  Саксонъ  ппшетъ  вездъ  «  Юлинъ  »  а  не  Юмна,  а  п.  нъкото- 
рыхъ,  н  какъ  кажется,  лѵчшихъ  рукописяхъ  Адама  Бременскаго  находится  Юм- 
иа  или  Юмннъ. 

(17)  8и1іга,  Бапзке  Нізі.  і.  498.  Миеііег  иеЪег  ѴѴесІеІ  Зітонзеи,  155. 

(18)  См.  превосходное  нзсльдованіе  о  Саксонѣ  Грамматик  е  у  Дальмана .  Гог- 
5спип§еп  аиі'  сіепі  ОеЬіеІе  <1ег  СгезсЬісЬіе,  I.  150  и  с.іт.д-  Сказанное  мною  ьъ 
тексте  относится  только  къ  первымъ  8-ми  книгамъ  Саксоновой  нсторіи.  Его  раз- 
сказъ  о  современнкхъ  ему  событі.чхъ  вѣренъ  н  точенъ. 

(19)  Въ  ХІІ-мъ  вѣкъ,  Дпвеновъ  уже  былъ  недоступенъ  для '  больше судовъ, 
какъ  видно  изъ  разскэзевъ  Саксона  о  походахъ  Валъдсмара  1-го. 


вершенному  отсутствию  свид втельствъ  ,  было  Волннъ,  то  самое,  которое 
опъ  носить  теперь.  Откуда  происходить  оно  ?  Отъ  слова  волъ,  означал 
скотоводство,  какъ  промыслъ  жителей  (20)  или  отъ  имени  жившаго  тутъ 
Вендскаго  племени  — трудно  решить-  Летописцу  X  ввка  Видукинду  из- 
вестны были  между  Вендами  «  8іаѵі  с[ііі  Ѵиіоіпі  (іісипіиг  м  (21),  быть 
можетъ,  тожественные  съ  Вилинами  (\Ѵі1іпі)  Гельмольда  (22).  Г.  Ка- 
сторскій  (23)  полагаетъ,  что  «  Волинъ»  могъ  произойти  отъ  Волоса  или 
Белеса,  бога  общаго  всѣмъ  Славяискимъ  племенамъ.  Познанскій  Епископъ 
Богѵфэлъ  (13  века)  называетъ  Волинъ  Валмегомъ  (24),  но  это  имя  ѵ 
него  одного  встречаемое  ,  едва  ли  не  есть  ошибка  писца.  Что  Волинъ 
подъ  перомъ  лѣтописцевъ  (  пгЪашогез  Гельмольда  )  могъ  обратиться  въ 
Латинское  Іаііішт,  въ  этомъ  петь  ничего  уднвительнаго  для  того,  кто 
сколько  нибудь  знакомь  съ  ИсторіограФІею  среднихъ  вѣковъ.  Близкін 
Волгастъ,  въ  имени  котораго  звучитъ  тотъ  же  корень,  ис пытал ъ  и  не 
такое  превращеніе  изъ  него  вышла  Іиііа  Аи^изіа.  \Ѵо1  и  здѣсь  перешло 
въ  «Іиі.  Вообще  надобно  замѣтить  что  кор&яь  вол.  повторяется  въ  име- 
ла хъ  значительна™  числа  урочищъ  Вендскихъ,  (25)  не  говоря  уже  о  дру- 
гихъ  земляхъ  Славянскихъ.  Педантизму  летописцевъ  не  удалось  вытес- 
нить даже  изъ  писменнаго  употребленія  народнаго  имени  города  ,  пере- 
крещеннаго  ими  въ  Юлинъ.  Въ  одной  изъ  первыхъ  грамотъ,  относящихся 
къ  христіанскомѵ  періодѵ  Померанской  исторіи  уже  читаемъ  С(  Волинъ  » 
и  «  Волгастъ  ))  въ  ихъ  собственной,  чистой  Форме.  Этою  грамотою  осно- 
валъ  Папа  Инокентій  П,  въ  і  1 40  году,  Октября  14-го,  Волинское  Епи- 
скопство. (26)  Около  ста  лѣтъ  спустя,  БогуФалъ  говорилъ  о  Юлпне, 
какъ  о  прежнемъ,  более  неупотребительномъ  названіи  города  Іиігп  Аі~ 
сеЬаіиг.  Въ  XIV  веке,  Славянское  названіе  получило  перевесь  надъ  Ла- 
тпнекимъ  даже  въ  Литтературе,  чему  служатъ  доказательствомъ  взятия 
мною  въ  эшіграФЪ  къ  этой  главе  слова  Эрнста  фонъ  Кирхберга,  который 
писалъ  свою  Мекленбургскую  Хронику  около  1*378  года:  к  зу  лѵагі  деЬеі- 
§ущ  Іиііп. — •пи  пеппеі  тап  ву  "ѴУоІІуп. »  Избегая  гипотезе,  неподкрепляе- 
мыхъ  сильными  доводами,  мы  оставимъ  въ  стороне  вопросъ  о  Юловомъ 
или  ЮліевОхМЪ  столбе.    Очевидно,  что  это  былъ   кумиръ   какого  нибѵдь 


(90)  ВагіЪоЫ,  СеясЪ.  ѵоп  Рот.  ип<1  Кй^еп,  1.  296. 

(21)  ЬІЬ.  Ш.  с.  69. 

(22)  Ь.  1.  с.  2.  и  ЬеиЬигі  еі  ѴГіІіпі  »  ШаФарпкъ  рѣшптельно  счмтаетъ  Вулоп- 
новъ  или  Вил  и  но  въ  за  Волинцевъ.  81олѵапзке  Зіагогііпозіі,  892. 

(23)  Ыачертаніе  Славянской  Миѳологіи.  СП.  1841.  стр.  177. 

(24)  ВодирЪаІі  еріясорі  Рогпапіепзіз  сЪгогпсоп  Роіопіаз  ар.  боттегзЬсг^ 
всгіріі.  іегит  йіісзіасагит.  II,  24.  «  ЛѴаІтіе^  срлосі  аііаз  Лиііи  іІісеЪаІиг. 

(25;  ВагіЬоЫ,   !.  296. 

(26)  <і  ѴепегаЬіІіз  Ггаіег  АІЬегІе  Еріясоре  Іиіз  різііз  розіиІаііопіЬиз  аппиі- 
шиз  еі  соттіззат  ІіЬі  Ротегапепзет  ессіезіат  зиЬ  Ьеаіі  Ре.ігі  еі  позіга  ріо- 
Іесііопе  яизсіріптз  еі  ргезеиііз  зсгіріі  ргіѵііеуіо  соттипіігсиз.  Зіаіиепіез  иі 
іп  сіѵііаіе  ІѴоІіпеп.чЬ  іп  ессіеліа  Ьеаіі  АІЬегіі  срізсораііз  зесіез  регреіиіз  Ісмп- 
рогіЬиз  ЪаЪеаІідг.  .  .  .  сіѵііаіет  ірзапі  ІѴоІіп.  .  .  .  Сазіга  Ъгес  зсііісеі  Юѵттіп, 
ТгеЬо5ез,  СЬогк,  ТѴоІ§азі  еіс.  БгеЬсгі  сосісх  Рсттегапіяз  (Ііріотаііси?.  т\  1. 
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Славянскаго  Божества.  Но  кто  скажетъ  какого  именно?  Гизебрехтъ,  (27) 
основываясь  на  весеннемъ  праздникѣ,  кото[>ый  ежегодно  совершался  въ 
Волииѣ ,  полагаетъ  что  столбъ  съ  копьемъ  былъ  посвященъ  Яровиту.  Ст. 
другой  стороны,  можно  замѣтйть  что  копье  есть  постоянная  принадлеж- 
ность Радегаста.  Но  все  это  не  болѣе  какъ  догадки,  которыя  по  свойству 
источнпковъ  едва  ли  могутъ  быть  возведены  въ  степень  положительных!, 
заключений. 

Какъ  бы  ни  рѣшался  споръ  о  происхожденіи  слова  Волинъ,  самый 
Фактъ  сушествованія  основаннаго  задолго  до  историческихъ  свидѣтельствъ 
объ  немъ  Славянскаго  города,  сообщившаго  свое  имя  цѣлому  острову,  ле- 
жащему между  Свиною  и  Дивеновымъ,  не  подлежитъ  сомнѣнію.  Въ  Хсто- 
лѣтіи  этотъ  городъ  былъ  уже  богатъ  и  велъ  значительную  торговлю,  че- 
му служатъ  доказательствомъ  Арабскія  монеты  (диргемы)  въ  очень 
большемъ  количества  находимыя  на  островѣ ,  котораго  онъ  былъ  глав- 
нымъ  пунктомъ.  Нынѣ  неоспоримо  доказано,  что  между  берегами  Бал- 
тійскаго  моря  и  Могамеданскимъ  востокомъ  происходила  очень  деятель- 
ная торговля  чрезъ  посредство  Хазаръ,  Болгаръ  и  Славянъ  Русекихъ  (28). 
Эта  торговля,  которая  шла  до  Скандинавіи,  куда  ее  проводили  Поморяне 
и  преимущественно  Волинцы,  судя  по  сказаніямъ  о  ихъ  богатствѣ  и  пред- 
пріимчивости,  остановилась  уже  въ  первой  четверти  ХІ-го  столѣтія.  По 
крайней  мѣрѣ,  всѣ  найденные  досель  диргемы  принадлежатъ  только  двумъ 
династіямъ:  калиФамъ  Аббассидамъ  и Саманидамъ  Самаркандскимъ,  и  са- 
мые новѣйшіе  изъ  нихъ  относятся  къ  первымъ  десяти  годамъ  ХІ-го  въ- 
ка.  А  между  тѣмъ,  извѣстенъ  обычай  Могамеданскихъ  Государей  пере- 
чеканивать, по  вступленіи  на  престолъ,  монеты  своихъ  предшественни- 
ковъ,  отъ  чего  происходитъ  и  рѣдкость  древнихі>  Арабскихъ  денегъ.  Осно- 
вываясь на  этихъ  данныхъ,  можно  съ  полною  достовѣрностію  предполо- 
жить сильную,  для  того  времени,  торговую  деятельность  города  Воли- 
на, предшествовавшую  построенію  іомсбурга  въ  его  окрестностяхъ  и 
Датскому  владычеству  надъ  устьями  Одера.  Эти  послѣдиія  событія  внесли 
Волинъ  въ  бурное  движеніе  Скандинавской  исторіи  ,  откуда  онъ  вынесъ 
новый  характеръ,  чуждое  ему  имя  и  странныя  преданія,  противъ  которыхъ 
доселѣ  борется  наука.  Слѣдующіе  отдѣлы  этаго  разсужденія  содержать 
въ  себѣ  разсказъ  о  Іомсбургѣ,  не  надолго  но  грозно  сверкнувшемъ  нлдъ 
Вендскимъ  Поморьемъ  и  разборъ  пзвѣстій  ,  которыми  Исландскія  Саги  и 
Фантазія  Померанскихъ  историковъ  исказили  истинный  преданія  о  ста- 
рине Волинской.  Но  возвратимся  еще  разъ  къ  Волину. 


(27)  "ОеЬег  сііе  Пеіідіоп  сіег  ЛѴепсІізсЪси  Ѵбікег  ап  <1ег  Озізее.  БаНізсІіе  8іи- 
аіеп,  VI.  130. 

(28)  ВоЫеп,  йЬег  сіеп  ^ѴіззепзсІіаГіІісЪеп  ѴѴегіЬ  ипЯ  сііе  ВеЛсиІзаткеіІ  Яег 
іп  сіеп  05І5се1апсІегп  ѵогкоітппепсіеп  агаЫзсЪеп  тйпгеп,  въ  ІѴ-мъ  собраніи 
трудовъ  Кенигсбергскаго  Иізмецкаго  общества.  1 836.  стр.  3— 56.  Каззіттзеп  ,  йЬег 
сісп  Напсіеі  сіея  Мог^епіатіез  тіг  Киззіапсі  ип<1  бсапсіігіаѵіеіі  іга  Міиеіаііег, 
перев.  съ  Датскаго  въ  N.  Ротпт.  РгоѵіпгіаІЫІ.  П.  366.  Йзслѣдованіе  о  торго- 
выхъ  путяхъ  и  сношенілхъ  Сізв.  Европы  съ  Могамеданскимъ  востокомъ,  въ  тече- 
нін  трехъ  первыхъ  вѣкопъ  Гедшры  ,  можетъ  різшить  много  цсторическнхъ  зага- 
докъ.  Мы  въ  праве,  ожидать  такихъ  ръшеній  отъ  Рускаго  ученаго  Г.  Григорье- 
ва,, который  давно  занимается  этммъ  предметомъ. 
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Около  1077  года,  каноникъ  Брсмснскій  Адамъ  иаписалъ  исторію  Гам- 
бургскихъ  эпископовъ,  въ  которой  находятся  драгоцѣнныя  свѣдѣнія  о  зем- 
ле Вендской.  Онъ  разсказываетъ  между  прочимъ  ,  что  за  Лутичами,  ко- 
торые иначе  называются  Вильцами,  течетъ  Одеръ,  величайшая  река  зем- 
ли Славянской,  при  устьѣ  которой  въ  Скиѳскія  болота  лежитъ  благород- 
ный городъ  Юмна  (въ  нѣкоторыхъ  рукописяхъ:  Юлинъ),  знаменитое  мъ- 
сто  сборища  окрестныхъ  варваровъ  и  Грековъ.  Въ  этомъ  городе,  о  кото- 
ромъ  ходить  великая,  почти  невероятная  молва  и  самомъ  болыиомъ  изъ 
всѣхъ  городовъ  Европы,  живутъ  Славяне  и  другія  племена  Греческія  и 
варварскія.  Даже  выходцамъ  Саксонскимъ  дано  право  жительства  тамъ 
съ  условіемъ  не  обнаруживать  христіанскихъ  верованій.  Все  жители  по- 
гружены въ  язычество',  впрочемъ  нт/гъ  племени  более  честнаго,  кроткаго 
и  гостепріимнаго.  Этотъ  городъ  богатъ  товарами  всѣхъ  сѣперныхъ  наро- 
довъ,  и  нѣтъ  ничего  редкаго  или  пріятиаго,  чего  бы  тамъ  не  было.  Тамъ 
находится  оііа  ѵиісапі,  которую  жители  называютъ  Греческимъ  огнемъ,  и 
о  которой  упоминаетъ  Солинъ.  Тамъ  является  также  тройственнаго  свой- 
ства Нептуне,  ибо  островъ  омывается  тремя  морями,  изъкоторыхъ  одно, 
говорятъ,  совсѣмъ  зеленое,  другое  беловато,  третье  свирепствуетъ  въ 
безпрерывныхъ  буряхъ  и  страшно  волнуется.  Изъ  Юмны  (или  Юл  и  на) 
гребныя  суда  ходятъ  въ  короткое  время  въ  Демминъ,  суда  на  парусахъ 
въ  Прускую  Земландію  5  также  на  западъ  въ  Шлезвигъ  и  Алденбургъ, 
а  въ  противоположномъ  направленіи  они  доходили  въ  14  (43)  дней  отъ 
Юмны  до  Острогарда  въ  Россіи.  Сухимъ  путемъ  можно  въ  8  дней  дос- 
тигнуть до  Гамбурга  или  до  Эльбы  (29).  Это  важное  свидетельство  пе- 
решло съ  большими  или  меньшими  искаженіями  въ  другіе  историческіе 
памятники  и  подало  поводъ  къ  безчисленному  множеству  толкованій  и 
выводовъ.  Мы  разберемъ  его  подробнее.  Главные  вопросы  ,  возникающіе 
изъ  словъ  Адама,  суть  следуюшіе:  1.  Гдѣ  находился  знаменитый  городъ 
Юмна,  величайшій  въ  целой  Европе,  о  которомъ  не  упоминаетъ  однако 
ни  одинъ  отъ  Нѣмецкихъ  лѣтописцевъ  до  Бременскаго  каноника  ?  2.  ко- 
го онъ  называетъ  Греками  ?  3.  Что  такое  оііа  ѵиісапі  ,  тройственнаго 
свойства  Нептунъ  и  т.  д. 

1,  Гизебрехтъ,  которому,  кроме  исторіи  Вендовъ  ,  мы  обязаны  очень 
дельными  изследованіями  о  геограФическихъ  извѣстіях-ъ  Адама  Бремен- 
скаго  (30),  полагаетъ,  что  Юмна  лежала  у  устья  реки  Свины,  и  что,  сле- 
довательно, Юмна  и  Волинъ  два  разные  города  (31).  Онъ  опирается  на 
следуюшіе  доводы  :  торговля  и  судоходство  Юмны  предполагаютъ  удоб- 
ную гавань,  которой  существованіе  на  Дивенове  близь  Волина  невозмож- 
но по  мелководію,  между  темъ  какъ  устье  Свины  совершенно  соответ- 
ствуете такому  назначенію  (32).  Св.  Оттонъ  посетилъ  Юлинъ'въ  1124 


(29)  А<1ат.  Вгет.  II  66.  Ниже  будетъ  приведено  все  это  мѣсто  Адамовой 
лѣтописи  въ  подлинникѣ. 

(30)  ІІеЬег  сііе  пог<ИапсІзкиг)<1е  <1ез  Асіат  ѵоп  Вгетеп^  іп  сіеп  ЬІ5І.  Ііііег. 
АЪЪапсШ»  сіег  К.  Ь.  ОезеІІзсЬаГі  ги  Копі§зЬегд   111  Заттіип^. 

(31)  ѴѴепсІізспе  ОезсЪісЬіеп,  I.  -27  —  29  III.  366.  Ср.  ИеЬег  <1іе  Ког1ап4з- 
кипсіе  (Іез  А<іат  ѵоп  Вгетеп  р.  169—  174. 

(32)  ЛѴепа.  СезсЬі.  I.  27. 
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году,  а  Юмна,  по  свидетельству  Гельмольда  ,   была  разрушена  Датчана- 
ми до,  или  покрайней  мере,    около    1120    (33).     Наконецъ,   Саксонъ  и 
некоторые  другіе    лѣтописцы  смешали,    по  пезнанію,    Юмну  съ  менее 
значительнымъ  Волииомъ,  и  подали   примѣръ  неосновательнымъ  толкамъ 
позднѣйшихъ  псториковъ  (34).  Такія  предположен!»  решительно  противо- 
рѣчатъ  указаніямъ  источниковъ,  пзъ  которыхъ  слѣдуетъ  неоспоримое  то- 
жество городовъ  Волина  и  Юм  и  гл.    Что  русло  >Дивенова  было  песчано  и 
мелководно,  преимущественно  близь  моря,  это  намъ  известно;  но  извест- 
ны также  и  выгоды,  который  сопряжены  были  съ  положеніемъ  Волина  на 
этомъ  рукаве  Одера.  Эти  выгоды  исчислены  выше.    Съ  другой  стороны, 
море  было  такъ  близко  ,    что  доставка  товаровъ  съ  сѵдовъ  была  весьма 
незатруднительна.    Отъ  устья  Свины  до  города    Волина  не  болѣе  трехъ 
Нѣмецкихъ  миль.     Впрочемъ  выгрузка  товаровъ  могла  совершаться  и  въ 
друтомъ  месте,    тѣмъ  более,    что  торговля  Волина  имела  только  отно- 
сительную   важность  ,  и  вовсе  не  предполагаетъ    необходимымъ  услові- 
емъ  близость  большой  гавани.  Болѣе  значительные  торговые  города  сред- 
няго  вѣка,  Гамбургъ  ,  Любеке  лежатъ  въ  нѣкоторомъ  отдаленіи  отъ  своихъ 
гаваней.  Гребныя  суда  могли  ходить  и  по  Дивенову  (35).  Свидетельство 
Гельмольда  очень  подозрительно.  Весь  разсказъ  этаго  летописца  о  Юм- 
нете-Юмнѣ    (Винетѣ)  цѣликомъ    взятъ  изъ  Адама-,     вставлено  только 
одно  место,  на  которое    ссылается    Гизебрехтъ.    Доказательства  предъ 
глазами:    АЛат  [с.  66).   Іп  сирі?    овііо,  ^иа  §суіЬіса8  аіініі  раІиЛез,  по- 
Ы1і§§іта  сіѵііаа   іитпе    (  аі.  Лиііпит  )    сеіеЬеггітат  ЬагЬагІ8  еі  Сгазсіз  , 
диі  ін  сігсиііи  ,  ргаззіаі  8ІаІіопет.    Ве  сиріз  ргазсоніо  игЬіз  ,    циіа  та^па 
сцквЛат  еі  ѵіх  сгеаіЫІіа   гесііапіиг  ,   ѵоінре  агЫігог   раиса  іпзегеге  Лі»па 
геіаім. 

НеІтоЫ  (I.  2.)  Іп  силЧіз  озііо ,  с|і\а  Ваііісит  аііиіі  реіа^нз  (  въ  пре- 
дыдущей главѣ  ,  Гельмольдъ  говоритъ  о  Балтійскомъ  море :  іЛеи^ие 
таге  ЬагЬатт,  8еіі  реіадиз  зсуікісит  )  циопЛат  Гпіі  поЫІіззігаа  Ѵіппе- 
Іа  (правильнее  .Тотиеіа),  ргзе§1ап8  сеІеЬеггітат  8Іаііопет  ЬагЬагіз  еі 
Огазсіз  ,  ^иі  зипі  іп  сігсиііи.  Ве  си^из  рггесопіо  игЬіз  ,  ^иіа  та^па  с}иае- 
Лат  еі  ѵіх  сгеЛіЫНа  гесііапіиг,  ІіЬеІ  а1іс[ііа  соттетогаге  аі^па  геіаіи 

АЛ.  іЫЛ.  Е.8І  8апе  тахіта  отшит,  сіиа§  Еигора  еІаиЛіі,  сіѵііаіит,  ^иат 
іпсоіипі  5Іаѵі  сит  а1іІ8  ^епііЬиз  Сгоэсіз  еі  ЬагЬагіз.  N301  еі  аЛѵепаэ 
8ахопс8  рагет  соЪаЫіашІі  1е°ет  ассерегипі  8І  Іатеп  СЬгізІіапііаІіз  іііи- 
Іит  іЫ  тогапіез  поп  риЫісаѵегіпІ.  Отпез  епіт  аЛЬис  ра»апісІ8  гіііЬиз 
оЬеггапІ  ,  сеіегит  тогіЬиз  еі  Ьо8рііа1ііаІе  пиПа  §еп8  Ьопезііог  аиі  Ьепі§- 
піог  роіегіі  іпѵепігі. 

Неіт.  1.  с.  Риіі  8апе  тахіта  отпіит  ,  сціаз  Еигора  сІаиЛіі  сіѵііаіит  , 
сгиаіп  іпсоіипі  (безсмыслгща:  Гиіі —  с[иат  іпсоііті)  $1аѵі  сит  а!іі§  ^епІіЬиз 
регтіхііз,  Огжсіз  еі  ЬагЬагіз.    Кат  еі  аЛѵепда  8ахопе§   рагет  соЬаЬііапЛі 


(33)  ІЬеЛ.  И.  214.  Ш  376, 

(34)  ІЬісІ.  Ш.  300  —  368  ,  385. 

(35)  Іпіегеа  гех,  Кидіапогит  сіаэ-е  аисіиз  регс{ие  озііа  атпіз  2\ѵіпсе  Роте- 
гапіат  іп^геззия,  .Ыіпі  оррісіі,  ірзо  іпіасіо,  сопГтіа  рориіаіиг.  Беіпсіе  асі 
Яиѵіит  Лиііпо  Сатіпосгие  рпсіит.  .  .  озііів  Ьірегіііит,  Кедіа  сіаззе  ргодгеЛііиг. 
8ахо  Сгат.  р.  333.  Ср.  сгр.  347. 


Іісопііат  ассерегіті  ,  зі  Іапіпт  Сіігізііапііаііз  I і ( и  1  и т  іЬі  соттогапіез  поп 
риЫісасзепІ.  Оптез  епіт  аядис  асі  ехсісііит  е]и$с1ст  игЫз  радапісіз 
пІіЬиз  оЬеггагипІ  СісДегит  тогіЪиз  еі  Ьозрііаіііаіе  ,  тіііа  ^епз  Ьопезііог 
аиі  Ьепі^піог  роіиіі  іпѵепігд. 

А(3.  1.  с.  ОгЪз  Ша,  тегсіЬиз  отпіит  зеріепігіопаііит  паііопит  Іосиріез 
піЫІ  поп  ЬаЬеі  ]'исип(1і  аиі  гаіі.  ІЫ  езі  оііа  ѵиісапі,  диосі  іпсоіаз  С  газ- 
сит  ѵосаиі  ідпет,  (1с  ^^^о  еііат  тепітіі  8о1іпиз. 

Неіт.  1.  с.  Сіѵііаз  іііа  ,  тегсіЬиз  отпіит  паііопит  Іосиріез,  піЫІ  поп 
ЪаЬиіі  іисппсіі  аиі  гагі.  Извѣстіе  объ  оііа  ѵиісапі  Гельмольдъ  выпустилъ. 
Онъ  или  но  понялъ  этаго  мѣста  или,  что  вѣроятнѣе,  не  нашслъ  его  въ 
бывшей  у  него  рукописи.  За  то  онъ  вставилъ  нѣсколько  строкъ  недо- 
стающих ъ  у  Адама:  Напс  сіѵііаіет  ориіепііззітат,  с|иі(1ат  Вапогит  гсх. 
тахіта  сіаззе  зііраіиз  ^ипЛіШз  еѵегііззе  ге/сгігіг.  Ргзезіо  зтН  у  с]  Ь  и  с 
апіідиж  ііііиз  сіѵііаііз  топитепіа 

Айат.  1.  с.  ІЬі  сегпііиг  Керіипиз  (гір]ісіз  паіпгж  :  ІгіЬиз  епіт  Ггеііз 
аііиііиг  іііа  іпзиіа  ,  сцюгит  плит  ѵігнііззітаз  а]ип1  зресіеі  \  аііегит 
зиЬаІЫсІае.  Тегііиз  ѵего   тоіи  ГигіЬипйо  регреіиіз  завѵіі  ІетрезІаІіЬиз. 

Неіт.  1,  с.  ІЬі  сегпііиг  Меріштз  Ігіріісіз  паіпгаз.  ТгіЬиз  епіт  (ѴеІіЬия 
аііиііиг  іііа  іпзиіа,  сцюгит  аіипі  ипига  ѵігіоЧззітаз  еззе  зресіеі ,  эііегит 
зиЬаІЬіііаз.    Тегііиз   тоіи  ГигіЬипсІо    регреіиіз    згеѵіі    ІетрезІаііЬиз  (36). 


(36)  Не  одинъ  Гельмольдъ  списалъ  разсказт^  Адама  о  чудесахъ  Ю.чны.  Это  было 
сдѣлано  еще  прежде  безъішеннымъ  Саксонскимъ  лѣтописцемъ.  Аппаіізіа  8ахо 
ЕссагЛ  согриз  Ьізіогісит  тесііі  аеѵі  Т  I  р  339.  Другіе  хронисты  пользовались 
большею  частію  Гел ьмольдомъ,  котораго  искаженный  слова  легли  въ  осноканіи  всѣхъ 
басенъ  о  Волине.  Исторію  этихъ  басенъ  я  разскажу  бъ  третьемъ  отделеніи  моего 
разсужденія.  Здізсь  у ка жу  на  одинъ  только  примерь  такого  лскаженія  Адамовыхъ 
и  Гельмольдовыхъ  известій.  Г.  Профессоре  Морошкинъ  приводить  въ  доказательство 
важности  города  Юмиы  свидетельство  двухъ  компиляторовъ  новаго  времени  Сев. 
Мунстера  и  Давида  Хнтрея,  Критико-историческія  нзследованія  о  Русахъ  и  Славя- 
нахъ,  стр.  52.  Почтенный  изследовател  ь,  къ  трудамъ  котораго  нельзя  не  питать 
уваженія,  не  заметилъ,  что  приведенные  нмъ  писатели  перифразировали  Адама  , 
вставляя  сверхъ  того  самовольно  извѣстія,  которыхъ  нетъ  ни  въ  одномъ  источни- 
ке. ПроФессоръ  Морошкинъ  переводить  пзъ  космограФІи  Мунстера  следующее 
мъсто  :  Славянскій  городъ  Юлинъ  на  Балтійскомъ  морѣ  не  уступаетъ  ни  од- 
ному городу  своею  знаменнтостію  ,  славный  по  своимъ  богатствамъ  и  зданіямт., 
благородное  торжище  Ванда ловъ;  пѣтъ  города  подобна  го  ему,  исключая  Кон- 
стантинополя. Тамь  Руссы,  Датчане,  Сербы,  Саксонцы  и  Вандалы  имгъли 
свои  улицы  и  базары.  Юлинъ  много  потерпѣлъ  отъ  Датчанъ.  Вольдемаръ,  ко- 
роль Датскій  ,  чрезъ  полководца  Свена  ,  сжегъ  его  и  опу стошилъ.»  Читатели 
легко  заметать,  что  прииадлежитъ  Адаму  Бременскому,  и  что  прибавили  отъ 
себя  изобретательные  компиляторы  XVI  и  XVII  века.  Разсказъ  Хитрея  также 
не  безъ  украшеній.  Онъ  говорить:  Порть  Юлына  быль  первый  послѣ  Констан- 
тинопольскаго  !  Въ  Юлинъ  не  одно  племя  а  многіе  народы,  языки,  веры  и 
торговли.  Виниты,  Винны,  Генеты,  Свеоны  ,  Славы  ,  Вандалы  ,  Датчане  ,  Шведы, 
Камбривіи  ,  Цирципане,  Іудеи  ,  язычники  ,  Рутены  Греческой  веры  и  мвогіе 
другіе.  Все  сіи  народы  получали  охранный  грамоты  (заіѵиз  сІаЬаІиг  сопоіисіиз;, 
и  каждый  народъ  имель  свои  базары  ,    носиіішіе    особеиныя  имена....  смешеніе 
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Изъ  нѣсколькихъ  строкъ  ,  прибавленныхъ  Гельмольдомъ  къ  разсказу 
Адама,  решительно  невозможно  вывести  никакого  заключенія.  Оуійат  тех 
Вапогит,  ге/'егШг,  наконецъ  совершенное  отсутствіе  хронологическа- 
го  опредѣленія  даютъ  полное  право  предположить,  что  Бозовскій  лето- 
писецъ  основалъ  это  извпстіе  на  какихъ  нибудь  неясно  дошедшихъ  до 
него  слухахъ  о  войнахъ  Датчанъ  съ  Вол  и  ном  ъ.  Развалинъ  «  апІіі]иаз  іі- 
Ііііз  сіѵііаііз  ))  онъ,  разумеется,  невидалъ  ,  а  говорить  объ  нихъ  также 
по  наслышке,  что  ясно  слѣдуетъ  изъ  предыдущего.  Мы  увидимъ  впо 
слѣдствіи,  какъ  часто  повторялись  Датскія  нападенія  на  Волинъ-,  Гель- 
ліольдъ,  вѣроятпо  разумьетъ  ноходъ  короля  Нильса  ^  Николая),  кото- 
рый действительно  ходилъ  войною  на  Поморье  и  взя,«ъ  около  4120  го- 
да Волинъ.  Но  ни  Датская  исторія  Саксона  Граматика  ,  ни  Книтлинга- 
Сага  не  говорятъ  о  разореніи  имъ  этаго  города,  хотя  сообщаютъ  другія, 
менее  важныя  подробности  похода.  Умолчать  же  о  такомъ  событіи  они 
решительно  не  могли,  особливо  Саксонъ,  который  вскорѣ  потомъ  опять 
упоминаетъ  о  Волинъ,  но  на  этотъ  разъ  уже  не  смешивая  его,  по  мнѣ- 
нію  автора  Вендской  исторіи,  съ  Юмносо  (37).  Толкование  совершенно 
самовольное!  Слова  летописца:  «іпсіе  (Кісоіаиз  тех)  Іиііпит  паѵі- 
^апк  Во"І8Іаѵит  (  ПольскіМ  Болеславъ)  та"па  тапи  іпзігисіит  оЪѵішп 
ЬаЬиіі.  Сі^ив  соріі»  ансіп§  сеіегет  оррі<1і  ехри^паііопет  реге^іі»  (38) 
вовсе  не  даютъ  права  предположить  совершенное  разореніе  Юмны-Во- 
лина.  А  что  часть  города  сгорѣла  или  была  разрушена  при  этомъ  слу- 
чае,это  видно  изъ  разсказовъ  Саксона  о  войнахъ  съ  Вендами  Вальдемара 
I.  Около  50  лѣтъ  после  Иильсова  нашествія,  Вальдемаръ  разрушилъ  дей- 
ствительно вновь  обстроенный  Волинъ:  Ііііігг^ие  ѵасиа§  с1еГеп§огіЪнй  жсіея 
інсеінііо  ас!огіи8  ге/іаЫіаШ  цгЫз  поѵііаіет  ііегаіа  репаігит  зіга&в 
еоп§итр$іі  (39).  Большая  часть  жителей  удалилась  тогда  въ  Каминъ,  ку- 
да перенесено  было  также  мЪстопребываніе  Эпископа  земли  Померан- 
ской. Слава  и  значеніе  Волина  минули  невозвратно-,  онъ  сошелъ  на  ту 
степень,  которую  занимаетъ  доселе.  Напечатанныя  курсивомъ  слова  на- 
мекаютъ  очевидно  на  происшествія  Нильсова  похода,  потому  что  въ 
промежутке  і  4  20 — \  4  76  Волинъ  не  былъ  ни  разу  взятъ  врагами,  хотя 
суда  Вальдемара  съ  крайнею  для  себя  опасностью  заходили  изъ  Свины 
въ  Дпвеновъ  еще  въ  'И 69  году  (40).    Следовательно  догадка  Гизебрех- 


идолопоклонстпа  произвело  развратъ  народовъ  и  тиранію  и  причинило  гибель 
цввтущему  городу  Юдину  Сперва  онъ  былъ  наказанъ  небесной  молніею  ,  что 
побудило  Рутеновъ  переселиться  въ  свое  отечество  и  съ  своими  товарищами 
искать  иныхъ  жплищь  въ  Россіи,  гдъ  они  и  основали  княжество  Волынское 
(сіисаііті  ѴѴЧіІіпепгеш)  существующее  до  сего  дня.»  Все  это  сказаніе  о  Волыни 
основано  кажется  на  простомъ  созвучіи  именъ  Волынь  и  Волинъ.  Ни  въ  лъто- 
писяхъ,  ни  въ  другихъ  источниках!,  нѣтъ  слова  которое  бы  оправдывало  эту 
выдумку.  Во  всякомъ  случаъ  Хитрей  очень  не  надежный  проводникъ  въ  средніе 
вѣка.  Еще  одно  замъчаніе  ,  относящееся  къ  изслѣдованіямъ  профессора  Морош- 
кина:  на  страницѣ  32-й  сказано  «городъ  Волинъ  что  нынъ  Вольгасть..>  Это  ста- 
рое нынъ  никъмъ  не  поддерживаемое  мнъніе. 

(37)  ЛѴепа.  ОезсЬ.  II.  214. 

(38)  8охо  Сгат.  р.  235. 
(39;  8ахо,  р.  347. 

(40)  Ы.  р.  333  -35.  Кгіуі1іида-5а0а3  с"  124, 
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та,  что  Саксонъ  въ  первыхъ  книгахъ  Датской  исторіи  подъ  именемъ 
Юлина  разумѣетъ  Юмну  Адама  Бременскаго,  а  въ  \ 4-й  говоритъ  о  на- 
стоящемъ  Болинѣ,  оказывается  неосновательною.  Въ  томъ,  что  въ  жизне- 
описаніяхъ  Св.  Оттона  не  упоминается  о  Юмнѣ,  нѣтъ  ничего  удивитель- 
на го:  составители  этихъ  памятниковъ  употребляютъ  вездѣ  латинизиро- 
ванное ими  Славянское  имя  города ,  котораго  Скандинавское  названіе 
могло  имъ  даже  быть  неизвѣстно.  Молчаніе  ихъ  ни  въ  какомъ  случав 
не  въ  состояиіи  пояснить  для  насъ  загадочныя  извѣстія  Гельмольда,  ко- 
торый, вообще  ,  можетъ  служить  неопроЕержимымъ  источникомъ  только 
относительно  Рюгена  и  тѣхъ  частей  земли  Вендской,  которыхъ  косну- 
лись походы  Генриха  Льва.  О  прочихъ  онъ  или  повторяетъ  то  ,  что 
прежде  его  говорилъ  Адамъ  Бременскій  ,  или  разсказываетъ  по  дошед- 
шимъ  до  него  болѣе  или  менѣе  вѣрнымъ  слухамъ.  Намъ  остается  теперь 
разсмотрѣть,  въ  какой  степени  справедливо  утвержденіе  Гизебрехта,  что 
лътописцы  смѣшивалн,  по  незнанію,  Волинъ  съ  Юмною,  принимая  два 
города  за  одинъ. 

Главныя  извѣстія  о  Юмнѣ  находятся  у  Адама  Бременскаго,  лѣтопнс- 
ца  правдиваго  ,  но  невольно  запутавшаго  занимающій  насъ  вопросъ.  Въ 
существующихъ  изданіяхъ  его  исторіи  имена  Юлинъ  и  Юмна  ветрѣчают- 
ся  равно,  но  относятся  оба  къ  одному  и  тому  же  городу.  Гизебрехтъ  пред- 
полагая порчу  текста,  читаетъ  вездѣ  Юмна.  Гораздо  правдоподобнее,  что 
Адамъ  употребляетъ  безразлично  оба  названія,  изъ  которыхъ  одно  дошло  къ 
нему  черезъ  Саксовъ  и  видънныхъ  имъ  Славянъ,  другое  слышано  имъ  изъ 
устъ  Датскаго  короля  Свейна  Астридзона(4  І которому  Бременскін  каноникъ 
обязанъ  своими  свѣденіями  о  Скандпнавіи  и,  вѣроятно,  о  тѣхъ  частяхъ 
Похморья,  гдѣ  лежала  Юмна.  Сличеніе  уцълевшихъ  рукописей  для  новаю 
изданія,  которое  войдетъ  въ  составъ  Перцовыхъ  <с  Моіштепіа »  и  пору- 
чено Лаппенбергу,  не  можетъ  доказать  противнаіо,  потому  что  всѣ  эти 
рукописи,  сколько  известно,  не  старее  XIII  вѣка.  Въ  одномъ  изъ  списковъ, 
которыми  пользовался  Лангебекъ,  постоянно  употребляется  «Юмие»  (42). 
Быть  можетъ,  есть  другіе  такіе  же,  но  эти  списки,  сдѣланные  на  Скан- 
дннавскомъ  полуостровѣ,  не  могутъ  служить  основою  для  возстановленія 
подлиннаго  текста.  Скандинавскіе  переписчики,  естественнымъ  образомъ, 
вставляли  вездѣ  для  однообразія  имя,  подъ  которымъ  Волинъ  долго  былъ 
извѣстенъ  въ  ихъ  отечестве,  между  тѣмъ  какъ  въ  Нъмецкихъ  спискахъ 
стольже  часто  встречается  Славянское  ,  более  знакомое  Саксамъ  ,  назва- 
ніе.  Во  всякомъ  случав  не  трудно  доказать  ,  что  Адамъ  разумѣлъ  подъ 
Юмною  тотъ  же  городъ  ,  который  у  Саксопа  Грамматика  называется 
Іиіігшт ,  у  Свейна  Аказона  ИуппізЬиг^  ,  въ  Исландскихъ  сагахъ  Іотя- 
Ьог^.  Источники,  изъ  которыхъ  черпал ъ  Адамъ,  наімъ  почти  все  известны. 
Событія  Вендо-Скандипавской  исторіи  переданы  имъ  большею  частію  со 
словъ  Свейна  Астридзона,  правнука  Гаральда  Блаатанда.  Смерть  по- 
слѣдняго  разскэзана  слѣдующпмъ  образомъ:  разбитый  сыномъ  Гаральдъ 
(сѵиіпегаіиз  ех  асіе  Ги^іеп§,   азсепза  паѵі  еіарзиз  е§1  асі  сіѵііаіет  Зіаѵотт 


(4  Г)  Асі,  Вг.  е<і  ЬіпсІеаЬг  р.  32,  52,  59,  92.  Адамъ    говоритъ  о  СвейнЪ;  <ціі 
отпез  ЬагЬагогит  гез  ^езіаз,  ас  зі  зсгіри  еззепі,  тетогіа  іспиіі. 
(42)  Зсгіріогез  гегит  Оапісагит  тесііі  азѵі,  I.  р.  6і  примьчаніе  Ь. 
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(]ііж  ЛЧігапе  (аі.  Іііііпит)  сІісНиг  (43).  Саксонъ  ,  около  1 30  лѣтъ  позже 
ошігывая  ,  по  народнымъ  преданіямъ,  туже  самую  борьбу  ,  говорить  о 
побѣжденномъ  Гаральдѣ  :  .  §аіісіи§  а  8ііІ5  Іиііпіші  геіаіия,  сеіегет  ѵііаз 
ехііит  ЬаЬиіі  (44).  Но  по  Исландскимъ  преданіямъ  Гаральдъ  умеръ  отъ 
раны  своей  въ  Іомсбургѣ,  (45)  а  Іомсбургъ  у  Саксона  вездѣ  называется 
Юлиномъ.  Что  Нуппі§Ьиг<*  Свейна  Аказона  есть  ничто  иное,  какъ  иска- 
женная Форма  іомсбурга,  въ  этомъ  согласны  всѣ,  не  исключая  Гизебрех- 
та.  Между  тъмъ  разсказъ  о  Іомсбургѣ  Свейна,  современника  Вальдемара 
н  подобно  Саксону  писавшаго  по  порученію  Эпископа  Авессалона,  окан- 
чивается извѣстіемъ  ,  что  этотъ  городъ  былъ  разрушенъ  въ  его  время 
(46).  Наконецъ  Книтлинга-сага,  памятнпкъ,  возникшій  во  второй  поло- 
вишь- XIII  столѣтія  ,  называетъ  прямо  Іомсбургомъ  городъ  Волинъ  на 
Дивеновѣ  (47).  Всѣмъ  этпмъ  свидѣтельствамъ  противорѣчптъ  Гизеб- 
рехтъ,  утверждая,  что  Саксона  и  Свейна  ввелъ  въ  заблужденіе  Лунд- 
скій  Архіепископъ  Авессалонъ,  герой  Вендской  войны,  съ  разсказовъ  ко- 
тораго  они  писали  (48).  Книтлинга-Сага  только  повторила  укоренившуюся 
историческую  ложь  (49).  Но  дѣдъ  Авессалона,  Скіальмъ  бт.лый,  дѣятель- 
но  учествовалъ  въ  нападеніяхъ  на  Юмну  Эриха  Эйегода  ,  (50)  и  обра- 
зованный ,  умный  внукъ  его  не  могъ  впасть  въ  грубую  ошибку,  кото- 
рую ему  приписываютъ ,  потому  что  земля  Вендская  ему  была  хорошо 
знакома  изъ  семейныхъ  преда ній  и  собственныхъ  походовъ.  Въ  свидѣ- 
тельствахъ  лѣтописповъ  есть  конечно  ошибка  ,  но  вовсе  не  та,  въ  какой 
ихъ  обвпняетъ  Гизебрехтъ.  Они  смѣшали  не  два  различные  города  ,  а 
Славянскій  городъ  и  близкую  отъ  него  Иорманскую  крѣпость,  которыхъ 
судьба  была  впрочемъ  такъ  тъсно  связана  ,  что  смъшеніе  именъ  понятно 
и  извинительно  Этотъ  вопросъ  былъ  почти  рѣшенъ  Бартольдомъ  (51) 
еще  до  появленія  «Вендской  Исторш.»  Адамъ  руководствуясь  север- 
ными сказаніями,  назвалъ  городъ  именемъ  памятной  грозою  свопхъ 
подвнговъ  Скандинавской  колоніп,  которой  слѣды  и  вліяніе  уцъльли  въ 
Волинъ.  Саксонъ  поступилъ  на  оборотъ:  онъ  перенесъ  названіе  славнаго 
въ  его  время  торговаго  и  разбошшчьяго  города  на  крѣпость  уже  давно 
разрушенную.    Оба  были    правы    предъ  соврехменнымъ  употребленіемъ 


(43)  АЛат.  70. 

(44)  8ахо,  р.  186. 

(45)  См.  Гга§тепІит  Ііізіогіае  Оапіаз  Ізіапсііспт  ар  ЬапдеЬек,  II.  !49Нага1- 
сіиз  гех  Заисіідз  іп  ѴіпсІІапсІіат  Ги^іі  еі  ргоре  ІотзЬог^ит  Гезіо  отпіит 
Запсіогит  ехрігаѵіі.  Сочинитель  пользоиался  Адамомъ  ,  потому  что  ссылается 
на  Ьізіогіат  НатЬиг^епзет  ІЬ.  146.  Другой  Исиандецъ  соиременникъ  Валде- 
мара  II- го  говоритъ:  Нагаісіиз  гех  5аисіиь  Гасіиз  іп  Ѵапсіаііат  ІотзЪиг^ит  _ 
Ги^іі  иЬі  огппіит  Запсіогит  Гезіо  пюгіии.ч  езі.  Ьап^еЬек  II.  425. 

(46)  НагаМиз..  .  ргітиз  игЬет  Гітсіаззе  сіісііиг  ці\св  НупізЬиг»  пипсираіиг , 
си]и5  тсепіа  аЬ  Агскіргаэзиіе  АЬзаІопе  е»о  Йаепо  зоіо  сопзрехі  азаиагі.  Ьап- 
§еЬек  I.  51. 

(47)  Кпуі1іп§а  8а^а  с.  94. 

(48)  \Ѵепа.  СезсЪГ  Ш.  366. 
(49^  ІЬіа.  III,  383. 

(50)  ІЬіа.  И,  156. 

(51)  ОеЕсЬ.  ѵоп  Кй§еп  ипсі  Ротшегп,  1    303  я  с.іѣд. 
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слова.  Названіе  Іомъ  (52)  или  Юмъ  (отсюда  Юмна)  возникшее  и  про- 
шедшее вместе  съ  Датскимъ  владычествомъ  на  Поморье  равно  относи- 
лось къ  целому  острову  и  къ  главному  его  мъхту,  также  какъ  Славян- 
ское аВолйнъ.»  Имя  крепости  объясняется  положеніемъ :  Іошз-Ьог^. 
Гиперболическія  слова:  тахіта  отпіит  с|исе  Еглгора  оіаисііі  сіѵііаіит, 
не  долж'ны  возбуждать  недоверчивости  читателей  къ  Бременскому  лето- 
шісцѵ.  Въ  этомъ  отношеніи  ,  честь  его  нашла  усерднаго  и  счастлпваго 
заступника  въ  Гпзебрехте  (53),  который  указываете  на  другихъ  писате- 
лей средняго  века  ,  прини.мавшихъ  Іівропу  въ  другомъ  смысле,  нежели 
мы.  Они,  по  примеру  Географа  Равенскаго,  понимали  подъ  Европою  міръ 
языческій  въ  противоположность  міру  христіансяому  (54). 

2  Вопросъ  о  Грекахъ,  жившихъ  въ  Еолинѣ,  ръшаётъ  самъ  летопиеецъ 
въ  следующей  же  главѣ,  назглвая  Кіевъ  однимъ  изъ  важнѣшихъ  горо- 
довъ  Греціи.  Его  Греки  суть  Русскіе  Славяне,  принадлежагдіе  къ  Грече- 
ской церкви. 

3.  Темныя  выраженія  «  іЬі  езЬ  оііа  ѵиісапі  с|ио(1  іпсоіаэ  (тгаесиш  ѵосапі 
і^пет,  сіе  ^ио  еііат  тетіпіі  8о1іші8 ,  м  вызвали  множество  толкованій,  въ 
томъ  числе  нѣсколько  отде.іьныхъ  разсужденій,  более  запутавшихъ  чемъ 
уяснившихъ  дело  потому  именно,  что  они  придали  ему  слишкомъ  мно- 
го важности.  Гизебрехтъ,  между  прочимъ,  выставилъ  две,  одна  другой 
противоречащія,  гипотезы.  Въ  особливомъ  изследованіи  а  о  Вулкановомъ 
горшке  въ  Юлии е»  (55)  онъ  доказывалъ,  что  въ  основаніп  всего  спора 
лежнтъ  простая  ошибка  Адама  ,  который  припоминая  слышанное  имъ 
отъ  Свейна  Астридзона  объ  Ііслапдіи  ,  смешалъ  этотъ  остропъ  съ  Во- 
линомъ,  ему  также  .мало  знакомымъ.  По  этому  говоря  объ  ІІсландіи,  онъ 
не  упоминаетъ  о  тамошннхъ  Вулканахъ  ,  которые  перенесены  имъ  на 
Вендскій  берегъ.  Подъ  словами  оііа  ѵиісапі  ,  когорыя  въ  некоторыхъ 
памятипкахъ  средняго  времени  означаютъ  чистилище,  разумеете  Адамъ 
Геклу  пли  другѵю  огнедышащую  гору.  Гораздо  правдоподобнее  изложен- 
ное авторомъ  и  Вендской  Исторіи  »  второе  предположеніе  (561,  по  ко- 
торому текстъ  Адама  пспорченъ  невежественными  писцами.  Они  вста- 
вили въ  него  прпмечанія  древняго,  почти  современнаго  летописцу  Схолі- 
аста  и  самовольно  изменили  порядок??,  въ  какомъ  одно  известіе  следо- 


(52)  Происхожденіе  слона  неизвестно,  Я  не  считаю  нужнымъ  вычислять  ксв 
удачныя  а  неудачныя  попытки  объяснить  его.  Вотъ  новъйшее  предположеніе 
ІІетерсена  :  Іога  отъ  Мезоготѳскаго  ЬіиЬтаз,  Ьіита,  Гет.  ]шп|а  т.  е.  толпа  и 
земля  вообще.  Отсюда  Исландок.  Ьеітг  ,  Англ.  Ноте.  Оіе  Хіі^е  сіег  Оапеп 
пасЬ  ѴѴепсІеп,  Мётоігеа  сіе  Іа  8осіёіё  Р».  сіез  апі^олігез  сіа  ІЧога1.  1836-37.  р. 
123.  Ислаядскія  Саги  прннимаютъ  Іомь  въ  смыслъ  земли,  поэзія  Скальдовъ 
ьъ  смысл  в  города. 

(53)  ЛѴепсІ.  СевЫі.  I.  2  8. 

(54)  СЬгопо^г  5ахо  991.  Аппаіез  Зап^аіепзез  та]огез  асі  ап.  995,  еіс. 

(55)  Ѵоп  сіеп  ТорГеп  Ѵиікаішз  іп  Хиііп,  Накепз  Рогат.  Ргоѵ.  Ві.  IV.  15  1. 
(56  ТІеЬег   сііе   погсИапсикипо1  е    сіез  Асіат  ѵои  Вгетеп.    169 — 74.    Ср.  того 

же  автора  гиг  ВеагіЬеіІип^  Аііагаз  ѵоп  Вгегаеп.  ВакізеЬе  Зсисііеи,  VI.  188  — 
204  Разборъ  Гизебрехтовыхъ  гнпотезъ  написалъ  Лаппенбергъ :  ѵоп  оіеп  фиеі- 
Іеп.,  НаиоІзЬгііЧеа  ипоі  ВеагЬеііип^еп  сіез  Асіага  ѵоп  Вгеінеіі  АгсЬіѵ  оіег  Оезеі- 
5сЬаГі  Гйг  эекеге  БеиІзсЬе  О е 5 с  1і і с Ь  *  с  Лт1,  р.  706  ас|д. 
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вало  за  другимъ.  Такимъ  образомъ  описаніе  Ислаидскихъ  примѣчатель- 
ностей  очутилось  въ  главѣ  о  Юмнѣ.  Сюда-же  принадлежитъ  и  Ігіріісіз 
паіигсе  Керіипиз.  За  вѣрность  этой  догадки  мы  не  ручаемся,  по  она  воз- 
можна, хотя  съ  другой  стороны  оііа  ѵиісапі,  быть  можетъ,  ничто  иное, 
какъ  риторическая  Фигура,  которой  простой  смыслъ  для  насъ  потерянъ. 
Полигисторъ  Солинъ,  на  котораго  ссылается  Адамъ  ,  не  говорить,  разу- 
вается, ни  объ  оііа  ѵиісапі,  ни  о  Греческомъ  огнѣ,  изобрѣтеніп  позднѣй- 
шаго  времени,  но  онъ  описываетъ  въ  5  и  6  главахъ  своей  компиляціи 
особенности  Сициліи  и  Вулканическихъ  острововъ  вообще. 

Остановимся  на  этой  точкѣ.  Положительный  выводъ  изъ  предыдущаго 
изслѣдованія  заключается,  следовательно,  во  неподлежащемъ  сомнѣнію 
существованіи  Вендскаго  города  Волина  на  Дивеновѣ ,  котораго  жители 
вели  значительную  по  времени  торговлю.  Въ  X  етолѣтіи  ,  переворотъ, 
совершавшійся  на  Скандинавскомъ  полуостровѣ ,  обііаружилъ  вліяніе  и 
на  Вендское  Поморье.  Сынъ  стараго  Горма  ,  Гаральдъ  Блаатандъ  «аг- 
ті§  біаѵіа  роіііііз  арікі  Іиіішіт  ,  поЫ1і§§ітит  ііііиз  ргоѵіпсіаз  орріЛмт  , 
сотреіепііа  тііііііт  ргэезііі іа  соііосаѵіі  (57).  »  Таково  было  начало  Іомс- 
бурга. 


(57)  Захо,  р.  182. 
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И.    I  О  М  С  Б  у  Р  Г  Ъ. 


Каждое   лѣто    ходили  они  на  разныя  земли  и  собрали 
много  славы. 

іомсбургская  Сага,  гл.  8. 


Когда  именно  Гаральдъ  Блаатандъ  построилъ  у  устьевъ  Свины  кре- 
пость ,  которой  исторія  составляетъ  содержаніе  этого  отдѣла  моихъ  из- 
слѣдованій,  сказать  трудно.  Гизебрехтъ  полагаетъ,  на  основаніи  довольно 
вЪрныхъ  соображеній  начало  Іомсбурга  въ  промежутке  935  — 966  го- 
довъ  (58).  Оставляя  въ  сторонѣ  хронологическіп  волросъ,  котораго  удач- 
ное рѣшеніе,  предположивъ  его  возможность,  едвали  вознаградить  за 
трудное  изслѣдованіе,  приступаю  къ  самой  исторіи  Іомсбурга.  Источни- 
ки этой  исторіи  двоякіе:  съ  одной  стороны  разсказы  Саксона,  писавшаго 
съ  изустныхъ  преда  ній,  сохранившихся  въ  южныхъ  областяхъ  Даиіи,  съ 
другой,  Исландскія  саги,  въ  основа ніи  которыхъ  лежать  свидетельства, 
принесенный  на  далекій  островъ  современниками  Іомсбургской  славы.  Сло- 
ва Саксона  часто  противор ѣчатъ  Іомсбургской  сагѣ.  У  него  есть  многое, 
чего  нѣтъ  въ  послѣдней  и  на  оборотъ.  Причины  такого  разногласія  рас- 
крыты Гизебрехтомъ  съ  болыиимъ  остроуміемъ  и  знаніемъ  дѣла.  Это 
едвали  не  лучшая  часть  его  сочиненія.  Онъ  прослѣдилъ  все  движеніе 
саги  отъ  первыхъ  извѣстій  принесеиныхъ  въ  Исландію  скальдами  Ярла 
Гаральда  и  Іомсвикингомъ  Біорномъ  до  последней  писменной  редакціи 
въ  XIII  столѣтіи  (59).  Благодаря  его  трудамъ,  у  насъ  есть  Аріадниікі 
нить  и  мы  съ  меньшею  противъ  прежняго  опасностію  пускаемся  нынѣ  въ 
лабиринтъ  мутныхъ,  одно  другому  противор Бчаіцихъ  извѣстій.  Строго 
разобранная,  очищенная  отъ  чуждыхъ  ей  примѣсей  Іомсбургская  сага,  въ 
смыслѣ  частнаго  источника,  конечно  утратила  много  изъ  прежняго  своего 
значенія.  Но  въ  цѣлой  Исландской  литтературѣ  найдется  немного  памят- 
ииковъ ,  въ  которыхъ  общій  быть  Скандинавскаго  викиигства  иереданъ 
съ  такою  върностію  и  силою.  Я  буду  говорить  собственными  словами 
саги,  тамъ  гдѣ  ея  показанія  оправданы  критикою  и  свидетельствами  дру- 
гихъ  болѣе  сухихъ,  но  положительныхъ  источниковъ. 


(58)  \Ѵепа.  СезсЬісЪі.  1.  206. 

(59)  Іомсбургская  сага,  въ  первобытной  Форм  в  своей,  разсказывастъ  о  подви- 
гахъ  Сигвальди  и  его  товарищей  до  Гіорунгской  битвы.  Лальнатокн  ей  нензвъс- 
тенъ.  Впослъдстіи  сага  о  Пальнатоки  вошла  въ  саставъ  Іомсбургской  и  исказил.! 
ее,  преимущественно  въ  хронологическомъ  отношеніи.  ЛУепсІізсЬе  СгезсЪісМеи  III. 
376—78,  386—88.  Въ  послѣдней,  испорченной  Форме  дошла  къ  намъ  [омсб.  Са- 
га. Есть  нѣсколько  редакцій,  но  онъ  отличаются  одна  отъ  другой  только  болъе 
или  менѣе  подробнымъ  изложеніемъ  одннхъ  и  тѣхъ-же  событій.  Существен  нагл 
различія  нѣтъ.  Я  пользовался  Нѣмецкимъ  переводомь  Гнзебрехта:  Сезсііісіііе  сісч- 
ГгеіЬеиІег  ѵои  Лот.  N.  Ротт.  РгоѵіпгіаІЫІ.  I.  90  -133.  Изъ  всъѵъ  уцѣлъв- 
шнѵь  редакцій  это,  кажется,  древнѣйшая. 
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По  всей  вѣроятиости,  первый  славный  вождь  Іомсбургскихъ  викянговъ 
былъ  Сйгвальди,  съ  острова  Зеландім  (60).  Его  посадилъ  на  это  мѣсто, 
сколько  известно ,  не  Гаральдъ,  занятый  Датскими  смутами.  Этѣ  смѵты 
доставили  Іомсбургу  почти  полную  независимость  отъ  роднаго  края.  Са- 
мые крѣпніе  приверженцы  старины  языческой  ,  на  которую  поднялъ  руку 
Датскій  конунгъ,  собрались  около  Сигвальда:  его  родной  братъ  Торкель, 
Буй  и  Спгурдъ,  сыны  ярла  Борнгольмскаго,  Вагнъ  сынъ  ярла  Фюненска- 
го.  Сага  приписываетъ  имъ  много  чудныхъ  дѣлъ,  но  извѣстія  ея  мутны. 
Изънихъ  видно  только,  что  Іомсвикинги  держали  въ  покорности  островъ 
Болпиъ  или  землю  Іомъ,  что  они  грабили  остальное  Поморье,  нерг.дко 
подымали  оружіе  на  собственную  родину,  въ  судьбахъ  которой  не  пере- 
стали принимать  участіе  и  вели  дружбу  съ  Вепдскимъ  царемъ  Буриела- 
воліъ  (61);  Сйгвальди  былъ  женатъ  на  дочери  Бурпслава  Агтридѣ. 
Около  980  года  умеръ  отецъ  Сйгвальди  ,  Струті  аральдъ  Ярлъ  Зсламд- 
скій.  Сыновья  его,  отпраздновали  его  тризну,  по  Скандинавскому  обычаю. 
Они  привели  съ  собою  \  70  судовъ  къ  Зеландіи  и  пригласили  къ  торжест- 
ву Гаральда.  Конунгъ  явился.  У  него  были  хитрые  замыслы.  Опъ  хотѣлъ 
употребить  отвагу  и  силу  Іомсвикинговъ  въ  пользу  собственнаго  г&ла. 
Сага  ошибочно  упоминаетъ  здѣеь  о  Свейнѣ  смъшивая  его,  на  перекоръ 
хронологіи,  съ  отцемъ  его  Гаральдомъ,  но  разсказъ  ея  прекрасенъ  прос- 
тотою. Я  постараюсь  передать  его  съ  возможною  точностііо  ,  замѣияя 
только  имя  Свейна  именемъ  его  отца 

»  Конунгъ  Гаральдъ  велѣлъ  на  первый  вечеръ  подать  Іомсбѵргскнмъ 
викингамъ  самаго  крѣпкаго  питья,  и  они  пили  черезъ  мѣру  мною.  Ко- 
нунгъ Гаральдъ  замѣтилъ,  что  они  упились  смертельно  и  стали  очень  мно- 
горечивы. Тогда  обратился  къ  нпмъ  Конунгъ  съ  такими  словами:  здьсь 
становится  скучно.  Хорошо  было  бы  выдумать,  для  увеселснія  мужей,  та- 
кую забаву,  о  которой  долго  помнили-бы   люди.  —  Сйгвальди  отвпчалъ: 


(60)  ЛѴепа.  ОезсЬ.  1.  207. 

(61)  Вопросъ  о  томъ  кто  былъ  этотъ  Буриславъ  царь,  земли  Вендской,  много 
етонлъ  труда  Исторпкамъ.  Сумъ  полагалъ,  что  Исландцы  соединили  въ  одно  цар* 
ствованія  Польскпхъ  Мечислава  и  сына  его  Болеслава.  Б.  Шзі.  III.  17  2.  188. 
Это  мнѣніе  ближе  всего  къ  йстинѣ.  Действительно,  завоеванія  Мечислава  и  въ 
особенности  сына  его  сблизили  нхъ  съ  Волпнскнми  викингами.  Болеславъ  былъ 
владътелемъ  значительной  части  земли  Вендской.  Свидѣте льства  лътописей  мно- 
гочисленны. Магііпиз  Саііиз,  р.  37:  ірзе  (Воіезіаиз)  папайе  8е1епсіат,  Ротега- 
піат  еі  Ргйізіат  изс{ие  асіео  ѵеі  іп  регПсІіа  гейізіепіез,  ѵеі  сопѵегз  іп  Яае  зс- 
Іісіаѵіі....  лКасИиЬек  1.  р.  39%.»  Зеіепсіат,  Ротеганіаіп,  Ргиззіат,  Вііззіап^ие  зиае 
5иЬ]ісіепз  ііііопі....  Ліеітоісі  1.  с.  15.  Еосіет  сцюдие  Іетроге,  ВоІЫаиз  Роіо- 
погит  сЬгізІіапіГзітиз  гех....  отпет  ЗІаѵіат  ,  срдае  езі  иііго  осіогат,  ІгіЬиЦз 
зиіуесіі:....»  Скептицпзмъ  Гизебрехта  здъсь  неумъетенъ  (^ѴепсІ.  СезсЬ.  I.  232) 
Отъ  Исландской  Саги,  по  самому  способу  ея  происхождения,  нельзя  требовать 
точности  хронологической  и  мъстной.  Впрочемъ  въ  пользу  Сумова  предположен! я 
есть  еше  доводъ:  Іомсб.  Сага  говорить  гл.  13.  что  Свейнъ  Датскій  и  Сйгвальди 
были  женаты  на  родныхъ  сестрахъ,  дочеряхъ  БурислаФа.  У  Титмара  Мерзебур- 
гскаго,  лвтописца  строгаго  и  правдиваго,  встрѣчаемъ  извъстіе  что  Свейнъ  былъ 
точно  женатъ  на  дочери  Мечислагёа,  сестръ  Болеслава,  которыхъ  Исландцы  сме- 
шивали, такъ  какъ  они  смешивали  имъ  болъе  близкихъ  и  нзвізстныхъ  Гаральда  и 
Свейна.  Смот.  ТЫеЦп.  МегзеЬ.  ѴП.  с.  28. 
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намъ  кажется  что  всего  пристоГпгье  и  лучше  начать  теоѣ.  Мм  отъ  тебя 
не  отстаиемъ. — Конунгъ  сказалъ:  я  знаю,  что  есть  у  мужей  обычай  давать 
при  такнхъ  шіршествахъ  обѣты  себѣ  во  славу,  вы  прославились  но  рсѣхъ 
странахъ  и  объты  ваши  должны  быть  также  знамениты.  Я  подамъ  ирн- 
мпръ.  Я  клянусь,  что  до  начала  третьей  зимы  выгоню  Этельреда  (7),  короля 
Англійскаго,  изъ  его  царства  или  убыоего  и  овладъю  его  землями.  Теперь 
твоя  очередь  Сигвальди.  Обѣщай  не  менъе.  Тотъ  отвъчалъ,  что  такъ  и 
поступить.  Я  клянусь,  молвилъ  онъ,  что  до  начала  третьей  зимы  я  при- 
веду въ  Норвегію  всю  силу,  какую  могу  собрать,  и  выгоню  Гакоиа 
Ярла  изъ  земли  его,  или  убью  его,  или  самъ  лягу.  Копунгъ  сказалъ:  ты 
началъ  хорошо  и  хорошъ  обьтъ  твой.  Да  поможетъ  тебъ  счаетіе  свер- 
шить обѣщанное!  Тебѣ  говоритъ  теперь,  Торкель  высокій.  Тебѣ  приличны 
емт.лые  замыслы. — Торкель  молвилъ:  я  далъ  себѣ  слово  идти  за  братомъ 
моимъ  Сигвальди  и  не  обращаться  вспять,  доколѣ  не  увижу  въ  тылъ  ко- 
рабля его. — Смѣла  была  рѣчь  твоя  и  смъло  исполнишь  ты  сказанное.  Ну, 
Ку «толстый  ,  за  тобою  очередь.  Обътъ  твой  долженъ  быть  замѣтепъ.— 
Я  клянусь  помогать  Сигвальди  въ  походѣ  его,  на  сколько  у  меня  есть 
отваги  и  не  отставать  отъ  него,  доколѣ  на  это  не  будетъ  его  воли.  —  Я. 
зпа.гь  напередъ,  сказалъ  Конунгъ,  что  ты  хорошее  молвишь  намъ  За 
братомъ.  слЪдуетъ  говорить  тебе,  Сигурдъ  Каппе.  Рѣчь  моя  коротка,  от- 
въчалъ  Сиі  урдъ  ,  я  пойду  за  братомъ  и  не  обращусь  иазадъ,  пока  братъ 
будетъ  стоять  на  мт.стѣ,  или  пока  онъ  не  ляжетъ  мертвый. — Этого  на- 
добно было  ждать  отъ  тебя,  сказалъ  Конунгъ-,  за  тобою  дѣло  теперь, 
Вагнъ.  Любопытно  намъ  услышать  обѣтъ  твой.  Вы  сильные  бойцы  , 
друзья. — -Вагнъ  сказалъ:  клянусь  слѣдовать  за  Сигвальди  и  другомъ  мо- 
имъ Буемъ  въ  похюдѣ  ихъ  и  не  отступать,  пока  не  захочетъ  того  Буй , 
если  онъ  останется  въ  живыхъ.  Кромъ  того  есть  у  меня  другой  обътъ: 
если  я  буду  въ  землѣ  Норвержской  ,  то  убыо  Торкеля  Лейру  и  лягу  на 
ложе  дочери  его  йнгеборгп,  не  въ  обиду  друзьямъ  ея.  Біорнъ  Британецъ 
былъ  съ  Вагномъ  Конунгъ  спросилъ:  каковъ  будетъ  твой  обѣтъ,  Біорнъ? 
Этотъ  отвѣчалъ,  что  онъ  послѣдуетъ  за  воспитанникомъ  своимъ  Вагномъ, 
на  сколько  у  него  достанетъ  отваги'.  — Бесъда  кончилась  (62).  На  другое 
утро  Сигвальди,  проснувшись,  узналъ  отъ  жены  своей  Астриды  о  томъ, 
что  было  наканунъ.  Хмѣль  его  прошелъ,  но  отступить  отъ  обѣщаиія 
было  невозможно.  По  совѣту  жены,  Сигвальди  поступилъ  слѣдующимъ 
образомъ,  при  свиданіи  съ  Гаральдомъ.  Копунгъ  спросилъ  Сигвальди, 
помнитъ-ли  онъ  объ  обѣтѣ  своемъ.  Сигвальди  отвѣчалъ,  что  не  помнить. 
Тогда  конунгъ  повторилъ  ему  сказанное  наканунѣ.  Сигвальди  молвилъ: 
пьяный  человѣкъ  не  то  что  трезвый.  Что  дашь  ты  за  исполненіе  обт>- 
щаннаго?  Конунгъ  сказалъ,  что  онъ  намѣренъ  дать  двадцать  кораблей, 
когда  Сигвальди  будетъ  готовь  къ  походу!  Сигвальди  замѣтилъ.  прибав- 
ка хорошая  для  мужика,  для  конунга  этого  мало. — -Гаральдъ  наморщилъ 
не  мною  брови  и  спросилъ:  сколько  кораблей  нужно  тебъ. —  Сигвальди  ска- 
залъ ему:  шестдесять  болынихъ  судовъ — ни  много,  ни  мало.  Мой  собствен- 
ный участокъ  будетъ  не  менѣе  твоего,  если-бы  у  меня  было  даже  мекѣе 
судовъ-,  потому  что  не  всѣмъ  суждено  вернуться  назадъ. — ■  Конунгъ  от- 
вѣчалъ:    суда  будутъ  готовы,    когда    ты  будешь  готовь. — Это  хорошая 


(02)  Іотзѵік.  Зада,  сар.  ІЗ.Обѣтъ  Конунга  очевидный  анахронизм!..  Сага  емь- 
шиваетъ  Гаральда  съ  Свейномъ,  который  действительно  воевалъ  съ  Эте.п^рсдомъ- 
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прибавка,  сказалъ  Сигвальди.  Исполни  слово  твое,  потому  что  я  пуска- 
юсь въ  путь  ,  тотчасъ  по  концѣ  пира.  —  Конунгъ  задумался  и  молвилъ: 
я  исполню  какъ  можно  скорѣс,  ноя  не  думалъ,  чтобы  ты  такъ  ско|>о  соб- 
рался! Астрида,  жена  Сигвальди,  сказала  тогда:  нѣтъ  надежды,  что-бы  вы 
победили  Ярла  Гакона  ,  если  опъ  узнаетъ  заранѣе  о  вашемъ  приходѣ  и 
вы  не  въ  расплохъ  на  него  нападете. — Они  стали  готовиться  къ  отплы- 
тію,  еще  во  время  пира.  Това,  дочь  Ярла  Гаральда,  сказала  мужу  своему 
Сигурду:  прошу  тебя  помогать  всѣми  силами  брату  твоему  Бую,  потому 
что  опъ  сказалъ  мнѣ  много  добра  и  я,  хотя  малымъ,  хочу  отплатить  ему. 
Вотъ  два  человѣка  ,  которыхъ.  я  даю  тебѣ  тебѣ  Буй:  одного  зовутъ  Га- 
вардомь,  другаго  Аслакомъ.  —  Буй  взялъ  этихъ  людей  и  благодарилъ 
Тову.  Аслака  онъ  тотчасъ  отдалъ  другу  своему  Вагну.  Такъ  кончился 
пирь  и  Іомсвикиигн  отправились  немедля  въ  путь.  Унихъ  было  сто  боЛЬ- 
ПЛ  ИХЪ   СѴДОВЪ))  (63). 

Но  им.ъ  не  удалось  застать  въ  расплохъ  Ярла  Гакона.  Уведомленный 
о  приоытіи  страшныхъ  гостей  ,  онъ  собралъ  около  трехсотъ  судовъ  и 
разставилъ  ихъ  въ  выгодномъ  порядкѣ,  для  боя  въ  неболыиомъ  заливѣ, 
который  образуетъ  море  у  утесовъ  Гіорунгскихъ.  Сюда  заманнлъ  Ярлъ 
неосі  орожныхъ  враговъ.  Между  ними  началась  сѣча ,  одна  изъ  самыхъ 
ужасиыхъ  и  самыхъ  знаменитыхъ  въ  преданіяхъ  Скандинавскихъ.  Четыре 
Мелапдскіе  скальда  бились  за  Гакона  въ  битвъ  и  пѣли  дѣла  его.  Одинъ 
изъ  ппхъ  Зпнаръ  хотѣлъ  перейти  къ  Іомсвикингамъ,  жалуясь  на  скупость 
Норвежскаго  владыки  ,  но  Ярлъ  удержалъ  его  даромъ  великол  епной  се- 
ребряной чаши.  Не  Схмотря  на  неревѣсъ  числа,  на  выгоду  положенія  своего, 
Норвежцы  должны  были  уступить  дикой  отвагѣ  противмиковъ  и  пода- 
лись назадъ.  Тогда,  Ярлъ  Гаконъ  сошелъ  на  землю,  удалился  въ  лѣсъ  и 
принесъ  въ  жертву  богинѣ  Торгердѣ  лучшее  сокровище  свое,  самое  дра- 
гоценное изъ  всего,  чѣмъобладалъ  онъ  — семилѣтняго  сына  своего  Эрлун- 
га.  Его  кровью  купнлъ  онъ  побѣду.  Поднялась  страшная  буря.  Градъ 
бм'лъ  въ  лице  Іомсвикингамъ,  вѣтеръ  относи лъ  назадъ  пущенный  ими 
стрѣлы.  Сигвальди  сказалъ  тогда,  что  онъ  обѣщалъ  биться  съ  людьми  а 
не  съ  духами  и  обратилъ  корабль  свой  назадъ.  Вагнъ  послалъ  ему  въ 
слѣдъ  копье  свое  и  оскорбительную  пъхнь: 

и  Сигвальди  привелъ  насъ  подъ  удары, 
а  самъ  бѣжалъ  малодушно.  Онъ 
торопится  въ  домъ  свой;  онъ  спѣшитъ 
пасть  на  грудь  жены  своей.» 

Примѣру  Сигвальди  послѣдовали  Торкель  высокій  и  Сигурдъ  Каппе, 
по  смерти  брата.  Сильный  ударъ  меча  отсѣкъ  у  Буя  верхнюю  губу  и 
весь  подбородокъ.  Онъ  молвилъ:  не  сладко  будетъ  теперь  цѣловать  ме- 
ня дѣвамъ  Борнгольмскимъ,  схватилъ  остатками  обрубленныхъ  рукъ  ла- 
рецъ  съ  золотомъ  своимъ  и  бросился  съ  нимъ  въ  море.  Вагнъ  съ  семью- 
десятью товарищей  были  взяты  въ  плѣнъ.  (64)  Они  подверглись  тяжкимъ 
пспытаиіямъ.  Ярлъ  хотѣлъ  всѣхъ  ихъ  предать  смерти.  Вотъ  какъ  раз- 
сказываетъ  объ  нихъ    сага.  Узники  были  всѣ  связаны  одной  большой  ве- 


(63)  Іотзѵік.  йада,  с.  13. 

[64)  Іошзѵік.  8а§а,  е.  13. 
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ревкоп.  Торкель  Лейра  былъ  избранъ  исполшітелемъ  казни.  «Сначала  къ 
нему  подвели  трехъ  чаловѣкъ,  они  были  тяжело  ранены,  но  къ  нимъ  бы- 
ли приставлены  воины  для  стражи  и  для  вплетенія  имъ  вѣиковъ   въ  во- 
лосы.   Торкель  Лейра  подошелъ  къ  нимъ,  отрубилъ  имъ  головы  и  спро- 
силъ   у  бывшихъ  при  этомъ :  не  находите-ли    вы  во  мнѣ  какой  нибудь 
перемѣны  послѣ  этой  работы?  Говорятъ,  что  это  бываетъ  со  всякимъ  кто 
убьетъ  трехъ  человѣкъ. —  Ярлъ  Эйрихъ  (^еынъ  Гакона)  сказалъ:  мы  не  ви- 
димъ  глазами  перемѣны  въ  теби,  но  намъ  кажется  однако  что  ты  много 
измѣиился.  —  Тогда  подвели  четвертаго   человѣка  отъ  веревки  и  вплели 
ему  вѣнокъ  въ  волосы.  Онъ  былъ  крѣпко  израненъ.  Торкель  спросилъ : 
каково  тебъ  умирать?-— Смерть  вещь  хорошая.  Со  мною  должно  случиться, 
то  что  случилось  съ  отцемъ  моимъ.  —  Торкель  спросилъ:   что  съ  нимъ 
случилось?  —  Руби.  Онъ  умеръ.  —  Торкель  срубилъ  ему  голову.  Подвели 
пятаго  и  Торкель  повторилъ  вопросъ:  каково  ему  умирать?  Тотъ  отвк- 
чалъ:  я  забылъ-бы  о  законахъ  Іомсбургскпхъ  википговъ  ,   если-бы  испу* 
га  лея  смерти  и  молвилъ  робкое  слово.  Умереть  долженъ  каждый.  —  Тор- 
кель зарубилъ  его  до  смерти.    Потомъ   Норвежцы    решили  испытывать 
всѣхъ  узииковъ  вопросами.  Имъ  хотѣлось  искусить  ихъ  отвагу — такъ  лів 
они  см  ьлы,  какъ  говорила  молва  объ  ннхъ,  невымолвятъ-ли  робкаго  сло- 
ва предъ  смертію.  Привели  шестаго  плѣнника  и  венчали  его.  Торкель  го- 
ворилъ  ему  тоже  ,  что  прежнимъ.  Онъ  отвѣчалъ:  я  радъ  честной  смерти. 
А  ты,  Торкель  ,    будешь  жить  съ  позоромъ. — Торкель    убилъ  его.  Тогда 
подошелъ  седьмой  и  услышалъ  обычный  вопросъ.  » Умирать  мнѣ  весело. 
Руби  только  скорѣе.  Я  держу  ножъ  въ  рукахъ,  потому  что  мы  часто  тол- 
ковали съ  товарищами,  Іомсвикингами    о  томъ,  помнитъ-ли  и  знаетъ-ли 
что  нибудь  человѣкъ,  когда  у  него  только  что  срублена  голова.  Это  бу- 
детъ  знакомъ:  я  подыму  ножъ  къ  верху,  если  у  меня  останется  память, 
иначе  онъ  упадетъ  на  землю.  —  Торкель  Лейра  ударилъ  въ  него,  голова 
отлетѣла  прочь,  но  ножъ  упалъ  на  землю.  Привели  восьмаго  плѣнника  и 
Торкель  спросилъ  у  него  тоже,  что  у  другихъ.  Онъ  отвѣчалъ,  что  смерть  не 
противна  ему  ,  а  когда  мечь  поднялся  надъ  нимъ,  онъ  сказалъ  еще:  ба- 
ра нъ!  Торкель  остановилъ  ударъ  и  спросилъ,  какъ  это  слово  пришло  ему 
на  языкъ. —  Отвѣтъ  былъ:  я  не  изъ  числа  тѣхъ  овечекъ,  которыхъ  вы,  люди 
Ярла,  призывали  вчера,  когда  мы  рубили  васъ? — ЖалкиН  молвилъ  Торкель 
и  опустилъ  ударъ.  Развязали  девятаго.  Онъ  отввчалъ   на  обычный  воп- 
росъ: смерть  отрадна  мнѣ,  также  какъ  товарищамъ  моимъ*,  но  я  не  хочу 
умирать  какъ  овца-,  я  сяду  передъ  тобою,  а  ты  руби  меня  прямо  въ  ли- 
це, да  замѣчай  вздрогну  ли  я.  Мы  объ  этомъ  часто  толковали. — Такъ  и 
было  сдѣлано.  Онъ  сѣлъ  напротивъ  Торкеля  ,  который  подошелъ  и  уда- 
рилъ прямо  въ  лице.  Но  онъ  не  взрогнулъ,  только  глаза  закрылись,  когда 
смерть  сошла  на  него.  Потомъ  подвели  молодаго  человька:  у  него  были  гу- 
стые, какъ  шелкъ  золотистые  волосы.  Торкель  обратился  къ  нему  съ  обыч- 
нымъ  вопросомъ  своимъ.  Онъ  отвѣчалъ:  жизнь  моя  была  очень  хороша  до 
сихъ  поръ,  но  вчера  и  ныньче  умерли  такіе  люди,  что  мнѣ  уже,  кажется,  не 
изъ  чего  жить.  Я  хочу  только,  чтобы  меня  вели  на  смерть  не  рабы,  а  воинъне 
хуже  тебя. — Я  думаю  что  такіе  не  рѣдки; — пусть  онъ  нагнетъ  мнѣ  голову 
и  держитъ  волосы  къ  верху  что-бы  они  не  намокли  въ  крови.  Подошелъ 
Норвежскій  воинъ,  схватилъ  волосы  и  обмоталъ  ихъ  около  рукъ  своихъ-, 
когда  Торкель  занесъ  мечь,  онъ  нагнулъ  голову  узнику,  но  ударъ  попалъ 
въ  того,  кто  держалъ  и  отсѣкъ  ему  обѣ  руки,  у  самыхъ  локтей.  Внкипгъ 
вскочилъ  и  спросилъ:  чьи  руки  въ  волосахъ  монхъ?  —  Ярлъ  Гаконъ  ска- 
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щт>:  ипмъ  приключилось  большое  горе.  Убсп  скорѣй  этого  и  потомъ  дрѵ- 
ги\ъ,  которые  близко  стоять.  Это  люди  опасные  и  отъ  нпхъ  не  всегда 
можно  остеречься.  —  Ярлъ  Эйрихъ  молвилъ:  надобно  прежде  узнать  кто 
оии  такіе-  Какъ  зовутъ  тебя,  молодой  человт.къ? — Меня  зовутъ  Свей- 
помъ. — Кто  отецъ  твой?  —  Говорить,  что  я  сынъ  Буя.  —  Сколько  лѣтъ 
тебѣ? — Если  переживу  эту  зиму  ,  то  мнѣ  будетъ  восьмнаддать  лѣтъ.  — 
Ты  переживешь  эту  зиму,  сказалъ  Ярлъ  Эйрихъ  и  взялъ  его  себѣ.  Ярлъ 
Гаконъ  былъ  этпмъ  очень  недоволенъ....  Затѣмъ  развязали  еще  человека, 
по  ноги  его  запутались  въ  веревка  и  онъ  сидѣлъ  неподвижно.  Онъ  быль 
молодь,,  великъ  и  черезъ  мт.ру  отваженъ.  Торкель  сказалъ:  каково  тебѣ 
умирать?  онъ  отвъчалъ:  умирать  было  бы  хорошо,  если-бы  я  только  ис- 
полнилъ  обѣтъ  свой.  —  Ярлъ  Эйрихъ  епросилъ:  какъ  зовутъ  тебя?— Ваг- 
помъ. — Кто  твой  отецъ?  Аки. — Какой  же  ооѣтъ  даль  ты,  по  совершеніи 
котораго  тебв  хорошо  было  бы  умереть?— Я  даль  обътъ  лечь  на  ложе 
Ипгеборги,  дочери  Торкеля  Лепры,  не  въ  обиду  друзьямъ  ея  и  убить  его 
самого,  когда  буду  въ  Норвегіи.  —  Изъ  обѣта  твоего  ничего  не  выдетъ, 
сказалъ  Торкель ,  бросился  на  него  и  обѣими  руками  занесъ  ударъ.  Но 
Крита ноцъ  Біорнъ  далъ  Вагну  такой  толчекъ  ногою ,  что  онъ  упалъ. 
Ударъ  Торкеля  пролетѣлъ  мимо,  онъ  самъ  споткнулся  и  выронилъ  мечь, 
который  перерубилъ  веревку  державшую  Вагна.  Этотъ  сталъ  на  ноги  , 
схватилъ  мечь  и  убилъ  Торкеля.  —  Теперь  обѣтъ  мой  вполовину  совер- 
шился^ мнъ  стало  веселье  на  сердцѣ. — Ярлъ  Гаконъ  вскричалъ:  не  упус- 
кайте его,  убейте  его  скорЬе!  Но  Ярлъ  Эйрихъ  молвилъ:  ему  также  слѣ- 
дуетъ  жить  какъ  и  мнѣ.  —  Тогда  сказалъ  Гаконъ:  намъ,  кажется  ,  не  за- 
чѣмь  болт.е  метать  жребій  ,  потому  что  ты  все  рѣшаешь  одинъ.  Эйрихъ 
отвѣчалъ:  Вагнь  хорошее  пріобрЪтеніе  и  обмѣнъ  былъ  бы  выгодный,  ес- 
либы  онъ  заступилъ  мѣсто  Торкеля  Лейры.» — Такимъ  образомъ,  взялъ 
Ярлъ  Эйрихъ  Вагна  себ  б.  Вскоръ,  всѣ  плънникн  были  освобо;кдены,  благо- 
даря великодушие-  Эйрнха  (65),  но  они  возвратились  къ  себъ  на  родину,  а  не 
въ  Іоліебургъ,на  время  опустъвшій.  О  Гіорунгской  битвѣ  сохранился  двоякій 
разсказъ:  пѣсни  бывшнхъ  при  Ярлѣ  Гаконѣ  скальдові»  перешли  въ  Ислан- 
дію  и  составили  основу  первобытной  Іомсбурской  саги,  между  тѣмъ  какъ 
Сигвальди  и  другіе  бѣглецы,  удалившіеся  на  островъ  Зеландію,  оставили 
иныя  преданія  ,  въ  которыхъ  ихъ  участіе  въ  роковой  битвѣ  выставлено 
съ  самой  блестящей  стороны.  Этими  преданіями  воспользовался  Саксоиъ 
Грам.матикъ  (66). 

Опустѣніе  Іомсбурга  продолжалось  недолго.  Исландецъ  Кіорнъ  Асбран- 
дзонъ  засталъ  тамъ  въ  983  или  984  году  (67)  новыхъ  жителей  — Паль- 
натоки  п  его  викинговт>.  Съ  именемъ  Пальнатоки  связана,  хотя  и  не  со- 
ве пмъ  справедливо  (68),  вся  слава  Іомсбурга.  По  словамь  Саги,  онъ  ус— 


(65)  Іогазѵік.  8а^а,  с.  15. 
(66    8ахо,  р.  183. 

(67)  \Уеп<1,  Се5сЬ.  1.  222.  Въ  980  Снгвальдп  былъ  еще  въ  Іомсбургѣ. 

(68)  Псландеиъ  Біоріп.  прпнесъ  на  родину  первые  разсказы  о  Пальнатоки. 
Изъ  нихъ  сложилась  особливая  Сага,  которую  впослъдстніп  соединили  съ  Іом- 
сбургскою.  Но  Сага  о  Пальнатоки  помѣщенная  въ  началѣ  на  перекоръ  хроно- 
логической точности  поглотила,  такъ  сказать,  остальное  содержапіе.  Пальнатоки 
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троилъ  внутри  самой  крепости  огромную  гавань,  которая  вмещала  иг 
себе  триста  большнхъ  судовъ.  Входъ  въ  гавань  защищали  камеппыя,  ѵ- 
строенныя  сводоліъ  ворота  съ  железными  затворами.  ІІадъ  воротами  воз- 
вышалась башвя,  изъ  которой  можно  было  метать  стрелы  и  камни  вг.  на- 
падающпхъ  (69).  Это  описаніе  очевидно  возникло  въ  позднпйщія  време- 
на', оно  рѣшнтельно  не  могло  принадлежать  первобытной,  еще  неискажен- 
ной чуждыми  ей  вставками  саге.  Не  говоря  о  трудности  такпкъ  по- 
строекъ  для  того  времени,  замѣтимъ  что  каменные  своды  вовсе  неизвест- 
ны древнему  зодчеству  СканДинавовъ  (70),  и  что  еще  въХІІ  вѣк  і;  Нор- 
вежскія  крѣпости  строились  йзъ  большихъ  связанныхъ  канатами  бре- 
венъ  (71).  Пальнатоки  также  приписываютъ  законы,  которыми  управля- 
лись Іомсбурскіе  викинги.  Эти  законы  замечательны,  они  иапомннаютъ  во 
Многомъ  Запорожскую  сечь. 

((  Таково  было  начало  этихъ  законовъ:  никто  не  Можетъ  быть  принятт» 
въ  Іомсбургъ  старее  пятидесяти  или  Моложе  осьмнадцати  лвтъ.  На 
родство  и  кровную  связь  не  должно  обращать  вниманія,  при  пріеме  вн- 
кинговъ,  а  на  законъ.  Никто  не  долженъ  отступать  предъ  равно  вооружен^ 
нымъ  противникомъ.  За  смерть  падшаго  товарища,  каждый  долженъ  мстить 
какъ  за  смерть  брата  своего.  Ни  Въ  какомъ  случае,  ни  При  какой  опас- 
ности не  позволяются  малодушныя  слова  и  знаки  робости*  Вся  добыча*  взле- 
тая въ  походе^  все  что  можетъ  быть  оценено  деньгами,  должно  прино- 
ситься на  копье,  къ  дележу.  Нарушитель  эТого  постановленія  Исключает- 
ся изъ  братства.  Никто  не  долженъ  лгать  и  сообщать  другимъ  получен- 
ный имъ  вѣсти,  не  переДавъ  ихъ  прежде  вождю  Пальнатоки.  Ни  кому 
не  позволено  вводить  въ  крепость  женщинъ  или  отсутствовать  оолѣе 
трехъ  ночей  сряду.  Если  откроется,  что  новопринятый  викпнгъ  убилъ 
прежде  отца  или  брата  одного  изъ  товарищей,  то  споръ  между  ними 
решаете  Пальнатоки.  Онъ  рѣшаетъ  и  другія  распри.  Такимъ  образомъ 
жили  они  въ  крепости  своей  и  держали  законъ  свой  (72).» 

Громкая  известность  Пальнатоки  (73)  основана  преимущественно  на 
томъ  участіи,  которое  онъ  принялъ  въ  кровавой  распре  между  Гараль- 
домъ  Блаатандомъ  и  сыномъ  его  Свейномъ.  Подъ  старость  Гаральдъ 
сделался  ревностнымъ  заступникомъ  некогда  гонимаго  имъ  Христіанетва. 
Главою  языческой  партіи   былъ  Свепнъ.   Разумеется,  что  Пальнатоки  и 


является  главнымъ,  почти  единствениымъ  винопникомъ  Іомсбургской  славы.  Саксонт» 
Грамматіікъ  разсказываетъ  объ  немъ  только  какъ  объ  отлнчномь  стрьлкъ  и  убій- 
цѣ  Гаральда  БлаатанДа. 
(09)  Іотзѵік.  Зада,  с.  7. 

(70)  І^еііГасІеп  гиг  погсІізсЪеп  Аііегіііитякипсіе  ,  ЪегаиздедеЬсп  ѵоп  Лег 
кбиіді.  ОезеІізсЬаГі  Гй'г  погсІізеЪе  АкегіЬитзкипсІе.   КореиЬа^еп.  1  837  стр.  69. 

(71)  Еіпегзоп  поі.  асі  зресиіит  Ке^аіе  ІЧопѵеі*.  р.  35. 

(72)  Іотйѵік.  Зада,  с.  8. 

[73]  Самое  подробное  пзслѣдованіе  о  Пальнатоки  находится  въ  упомянутомт. 
мною  пзслъдокаиш  Веделя  Спмонсена  о  Іомсбургт..  Основываясь  преиму- 
щественно на  слопахъ  Саксона:  «Токі  ргоѵіпсіа  Іиіпепзі  оПиз»  Ведель  полагаете 
что  Ііальнатоки,  потомокъ  этого  Токи,  былъ  Славянпнъ.  Цельность  такаго  пред- 
по.южепія  доказана  П.  Э.  Мюллеромъ:  иеЬег  "ѴѴесІеІ  Зішопзеп,  N.  Роішіі.  р*"о- 
ѵіпгіаІЫІ.  Ш.  ГОІ. 
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Іомсбургскіе  викинги  стояли  на  сторонѣ  послѣдняго.  Разсказъ  Саксона 
снова  противоречить  сагѣ.  Подобно  ей,  онъ  приписываетъ  Іомсбургско- 
му  вождю  личныя  причины  ненависти  къ  Га ра льду,  но  событія,  о  кото- 
рыхъ  онъ  говоритъ,  неизвѣстны  Исландца мъ.  По  его  словамъ,  Токи  или 
Пальнатоки  былъ  знаменитый  стрѣлокъ  изъ  лука.  Конунгъ  Гаральдъ  под- 
вергъ  его  йскуство  страшному  испытанно:  онъ  заставилъ  его  сбить  стрѣ- 
лою  яблоко  съ  головы  роднаго  сына.  Недовольный  этимъ  первымъ  опы- 
томъ,  Гаральдъ  принудилъ  Пальнатоки  спуститься  на  лыжахъ  съ  к  ру- 
та го  утеса  (74).  Обь  всемъ  этомъ  молчитъ  Іомсб.  сага.  Въ  ней  Пальна- 
токи является  воспитателемъ  покинутаго  и  презрѣннаго  отцемъ  Свейна. 
Онъ  главный  виновникъ  войны  ,  которая  кончилась  смертію  Гаральда. 
Послѣднее  дѣло  сага  и  Саксонъ  Грамматнкъ  согласно  принисываютъ 
Пальнатоки,  хотя  совершенно  расходятся  въ  разсказѣ  подробностей/  Ра- 
неный стрѣлою  оскорбленнаго  имъ  викинга  Гаральдъ  умеръ  въ  Іомсбургѣ 
или  Волинѣ.  Здѣсь  впервые  показывается  тѣсная  связь  между  крѣпостію 


(74)  Захо,  р.  184  —  6.  Невѣроятность  Саксоновыхъ  разсказовъ  бросается  въ 
глаза.  Во  1-хъ  какъ  могли  умолчать  Исландцьі  о  такихъ  событіяхъ,  которыя 
сверхъ  своей  важности,  по  самому  характеру  своему  принадлежатъ  Сагѣ;  во  2-хъ 
откуда  взялъ  Гаральдъ  власть,  которая  давала  ему  возможность  подвергать  сво- 
бодныхъ  Скандинавовъ  такнмъ  испытаніямъ?  Едвали  не  правъ  П.  Э.  Мюллеръ, 
утверждающій,  что  весь  этотъ  разсказъ  взятъ  изъ  какого  нибудь  восточнаго,  за- 
шедшаго  на  съверъ  преданія.  Быть  можетъ,  также,  что  источникомъ  этого  пре- 
данія  былъ  Геродотъ  III.  34.  35.  Но  не  у  одного  Саксона  встрѣчается  оно.  Ис- 
ландскія  саги  приписываютъ  подвиги  подобные  подвигу  Пальнатоки  другимъ  ли- 
цамъ  жнвшимъ  прежде  и  послѣ  Іомсб.  вождя.  Р.  Е.  Мііііег,  5а§аЫЫіоіЬек.  II.  172 
слъд.  III.  359.  Эти  басни  нашли  далекій  отголосокъ.  Онъ  повторились  потомъ  въ 
исторіи  Вильгельма  Теля.  Кому  незнакома  эта  исторія?  Сомнѣнія  въ  достоверности 
событія,  не  засвидѣтельствованнаго  ни  однимъ  соврсменникомъ,  считались  гръхомъ 
протнвъ  народной  славы  Швейцарской.  Уріилъ  Фрейнденбергеръ,  авторъ  изслѣ- 
дованія  Сиіііаите  Теіі,  ГаЫе  Юапоізе,  Вегп,  1760,  былъ  судимъ  за  оскорбленіе 
отечества  и  книга,  по  судебному  приговору,  созжена  рукото  палача.  Не  смотря 
на  опасности  грозившія  скептикамъ,  не  смотря,  на  ученость  защитииковъ  пре- 
данія  о  Телъ,  изъ  которыхъ  достаточно  назвать  Іоанна  Мюллера  (ЗаштІІісЬе 
ЛУегке,  Т.  VIII.  р.  308)  потомство  иначе  рѣшило  это  дѣло  и  оправдало  Фрей- 
денбергера.  Въ  1835  году  появились  Игкипсіеп  гиг  СезсЪісЫе  сіег  еісідепоззі- 
зсЬеп  Вйпсіе  изданныя  Коппомъ.  Это  собраніе  грамотъ  и  другихъ  актовъ  дока- 
зало, во  1-хъ  что  извъстія  о  началахъ  Швейцарскаго  союза  искажены  писателя- 
ми позднѣйшими  и  что  до  17  43  года,  когда  была  издана  исторія  Швейцаріи 
Чуди  ,  въ  народѣ  существовали  другія  преданія,  не  сходный  съ  тимп,  которыя 
образовались  изъ  разсказрвъ  названнаго  лѣтописца.  Корр  44—  45.  Во  2-хъ  Гес- 
слеръ  играющій  столь  важную  роль  съ  сказаніяхь  о  Телъ  никогда  не  былъ  фог- 
томъ  Кюссенхскимъ.  Ы.  р.  63.  Наконецъ  Гизели  въ  своихъ  ИесЬегсЛіез  сгііі- 
^ие5  зиг  ГЬізіоіге  сіе  Сиіііаигое  Теіі  показалъ,  какъ  простыя  пъснн  народа  о 
стрвлкв  Вильгельмѣ  (Тель  есть  имя  нарицательное:  простякъ)  подъ  перомъ  лп- 
топнсца  соединились  съ  Скандинавскими  Сагами.  Какъ  и  когда  эти  Саги  пришли 
въ  Швейцарію  сказать  трудно.  Быть  можетъ,  этимъ  фэктомъ  доказывается  Скан- 
динавское пропсхожденіе,  которое  себв  приписываютъ  жители  Кантона  Шннии. 
Аристократическая  Фамилія  Чуди,  къ  которой  принадлежала»  знаменитый  лъто- 
писецъ,  жившій  въ  16  вѣкѣ  и  давшій  разсказамъ  о  Тел*  ту  Форму,  въ  какой  они 
дошли  къ  намъ,  вела  свой  родъ  изъ  дадекихъ,  восточиыхъ  странъ. 
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н  Вендскимъ  городомъ.  Источники  уже  не  различаютъ  ихъ  (75).  Дальней- 
шая участь  Пальнатоки  теряется  въ  туманв  странныхъ  преданій.  Мы  да- 
же незнаемъ  достовѣрно,  когда  онъ  умеръ  или  оставилъ  Іомсбургъ  (70). 
Бъ  исходѣ  Х-го  столѣтія  Сигвальди  снова  правилъ  тамошними  викингами. 
Послѣднін  знаменитый  въ  Скандинавской  исторіи  подвигъ  совершили 
они  9  Сентября,  4000  года,  въ  битвѣ  при  Свольдѣ  или  при  Гельзипг- 
боргѣ,  гдѣ  палъ  Норвежскіп  конунгъ  Олэфъ  Тригвезонъ.  Сигвальди  и  нъ 
этомъ  случаѣ  игралъ  роль  предателя,  но  онъ  рьшилъ  участь  битвы  (77). 
Волинскіе  Бенды  не  бьілй  праздными  зрителями  грабежей  и  вопнъ  соеѣд- 
няго  Іомсбурга  (78).  Они  рано  соединились  съ  Норманскими  викингами  , 
переняли  ихъ  жестокір  обычаи  и  послѣ  окончательнаго  опустѣнія  Іом- 
сбурга  (79),  продолжали  грабить   берега  Балтійскаго  моря.  Рюгенскіе  и 


(75)  Доказательства  приведены  выше.  Ср.  ВагіЪоЫ,  СезсЪ.  ѵоп  Роттегп  ипгі 
Кй§еп,  I.  315. 

(76)  Ведель  Симонсенъ  говоритъ,  что  Пальнатоки  умеръ  въ  999  году,  но  его 
предположенія  основаны  только  на  свидѣтельствъ  Іомсб.  саги,  источника  весьма 
недостовѣрнаго  относительно  хронологическихъ  оп редъл-еній.  По  словамъ  саггг, 
Пальнатоки  поссорился  съ  питомцемъ  свопмъ  Спейномъ,  получилъ  отъ  Вендскаго 
царя  БурислаФа  землю  Іомъ  и  умеръ  вождемъ  Іомсбурга  и  врагомъ  Даніи.  Іотзѵ. 
8а§а  с.  7  — 12. 

(77)  8поггі  8іиг1изоп,  8ада  аГ  Оіай  копип^і  Тгу»д\ѵазіпі,  сар.  118—131. 
Захо  р.  190 — 191.  Асіат.  Вгегп.  82.  Сводъ  и  повѣрка  протнворѣчащихъ  одно 
другому  свидътельствъ  у  Гизебрехта,  \ѴепсІ.  ОезсЪ.  I,  240—250. 

(78)  "ѴѴепсІ.  С-езсЬ.  I.  250.  ЛѴесІеІ  8ітопзеи,  р.  9.  Объ  отношеніяхъ  Волина 
къ  Іомсбургу  у  насъ  нѣтъ  хорошихъ  извѣстій.  Въроятно,  что  Во.іинцы  были  сна- 
чала подвластны  Датскимъ  вождямъ  Іомсбурга,  но  когда  эта  крѣпость  отложи- 
лась отъ  Датскихъ  конунговъ,  Волннцы  стали  союзниками  и  сподпнжниками  быв- 
шихъ  господъ  своихъ.  Изъ  словъ  ТорФея;  <-  асііипсіит  типегі  Ьопоге  тізіит 
ошіз,  зиЬ  сизіоалз  Іітііит  іііиіо  агсепсіі  а  ііпіЬиз  еіс.  »  Нізі.  гег.  І\Гогѵе^іс. 
Рагі.  II.  ПЬ.  VII.  с.  5.  можно  заключить,  что  Іомсвикинги  служили  Волинцамъ. 
Въ  этомъ  нѣтъ  ничего  невозможнаго,  если  дѣ.ю  идетъ  ибъ  XI  вѣкъ.  Впрочемъ 
истину  ТорФеевыхъ  предположенін  повърнть  трудно,  по  недостатку  пособій. 

(79)  Въ  1043  году,  Магнусъ  добрый,  король  Датскіп  и  Норвежскій  взялъ  и 
сжегъ  Іомсбургъ,  «  Ма^пиз  аиіет  гех  розіеаспдагп  іп  ѴіпсПапсІіат  ѵепі(,  Іот- 
зЬог^ит  ае^геззиз,  оррісіі  типітепііз  тох  ехри^паііз,  іпсоіагит  ріигітоз  оссі- 
<Ш,  оррісіит  ірзит  зиЬіесІо  ідпе  сгетаѵіь,  ги^а^ие  Іаіе  ѵісіпа  іпсепсіііз  ѵа5- 
Іаѵіі;,  тахіта  Ьеііі  Гоесіііаіе  ^газзаіиз.»  8поггі  Зіигіизоп  ,  За<*а  аГ  Ма^пизі 
(тосіа,  с.  25.  Опустопденіе  окрестностей  свидт.тельствуетъ  о  союзъ  соединявшем*» 
къ  одному  дълу  Викинговъ  и  Волинскихъ  Вендовъ.  Снорри  даже  жителей  Іом- 
сбурга  называетъ  Вендами:  «  Ѵепсіаз  ІотзЬог^шп  ЪаЬііапІез  «  1.  с.  Схоліастъ 
Адама  Бременскаго  №  44  говоритъ  о  томъ  же  событіи,  но  не  г.ъ  столь  опредъ- 
лепныхъ  выраженіяхі^.  Мауииз  гех  сіаззе  та^па  зііраіиз  Бапогит,  ориіепііззі- 
тат  Зіаѵотт  оЬзесІЦ  сіѵісаіет  Іитіпет.  Сіасіез  раг  Гиіі.  Мадпиз  отпез  іег- 
гиіі  81аѵоз.»  Быть  можетъ,  Магнусъ  подходилъ  къ  самому  городу  Волину.  При- 
веденный въ  1-мъ  отдѣлъ  слова  Гельмольда:  «  Ьапс  ріуііаіет  оріііепііззітаіп, 
^иісіат  Бапогит  гех  гаахіта  сіаззе  зііраіиз  еіс."  очень  близки  къ  словамъ  стара- 
го  Схоліаста.  Не  передълалъ  ли  Гельмольдъ  этихъ  извѣстій,  вс.іѣдствіе  какпхь 
нибудь  недоразумѣній?  Ср.  БзЫтапп,  (тезсЬ.  ѵоп  Баппетагк,  I.  121. 

Истор.  Сборн.  і.  4 
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Волинскіе  разбойники  въ  свою  очередь  посетили  берега  Скандинавіи  (80). 
Въ  XI  стодѣтіи  городъ  Волпнъ  получилъ  еще  другое  значеніе:  онъ  сдѣ- 
лался  надежньшъ  пристанищемъ  для  всѣхъ  изгнанниковъ  и  удалыдовъ 
Датскихъ  и,  быть  можетъ,  Норвежскихъ  (81 ).  Этимъ  объясняются  частыя 
нападенія  Датскихъ  государей  на  Волинъ,  въ  эпоху,  когда  древній  ви- 
кингскій  бытъ  былъ  уже  предметомъ  гоненій  и  почти  изчезъ  на  Скан- 
динавскомъ  съверѣ.  Около  ]  ]00  года,  король  Эрихъ  Эйегодъ  долженъ 
былъ  отправить  сильный  флотъ  противъ  Волина,  котораго  жители,  руко- 
водимые отчасти  недовольными  Датчанами,  дѣлали  почти  невозможнымъ 
сообшеніе  между  островами,  изъ  которыхъ  состояла  Данія  (82).  Въ  при- 
готовленіяхъ  къ  походу  игралъ  главную  роль  Скіальмъ  бѣлый,  дъдъ  зна- 
менитаго  архіепископа  Авессалона  (83).  Этому  роду  суждено  было  нанести 
страшные  удары  Вендамъ  вообще  и  Волину  въ  особенности.  Городъ  при- 
нужденъ  былъ  выдать  Эриху  укрывавшихся  здѣсь  Нормановъ  и  запла- 
тить дань  (84).  Но  такое  смиреніе  было  непродолжительно.  Судя  по  ело- 
вамъ  Датскаго  лътописца,  Эрихъ  Эйегодъ  долженъ  былъ  предпринять 
еще  два  похода  противъ  тогоже  врага  (85).  Успѣхи  были,  по  всей  вѣ- 
роятности,  не  значительные ,  потому  что  король  Нильсъ  вскорѣ  послѣ 
Эриха  (около  1120  года)  опятъ  ходилъ  на  Волинъ  и  частію  сжегъ  его, 
но  не  могъ  прекратить  разбои.  Этотъ  подвигъ  совершили  Вольде- 
маръ  1-й  и  Архіепископъ  Лундскій  Авессалонъ  (86).  Волинъ,  ослаблен- 
ный долгими  борьбами  налъ  и  не  подымался  болъе.  Силы  его  были  ис- 
тощены. Летописцы  не  сообщаютъ  подробностей  о  послѣднихъ  битвахъ 
знаменитаго  города  и  мимоходомъ  говорятъ  о  его  паденіи   (87).  Въ  ны- 


(80)  і.РігаІісае  пзиз  позігіз  сгеЬег,  бсіаѵіз  реггагиз  ...  оЬ  Ьос  Іаііиз  а&  ео* 
іпапаге  ооеріі  ^иос^  Іиііпі  оррісіі  рігаіае  раігііз  зіисіііз  асіѵегзит  раігіат  изі, 
ео  тахіте  Бапіз,  ^иос^  аЬ  ірзогит  іпдепііз  ігахегаиі,  посиегипі.»  8ахо,  р.  186. — 
«Еа  Іетрезіаіе  8с1аѵогит  іпзоіеиііа  (Ііи  Вапісае  геі  тізегііз  аіііа. ...  рігаііса 
иозігаз  асеггігае  ІасеззеЪаІ.»  Ы.  р.  225.  —  я  Мадпиз..  81аѵіз  ІеггіЫІіз  ^иі  розі 
гаогіет  Кпи*  Бапіат  іпГезІаЬат  в  Асіат.  Вгет.  114. 

(81)  Іиііпит  сегііззітит  Бапогит  регГи§іит  ріозсгіріогит.  Захо,  225. 

(82)  АШ  еі  Неггі  8сапіае  огіигкіі  зе(1  еіиз  изит  ГасіпогіЬиз  сіетегііі   та- 

гіІітІ5  раігіат  Іаігосіпііз  іпсеззапіев  гет  Бапісат  аігосіиз  ргоПі^аге  соере- 
гипі.»  8ахо,  і Ьі <1 . 

(83)  8ахо,  іЬісІ. 

(84)  Типе  Бапіса  рѵепіиз  Тиііпит  асіогіа  Ггасіоз  оЬзіДіопе  сіѵез  ,  ^ио^^ио^ 
іпіга  тоепіа  рігаіаз  ЬаЬеЬапІ,  сит  ресипіа  расііопіз  потіпе  ргаеЬеге  сое^іі. 
•фиіЬиз  позігі  іп  роіезіаіет  ассерііз,  Іаезае  раігіае  роепаз  сгисіеііззіта  тогііз 
гаііопе  ехреіепсіаз  аихегипі-  8ахо,  іЬіа.  За  симъ  алѣдуетъ  описаніе  ужасной 
казни. 

(85)  Кес  зетеі  ^иіс^ет  Егісиз  8с1аѵісі  гоЬогіз  атріііисііпет  ргеззіі;  еі  пег- 
ѵаз  сІеЬШіаѵіі  зесі  ііегит  ас  іегііо  ейгепаіае  ^епііз  ііііиз  іп^епіа  Іасіо  Іегго- 
ге  геіосіі I,  иі  пиііа  еит  иііегіиз  рігаіісі  аезіиз  ргосеііа  риізагеі.  8ахо,  іЬісІ. 

(86^  (^иет  іпсигзаііопіз  тогет  позігіз  аппіз  \ѴаЫетагі  ге^із  тахітідие 
ропіійсіз  АЬзаІопіз  ргорепзае  рго  сіѵіЬиз  ехсиЬіае  сіотиегипі.  Риоічіт  зіге- 
ііио  іпіегѵепіи  ^^ап^иі^1и5  Іегііз  сиііиз  §егіІиг,  Іиіа  а^иіз  ііаѵі^аііо  сеІеЬгаІиг. 
8ахо,  187. 

(87)  8ахо,  р.  347.  8ѵеіп  А§§езоп  арисі  ЬапдеЬеск  зсгіріогез  гегит  Бап.  те«1. 
асѵі.  I.  51.  Значительная  часть  жителей  разореннаго  Волина  удалилась  въ  Ка- 
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нешнемъ  Волнне  ничто  не  папоминаетъ  великой  старины.  Путешествен- 
нику, слѵчайно  заброшенному  въ  небольшой  и  бедный  городокъ  Номера  н- 
скій,  едвали  пріиутъ  въ  голову  пышный  оансаніа  Адама  Бременскаго. 
Следовъ  Іомсбурга  также  не  найти  ему.  Только  путемъ  ѵченыхъ  изсле- 
дованій  можно  определить  приблизительно  место,  где  некогда  стояла 
крепость  Норманекпхъ  викинговъ.  Имена  Іомебурга  и  Юмны  не  встреча- 
ются въ  мѣстныхъ  преданіяхъ.  Слава  древня  го  Волина  забыта  онемечен- 
нымъ  наролонасе.іеніемъ.  Но  рыбаки  Волинскіе  и  Узедомскіе  разеказы- 
ваютъ  чудную  повесть  о  дарственной  Винете,  о  богатствахъ  ея  и  гибе- 
ли. По  ихъ  словамъ  ,  море  бережно  хранить  поглощенный  имъ  городъ. 
Въ  ясные  дни  можно  отличить  сквозь  прозрачны  я  волны  развалины  вели- 
павыхъ  зданій.  верхи  церквей  и  башенъ,  огромныя  груды  камней,  распо- 
ложенныхъ  правильными  рядами  съ  Запада  на  Востокъ.  Иногда  со  дна 
морскаго  подъемлются  странныя  звуки:  то  гудятъ  колокола  Винетскіе  во 
славу  Бога  и  земли  Вендской.  Эти  разсказы  Поморскихъ  рыбаковъ  испол- 
нены поэзіи.  Но  откуда  взялись  они?  Где  историческая  основа  прекрас- 
наго  преданія?  Какъ  могло  сушествованіе  такого  города,  какимъ  описы- 
взютъ  Винетѵ.  укрыться  отъ  вниманія  летоппспевъ  до  Гельмольда.  кото- 
рый въ  исходе  \2  века  первый  назвалъ  это  таинственное  имя? 


ѵпнъ  куда  была  перенесена  также  каѳедра  Эпископа.  См  ВагіЬоЫ.  ОезсЬ.  ѵоп 
Рот,  ипЬ  Нй^еп.  II  232.  ОіевеЬгесЬі,  ѴГепсІ.  БезсЬ.  III.  225,  Всмпвъ  былъ 
въ  послѣднін  разъ  раіоренъ  Датчанами,  бъ  1177  году, 
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III.    В  II  Н  Е  Т  А 


и  8іе  ѵѵагсі  ѵегзІбгЬі  иікі  Ьеізі 

Шсоіаиз  Маг5СІіа1с1і  ар.  ЛУезІрІіаІеп 
Мое.  іпесі.  I.  579. 


Пзследованія  ученыхъ  о  Биветѣ  составляютъ  любопытный  п  поучитель- 
лыи  эпизодъ  въ  самой  иеторіи  науки.  Сто  летъ  тому  назадъ  также 
крепко  верили  въ  сушествованіе  Винеты,  какъ  въ  подвпгъ  Вильгельма 
Теля.  Всякое  сомнѣніе  казалось,  если  не  преступным!»,  то  по  крайнъй  ме- 
ре невежественнымъ  и  дерзекимъ  отрицаніемъ  очевидвыхъ  истинъ.  Де- 
ло  критики  было  трудное  и  опасное:  она  должно  была  спорить  противъ 
дорогихъ  народу  поверій,  опровергать  свидетельства  лѣтописей  и  ули- 
чать въ  легкомысліи  людей  съ  громкими  именами  и  великими  заслугами 
въ  области  науки.  То  что  теперь  намъ  кажется  обыкновепнымъ  ученымъ 
трудомъ.  было  сто  лѣтъ  тому  назалъ  подвигомъ  мужества  и  самоотвер- 
женія  въ  пользу  истины.  У  сочинителя  книги  к  С-иіІІаите  Теіі,  ГаЫе  Ва- 
поізе  ))  было  верно  не  менее  смѣдости,  чечъ  у  горнаго  стрелка,  въ  де- 
лахъ  котораго  онъ  усумнился,  и  Люцернскій  советъ,  требовавшій  казни  на— 
глаго  скептика,  едвали  былъ  лучше  Геслера.  Жизнь  ученыхъ,  которые  на- 
чали критическое  разложеніе  сказанііі  о  Винете,  конечно  не  подвергалась, 
опасности .  но  нмъ  также  не  легко,  не  безъ  тяжкихъ  трудовъ  и  оскор- 
бленій  всякаго  рода  досталась  победа  падъ  вековымъ  предраасудкомъ. 
Бартольдъ  разсказалъ  подробно  странное  рожденіе  и  быстрый  ростъ  ба- 
сенъ  о  Винетъ  (88).  Мне  остается  только  дополнить  его  прекрасный 
трудъ  никоторыми,  ускользнувшими  отъ  его  вниманія  Фактами  и  вывода- 
ми последнихъ,  окончательныхъ  розысканій. 

Имя  Винеты  встречается  въ  первой  разъ  въ  летописи  Гельмольда, 
писанной  около  '1  і  70  года.  Выше  показано,  что  Бозовскій  свяшенникъ 
повторилъ,  говоря  о  Винетѣ  слова  Адама  Бременскаго  о  Юмне  или  Волине. 
ІІзъ  Гельмольдосой  летописи  имя  Винеты  и  ея  описаніе  перешли  въ 
другіе  писменные  помятники  средняго  века.  Впроче.мъ,  сколько  намъ  из- 
вестно, никто  не  думал ъ  отличать  Винеты  отъ  Юлина.  Поіагали,  что 
это  были  два  имени  одного  и  тогоже  города.  Во  второй  половине  XIV 
въка ,  ученый  рыцарь  Эрнстъ  фонъ  Кпрхбергъ  написалъ  стихотворную 
хронику  земли  Мекленбургской.  Очевидно,  что  для  древнейшихъ  временъ 
онъ  почти  исключительно  пользовался  Ге.іьмольдомъ.  Но  известія,  сооб- 
шенныя  последнимъ,  уже  дополнены  и  развиты  псторикомъ — поэтомъ.  Вме- 
сто неопределенная  ее  аііае  ^епіез  регтіхіае))  явились  Чехи  и  Поляки» 
Явились   также  Евреи,  потому  что,  по  дшѣвію  Эрнста  фонъ  Кпрхберга. 


(88)  Се5сЬ.  ѵоп  Рот    ипі  Кй^ец.  1.  404  —  423. 
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п\ъ  помогло  не  быть  въ  торговомъ  городѣ  (89).  Эти  измі:иенія  были  ко- 
нечно неважны.  Они  въ  сущности  не  искажали  древняго  текста,  но  пер- 
вый шагъ  на  поприщѣ  произвольныхъ  толкованій  и  дополненій  былъ  сдѣ- 
ланъ.  При  томъ  направлении,  какое  приняла  историческая  наука  въ  исхо- 
ди XV  и  въ  XVI  столѣтій,  съмя,  брошенное  Кирхбергомъ,  не  могло  не 
принести  богатыхъ  плодовъ. 

РеФормація  положила  конецъ  единству  католическаго  Христіанства, 
въ  которомъ  дотолѣ  жили  и  сознавали  себя  народы  Западной  Европы. 
По  самому  свойству  свое*му,  такой  переворотъ  долженъ  былъ  обнару- 
жить сильное  в.ііяніе  на  всѣ  отрасли  человѣческаго  знанія.  У  католиче- 
скаго міра  было  свое  пониманіе  исторіи.  Всѣ  событія,  всѣ  народности 
были  связаны  одною  идеей  и  одною  цѣлью.  При  такомъ  подчиненіи  об- 
щему, частности  болѣе  или  менѣе  сглаживались.  Бо  Католическое  воззрѣ- 
ніе  на  исторію  не  могло  быть  принято  поколѣніями  XVI  вѣка.  Народы, 
г.ыступивъ  изъ  связывавшаго  ихъ  прежде  единства  ,  потребовали  каждый 
своей  особенной,  ему  исключительно  посвященной  исторіи.  Множество 
ученыхъ  взялось  за  это  дѣло.  Они  принесли  къ  нему  умы,  настроенные 
къ  смѣлымъ  соображеніямъ  великими  событіями  современности,  огром- 
ную начитанность  въ  древнихъ  классикахъ  и  въ  лѣтописяхъ  средняго 
вкка,  плаіменный  патріотизмъ  и  совершенное  отсутстпіе  всякихъ  началъ 
критики.  Скажемъ  болѣе :  у  нихъ  не  было  простаго  смысла  истины  и 
правдоподобия.  Чудовищныя  компиляціи  того  времени  поражаютъ  нынѣш- 
няго  читателя  нестройною  ученостію,  которая  видна  на  каждой  страниц^ 
и  страннымъ  разгуломъ  ничемъ  несдержаннаго  воображенія  (90).  Разумѣется, 
есть  исключенія,  но  ихъ  не  много.  Это  уже  не  простодушное  невежества 
средняго  въка,  а  самовольная  игра  историческими  Фактами, наглый  умыслъ 
передѣлать  прошедшее  сообразно  съ  личною  прихотью  или  народнымъ 
самолюбіемъ.  Басня  о  Винетѣ  въ  ея  постепенномъ  развитіи  слѵжитъ  ра- 
зительнымъ  доказательствомъ  сказаннаго 

Первый,  кто  пошелъ  по  слѣду,  проложенному  Кирхбергомъ,  былъ  Алб* 
рехтъ  Кранцъ,  (ум.  -151  7)  писатель  не  безъ  значительной  ученостп  и  не  безъ 
дароваиія,  но  зараженный  общею  оолѣзнію  вѣка.  Подъ  названіемъ  «Ван— 
даліи,  »  написалъ  онъ  исторію  сѣверноіі  Германін,  смѣшалъ  по  примѣру 
многихъ   предшественниковъ  Вендовъ  съ  Винулами  и  Вандалами,  и  при- 


(89)  Егпезіі  сіе  КігсЪЬег^  сЬгопіс  МескІепЬиг^.  ар  ЛУезіЪраІеп,  Мои.  іпесі. 
IV.  593  —  840.  Кирхберхъ  еще  приніімаетъ  Винету  ,  Ю.іинъ  и  Волинъ  за  наз- 
Еаніе  тогоже  города. 

Аіз  "ѴѴуппеІа  уѵагі  ѵегзібгі; 

ісЪ  Ііапз  деіезеп  ипсі  деЪбгІ 

Баг  зу  лѵісЫег  Ьилѵеіе  зиз. 

тесіііі^  сіег  кеузіг  ІиІіи5, 

игкі  папіе  зу  сіо  Іиіуп, 

пи  пеппеі  тап  зу  ЛѴоШп.  р.  614. 

(90)  Капке,  БеиІзсЬе  СезсЪ.  іт  геііаііег  сіег  КеГогтаііоп.  V.  492.  Я  надѣюсь 
представить  подробную  характеристеку  этого  періода  въ  нсторін  науки,  вт> 
приготовляемой  мною  біограФІи  Удрнха  фонт,  Гуттеыа.  Ср.  также  Бартольда 
СезсЪ.  ѵоп  рот.  шісі  Нйд.  І.  408. 
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пялъ  Винету  за  отдѣльный  отъ  Юлипа  городъ.  Но  его  Вішета  находи- 
лась также  при  рѣкѣ  Дивеновъ*  и  была  въ  сущности  старый  Во.іинъ,  на 
развалинахъ  котораго,  или  по  крайней  мврѣ,  очень  близко  отъ  нихъ,  выст- 
роился новый  городъ.  Описаніе  Винеты  заимствовано  Кранцемъ  изъ 
Гельмольда.  Сочинитель  Вандаліи  прибавилъ  отъ  себя  извѣстіе  о  разоре- 
ніи  города  Шведами  и  Датчанами,  во  времена  Карла  Великаго  (91).  При- 
чиною этого  бѣдствія  были  раздоры,  возникшіе  между  жителями.  Сказа- 
ніе  это  было  принято  за  достовѣрный  фэктъ  поздиѣйшими  историками, 
Сумомъ  (92),  Веделемъ  Симонсеномъ  (93)  и  т.  д.  Но  откуда  взялъ  его 
самъ  Кранцъ?  Слова  Гельмольда  (^иЫапл  Бапогит  гех»  вовсе  не  упол- 
номочивали его  къ  такимъ  выводамъ.  Другіе  болѣе  ранніе  источники  не 
упоминаютъ  вовсе  о  Винетъ-.  Ведель  Симонсенъ  въ  оправданіе  Кранца 
ссылается  на  житіе  св.  Ансгарія,  составленное  въ  IX  вѣкѣ  ученикомъ  его 
Римбертомъ.  Не  понимаю,  какъ  могло  ученому  изыскателю  придти  въ  го- 
лову такое  неудачное  оправданіе.  Кранцъ  называетъ  по  имени  конунговъ 
Гемминга  и  Герода,  говоритъ  о  междоусобіяхъ  жителей  и  т.  д.  Римбертъ 
разсказываетъ  совсѣмъ  другое.  Изгнанный  изъ  родины  Шведскій  конунгъ 
Анундъ  просилъ  помощи  у  Датчанъ  и  обвщалъ  имъ  въ  награду  отдать 
на  разореніе  городъ  Бирку.  Жители  умѣли  отклонить  отъ  себя  грозив- 
шую имъ  бѣду  и  Датскіе  викинги  рѣшились  вознаградить  себя  другою 
добычею.  «СесісІіЦие  80Г8  ^иоо,  асі  игЬет  ^иато,ат  1оп§іи§  іпсіе  ро§Нат  іп 
ііпіЬиз  8іаѵогит  іге  сІеЬегепІ.  Нос  еп*о  Ші,  ѵісіеіісеі  Бапі,  циа8І  сііѵіпііиз 
5ІЫ  ітрегаіит  сге(]епІе8  а  Іосо  тетогаіо  гесеззегипі  еі  а<1  игЬет  ірзат  о"і- 
гесіо  іііпеге  ргорегагипі ,  іпп^1еп^е8^^1е  зирег  диіеіе  еі  зесиге  ЬаЫіапІез, 
ітргоѵізе  сіѵііаіет  Шат  агтІ8  серегипі  еі  сарііз  іп  еа  зроіііз  ас  іЬезаѵгіа 
тиіііз  ао1  8ііа  геѵегзі  зипі  (94).  Здѣсь  даже  не  названо  имя  взятаго  го- 
рода, не  говоря  уже  о  другихъ  подробностяхъ.  Но  этимъ  не  ограничился 
Кранцъ.  У  Адама  Бременскаго,  у  Саксона  Грамматика  читалъ  онъ  о  бо- 
гатствѣ  и  значеніи  древняго  Юлина.  Онъ  пользуется  описаніемъ,  которое 
составилъ  первый  изъ  этихъ  двухъ  лѣтописцевъ,  не  замѣчая,  что  то- 
же самое  сказано  имъ  прежде  о  Винетѣ,  со  словъ  Гельмольда.  Потомъ 
онъ  сообщаетъ  новыя,  у  него  перваго  находимыя  подробности ,  что 
Юлинъ  уступалъ  одному  только  Цареграду,  что  у  каждаго  изъ  жив- 
шихъ  тамъ  торговыхъ  народовъ  были  свои  улицы,  торжища  и  т.  д.  Ко- 
роче ,  онъ  разсказываетъ  о  Волинѣ  то,  что  онъ  зналъ  о  болѣе  близкихъ 
ему  по  времени  городахъ  Ганзейскихъ  въ  Россіи  и  Норвегіи  (95).  Слѣ- 
довательно  Бартольдъ  не  правъ,  называя  Николая  Маршальха  «отцемъ 
лжи»  о  Винетѣ.  Маршальхъ  былъ  только  сумазброднѣе.  смѣлѣе  Кранца,  но 
не  ему  принадлежитъ  честь  начинанія. 

Вскорѣ  послѣ  Кранцовой  ((Вандаліи»  написалъ  свою  исторію  Помераніи 
Іоаннъ  Бугенгагенъ,  уроженецъ  Волинскій.  Въ  первомъ  отдѣлѣ  моего  раз- 
сужденія,  я  упомянулъ  о  его  книгѣ  и  о  сочиненной  имъ  генеалогіи  для 


(91)  АІЬегІі  Сгапиіі  ЛУапсЫіа,  II.  с.  19.  20. 

(92)  Бапзк.  ЫзЬ.  1.  499.  II.  159  —  162. 

(93)  Ое5сЬісЬі1.  ип1егзисЬип§.  иеЬег  ІотзЬиг^.  р.  59. 

(94)  Ѵііа  8-Іі  Ап§агіі  с.  19,  ар.  Регіг,  II.  704. 

(95)  \Уапаа1іа,  с.  33. 
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роднаго  города.  Онъ  уже  принимаетъ  Витіету  за  отдѣльный  городъ  й 
лереноситъ  ее  съ  Дивенова  на  сосѣдній  съ  Волипомъ  островъ  Узедомъ 
(96).  Разсказъ  Гельмольда  онъ  относитъ  исключительно  къ  Винетѣ.  Прс- 
даніе  о  поглощеніи  этого  города  моремъ  ему  еще  не  извьстио,  но  онъ 
упоминаетъ  объ  уцьлѣвшихъ  развалинахъ.  Впрочемъ  Бутенгагенъ  при- 
водить другое  мнѣніе,  утверждавшее  тожество  Винеты  и  Волина,  и  приз- 
нается, что  оно  также  не  безъ  основанія  (97).  Вопросъ  этотъ,  повидимо- 
му,  его  занималъ  немного.  Сочиненіе  Бугенгагена  не  могло  имѣть  боль- 
шаго  вліянія  ,  не  смотря  на  то,  что  оно  было  гораздо  лучше  всего,  что 
написано  о  томъ  же  предметѣ  его  современниками  и  вообще  учеными 
XVI  вѣка.  Оно  пролежало  бол  ѣе  двухсотъ  лѣтъ  въ  рукописи  и  напеча- 
тано не  прежде,  какъ  въ  1 728  году.  Тѣмъ  болѣе  читались  сочиненія  въ 
родѣ  Аппаіез  Негніопіт  еі  Ѵапсіаіогііт  1.  VII,  Николая  Марешалха  (98). 
Не  считаю  нужнымъ  передавать  содержаніе  этихь  бредней.  Достаточно 
слѣдующаго:  по  свид  етельству  лътописей  (?)  въ  Винету,  гдѣ  жили  Пто- 
лемеевы Венеты,  ходили  товары  изъ  Индіи,  Азій,  Греціи.  Торговый  сно- 
шенія  происходили  тогда  съ  большимъ  удобствомъ  и  простирались  отъ 
Вандаловъ  къ  Сарматамъ,  отъ  Сарматовъ  къ  Скиѳамъ,  потомъ  къ  Ка- 
спійцамъ,  Сирамъ,  Бактріянамъ  и  ИндЪмцамъ.  Когда  погибла  Винета,  на 
ея  мѣстѣ  возникъ  Юлинъ,  что  доказывается  древними  памятниками  (99], 
Какими  ? 

Но  мы  еще  далеко  отъ  берега.  Намъ  еще  предстоитъ  длинное  плава- 
ніе  въ  этомъ  океанѣ  нелѣностей,  въ  которомъ  потонуло  такъ  много  не- 
осторожныхъ  историковъ  прошедшаго  и  даже  нынѣшняго  столѣтія. 

Окончательно  утвердилъ  вѣру  въ  существованіе  и  значеніе  Винеты  і 
сочинитель  извѣстной  Померанской  хроники  Ѳома  Канцовъ.  Его  нельзя 
упрекнуть  въ  умышленномъ  обманѣ.  Онъ  былъ  обманутъ  собственнымъ 
воображеніемъ  (І00).  Собирая  матеріалы  для  своей  книги,  онъ  рѣшился 
повѣрить  на  мѣстѣ  истину  сказаній   о  развалинахъ  Винеты.  Въ  проме- 


(96)  "ѴУіпеІа  поЫІіззіта  Еагорае  сіѵііаз  Гаіязе  сгесіііиг  іп  іегга  Изесіотепзі 
іп  Ротегапіа,  иЬі  асПтс  ргоре  Здѵіпат  си]'изс1ат  поЬШз  сіѵііаііз  озіепсіипіт' 
геіідиіае.  Ротегапіа,  I.  с.  6.  Но  подводные  утесы,  которые  принимались  за  ра- 
звалины Винеты  лежатъ  не  близь  Свины  ,  а  слишкомъ  три  мили  далѣе  на  За- 
падъ,  у  Дамерова. 

(97)  (^иісіат  ѵего  ехірзо  зііи  ѴѴтеІат  (Іісипі  Гиіззе,  ^иае  пип  сіісііиг  ѴѴоІ- 
Ііп.  Кес  ѵапіз  сіисипіиг  аг§итепііз.  ІЬісІ.  Ме.іанхтонъ,  который  коротко  зналъ 
Бугенгагена  и,  безъ  всякаго  сомнънія,  читалъ  его  сочиненіе  о  Помераніи  пола- 
галъ  что  это  Волинъ  стоялъ  на  мъстъ  Винеты.  Вотъ  слова  его:  «.поп  ргосиі  а 
Зіеіііпо  оррісіит  езі  Іиііпшп  >  иЬі  рогіиз  соттосііззітиз,  ^иа^е  іЬі  ргоріег 
тегсаіига  Гиіззе  оііт  а_)ипІ;  атріат  игЬет,  ^иат  Ѵепеіат  потіпапі  еі  гиіпае 
асіпис  сегпипіиг.»  Огаііо  сіе  ѵііа  ВидепЪадіі  іп  ргаеГ.  «Рогіиз  соттосііззітиз* 
очевидно  нейдетъ  къ  положенію  Волина  на  Дивеновѣ,  но  подтверждаетъ  мое  мнъ- 
ніе  что  устье  Свины  служило  гаванью  для  торговаго  города 

(98)  Ар.  \ѴезІрЬа1еп  ,  Мои.  іпесі.  I.  І68.  Сочиненіе  это  написано  около 
1521  года. 

(99)  А-ппаІез  Негиіоіипл  еі  Ѵапсіаіогит,  р.  198. 

(100)  Здъсь  дБ  л  о  идетъ  только  о  Винетѣ.  Вообще  Канцовъ  не  отличался  стро- 
гимъ  уваженіемъ  къ  истинѣ.  Доказательства  находятся  въ  III  томъ  БартольдовоГі 
исторіи  Помераніи  и  Рюгена. 
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агѵткѣ  4 520  —  30  были  совершены  имъ  эти  розыскапія.  Онъ  нашелъ  въ 
морѣ  протнвъ  деревни  Дамёрова ,  лежащей  на  островѣ  Узедомъ,  ряды 
камней,  расположенных^  въпорядкѣсъ  В.  па  3.  и  заьмючилъ,  что  въ  этомъ 
направленін  шли  улицы  погибшаго  города.  Камни  онъ  принялъ  за  фѵн- 
даментъ  смытыхъ  моремъ  домовъ.  Въ  трехъ  или  четырехъ  мъстахъ 
\тесы  возвышались  надъ  поверхностно  воды.  Канцову  показались  они 
главами  церквей  и  ратуши.  Глубина  не  дозволила  ему  кончите,  изслвдо- 
ваній,  но  довольно  было  и  найденнаго.  Открытая  имъ  часть  Винеты  рав- 
нялась величиною  Любеку  и,  безъ  сомнънія,  превосходима  его  во  всбхъ 
другихъ  отношеніяхъ.  Рыбаки,  провожавшіе  Кандова,  разсказывали  ему, 
между  прочимъ,  что  ѵлицы  Винеты  были  вымощены  камнемъ  и  что  этѵ 
ыостовѵю  обросш\ю  мохомъ  можно  ощупать  посредствомъ  длинныхъ 
іыестовъ  (401).  Вопросъ  былъ  ръшенъ.  Канцовъ  внесъ  въ  свою  хрони- 
ку результаты  сдѣланныхъ  имъ  открытій.  На  небольшомъ  островѣ  Воли- 
нѣ  явились  современно  два  богатые  и  сильные  города:  Волинъ  и  Винета. 
Последняя  была,  впрочемъ,  могушественнѣе  своего  соперника  (Ч02Ѵ  Во- 
лке иодробныхъ  извѣстій  объ  ней  не  сообщаетъ  Канцовъ.  Онъ  доволь- 
ствуется буквальнымъ  переводомъ  извѣстнаго  мѣста  Гельмольдовон  лѣ- 
*гописи  и  заимствованнымъ  у  Кранца  предположеніемъ  что  Визой  въ 
Готландіи  возникъ  вслъдствіе  гибели  Винеты.  Книга  Канцова  им  ъла 
большой  успѣхъ.  Она  ходила  въ  многочисленныхъ  спискахъ.  была  до- 
полняема и  сокращаема  учеными  (4  03)  и  вообще  считалась  лучшпмъ  со- 
чиненіе.мъ  по  этомѵ  предмету.  Не  удивительно,  что  его  разсказы  о  под- 
водныхъ  развалинахъ  привлекли  къ  тому  мѣету,  гдѣ  они  находились 
много  любознательныхъ  посѣтителей.  Умершій  въ  \  560  году  герцогъ 
Померанскій  Филиппъ  приказалъ  измерить  пространство,-  занимаемое 
мнимыми  остатками  Винеты.  Оказалось,  что  они  шли  па  полмили  въ  длн- 


(101)  АЬег  кеіп  таигѵгегк  ізі;  теЪг  сіаг;...  АПеіп  зеіпі  сііе  ^гоззеп  Гипсіатепі- 
зіеіп  посіі  ѵогпапсіеп  ипсі  Ііе^еп  посЪ.  зо  аи  сіег  Ве2;е,  лѵіе  зіе  ипіег  еіт  Наи- 
зе  Іі^еп  рпе§еп,  еіпз  иеЬеп  сіет  апсіегп,  ипсі  аи  еіІісЬеп  оіЧет  апсісге  поеЬ 
(ІгоЪеп.  Багипіег  зеіпі:  зо  §гоззе  зіеіде,  ап  сігеу  осіег  ѵіег  огіеп,  сіазз  зіе  лѵоі 
еііеп  ЬосЬ  йЬег  ЛѴаззег  зсЬеіпеп,  аіз  сіаз  тап  асЪіеІ,  ез  лѵегсіеп  сіа  іге  кіг- 
сЬеп  осіег  гаізЪеизег  ^езіапсіеп  зеіп.  .  .  .  ІГпсІ  сііе  йзсЬег  іез  огіз  за^іеи  апз, 
<1аз  посЬ  ^апіге  зіеіпрпазіег  (Іег  §аззеп  сіа  лѵегеп,  ипсі  тѵегеп  йЬегшозеи  сіаз 
тап  зіе  пісЪі  зеііеп  кбпіе;  зипзі  лѵап  тап  еіпеп  зрйгеп  зіипдеп  осіег  зріез 
Ьіпеіп  зііеззе,  зо  кбпіе  таиз  ^ѵоі  Гйіеи.  ...  АЬег  лѵаз  ігуг  заЪеп,  (ІеисЬіе  ип5 
<іаз  ез  лѵоі  зо  дгозз  чѵаг  аіз  ЬйЬеск.»  ТЬотаз  Капголу'з  СЬгопік  ѵоп  Роттегп. 
іп  ЬосЪа1  епізсііег  зргасЪе,  Ъегаиз^е^еЬеп  ѵоп  Гг.  Ь.  В.  топ  Меоіет,  Апсіат, 
1841,  р.  34  —  35. 

(102)  Бап  оЬ  ѵѵоі  "ѴѴоПіп  хи  оіег  геіі  еіп  тесЬіі^е  5*аІ  ^елѵезі,  зо  Ізі  сіосіі 
"ѴѴіпеІа  ѵіеіе  тесЬіі§ег  ^сѵѵезг......  Ы.  р.  33. 

(103)  Теперь,  когда  благодаря  трудамъ  Бемера  п  Медсма  изданы  оба  текста 
хроники  Канцова,  очевидно,  что  ■  Ротегапіа  я  изданная  Козегартеномъ  и  припи- 
санная имъ  Канцову,  состояла  равно  какъ  и  многіе  сборники  тогоже  имени  в 
сходнаго  содержанія  изъ  ностоящаго  сочпненія  Канцова  и  многочисленныхъ  до- 
полнений и  ьставокъ,  сдѣланныхъ  впослѣдствіи  учеными,  которые  занимались  тъмъ 
же  предметомъ.  Были  также  и  сокращенія. 


вѵ  и  на  три  четверти  мили  бъ  ширину  (^04).  Вскоре  послѣ  1^60  года, 
въ  Дамерове  были  .  для  осмотренія  загадочныхъ  камней  ,  молодой  гер- 
цоге Браѵншвейгскій  и  Іоаннъ  Луббехъ  бюргермеистеръ  Трептовскій. 
Оба  они  слышали  отъ  проводниковъ  сеоихъ  много  подробвостей  о  се- 
ликолепіи  ѵтонѵвшаго  города.  Пасторъ  сосѣдняго  Волгаста  сказалъ  даже 
герцогѵ,  что  после  бт.дствія,  оостигшаго  Вниету,  Шведы  увезли  къ  себѣ 
все  мраморные  обломки.  По  еловамъ  какой-то  старой  вѣсня,  металличе- 
ски ворота,  которыми  красовался  Визой  въ  Готландіи,  составляли  часть 
этой  добычи  (195).  Лѵббехъ  нашелъ  камни  почти  въ  томъ  же  порядит, , 
въ  какомъ  ихъ  оставилъ  летъ  за  тридцать  или  болѣе  Канцовъ.  Опи- 
раясь на  прен:нія  изслѣдованія ,  на  песни  и  сказанія  рыбаковъ  и  на  ко- 
кецъ  на  кайденныя  имъ  въ  монастыряхъ  древнія  рукописи,  Трептовскій 
бюргермеистеръ  сообщилъ  въ  своемъ  письме  къ  Давиду  Хитрею,  слѣду- 
ющія  извѣстія.  Городъ  Винета  былъ  богатъ  и  славевъ  еще  до  пОходовъ 
Гейзриха  Вандальскаго  въ  Африку  иОдоакра  Герульскаго  въ  Пталію.  При- 
чиною его  погибели  было  не  нашествіе  враговъ,  а  наводненіе.  Это  бед- 
ственное событіе  случилось  въ  царствованіе  Лудвига  благочестиваго  (  І06). 
Не  льзя  не  подивиться  такой  изобретательности  и  смелости  догадокъ. 
Кроме  самого  Луббеха,  никто  не  могъ  воспользоваться  источниками,  на 
которые  овъ  ссылается.  Полояшмъ,  что  онъ,  какъ  думаютъ  некоторые, 
действительно  читалъ  какія  нибудь  монастырскія  летописи  о  Іомсбурге, 
переделанныя  изъ  сагъ,  но  онъ  вовсе  не  говорите  о  Норманской  крепо- 
постп,  а  толкхетъ  о  Вандалахъ,  Герѵлахъ  и  такой  древности,  до  какой 
верно  не  доходили  ни  видѣнные  имъ  письменные  памятники,  ни  изустный 
преданія  Дамеровскпхъ  рыбаковъ.  Иа  старыя  песни  ссылается  не  онъ 
одинъ  ,  но  странно,  что  ни  одинъ  изъ  защитниковъ  Винеты  не  привелъ 
хотя  двѵхъ  стиховъ  изъ  слышанной  имъ  песни.  Эти  сообраітденія  не  по- 
мешали однако,  несколько  десятилетій  спустя,  Мнкрелію  внести  въ  свою 
подробную  исторію  земли  Померанской  всехъ  басенъ  о  Вннете,  которыя 
накопились  въ  теченіе  целаго  столетія  и  замкнуть  изслпдосаніе  велики- 
ми открытіями  Трептовскаго  бюргермейстера.  Существенно  иовыхъ  Фак- 
товъ  Зіикрелій  не  прпбавилъ  къ  исторіи  и  безъ  того  уже  богатой  под- 
робностями. Но  онъ  развилъ  и  пояснилъ  дошедшія  до  пего  сведенія  Та- 
кимъ  образомъ,  емѵ  известно,  что  въ  Винете  были  металлическія  ворота, 
что  серебро  находилось  тамъ  въ  такомъ  изобиліи ,  что  его  употребляли 
ва  самыя  ничтожныя  вещи  и  т.  д.  Далее  разсказываетъ  Микрелій,  что  въ 
ясную  погоду  моялно  видеть  на  дне  морскомъ  уцелевшіе  остатки  города 
и  заметить  прекрасное  расположеніе  улицъ.  Разумеется,  что  после  по- 
гибели Винеты,  ея  место  заступилъ  Волинъ  и  въ  свою  очередь  ста.іъ 
сопернпкомъ  Пареграда  ('107).  Я  не  считаю  вужнымъ  говорить  въ  этомъ 
обзоре  ни  о  йІунстерБ,  ни  о  Хитрее  и  другпхъ  того  же  разряда  ппеа- 
теляхъ,  которые  заимствовали  ѵ  свопхъ  предшественипковъ  готовый  ма- 
теріалъ  и  только  повторили  въ  свопхъ  ьнигахъ  прочитанное  ими  прежде. 


(104)  2ес11ег5  "Спіѵегзаііехісоп.  Томъ  57,  стр.  819. 

(105)  ВагіЬоЫ,  ОезсЬ.  ѵоп  Рот.  ііпсі  Кіідеп-  1.  414. 

"(106)  БаЬпеП,  РотшегсЬе  ВіЫіоіЬек,  III,    120.  ср.  СЪуіЬгасі  ргооет.  р.  33. 
(107)  ІоЬ.  Місгаеііі  зесЪз  ВйсЬсг  ѵот  аНеп  Роттегіа псіе.    172Д.  1.  ОТ  пер- 
вое пзданіе  вышло  въ  1040  году. 
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Бъ  ХШ  стол*і?тій  басни  о  Вйнетѣ  получили  окончательную  Форму,  Имя 
Вендской  столицы  явилось  на  геограФическихъ  картахъ  того  края  и  пе- 
решло изт>  частиыхъ  изслѣдованій  въ  учебный  книги.  Извѣстный  своими 
историческими  и  географическими  трудами  Албрехтъ  Щварцъ  бмлъ  совер- 
шенно убѣжденъ  въ  истпнѣ  Фактовъ,  переданныхъ  Кранцомъ,  Канцовымъ 
и  Микреліемъ.  Онъ  старался  доказать  возможность  современна™  сущест- 
вования двухъ  великихъ  городовъ,  каковы  были  ,  по  общему  мнѣнію,  Во- 
линъ  и  Вииета,  па  томъ  тѣсномъ  пространстпѣ  ,  какое  отвели  имъ  па- 
родныя  преданія  и  наука.  Іомсбургъ,  о  которомъ  Шварцъ  узналъ  изъ  Скан- 
динавскихъ  источмиковъ  и  написалъ  отдѣльное  разсужденіе,  онъ  отно- 
силъ  къ  Ямуидскому  озеру,  въ  окрестности  Кестлина  (108).  Въ  1741 
году,  .два  Голландскія  купеческія  судна  потерпѣли  кораблекрушеніе  близъ 
Дамерова.  Тотчасъ  роспростраиился  слухъ,  что  они  разбились  о  каменныя 
развалины  Винеты.  Нашлись  даже  люди,  которые  увѣряли,  что  они  соб- 
ственными глазами  видъли  надъ  поверхностно  моря  три  алебастровый 
или  мраморныя  колоны,  изъ  которыхъ  одна  покосилась  отъ  толчка  дан- 
наго  ей  Голландскимъ  судномъ.  Тогдашпіе  разсказы  передалъ  намъ, 
Штолле  въ  «исторіи  города  Деммина.»  Онъ  сообщалъ  своимъ  читателямъ, 
что  ствпы  города  Винеты  лежатъ  на  десят^  Футовъ  ниже  морской  по- 
верхности, а  пемянѵтыя  выше  колоны  только  на  шесть.  Но  когда  убы- 
вает ъ  вода,  верхи  этихъ  блестящихъ  бѣлизною  колонъ  выходятъ  иару- 
жу  и  рыбаки  разстилаютъ  на  нихъ  сѣти  свои  для  сушенія.  Стѣны  очень 
широки  и  крепки.  Форма  города  овальная-,  величиною  онъ  болѣе  Штети- 
на.  Вблизи  отъ  развалинъ  ,  магнитная  стрълка  прнходитъ  въ  странное 
колебапіс,  что  было  причиною  8  кораблекрушений  въ  теченіе  26  лѣтъ,  т. 
е.  съ  4 745  по  1771  годъ  (109).  На  основании  веѣхъ  исчигленныхъ  дан- 
ных!, написалъ  П.русскій  президептъ  КеФФербринкъ  напечатанное  въ  VIII 
томѣ  Бюшингова  магазина  изслѣдованіе  о  Винетѣ  или  старомъ  Волині; 
(110).  Здѣсь  примирены  всѣ  противорѣчія  ,  разрешены  всѣ  недоразумѣ- 
нія.  Іомсбургъ  былъ  ничто  иное,  какъ  цитадель  Винетская  ((тоже  что 
Бирса  при  Карѳагенѣ  (1 1 1 ).»  Приведенныя  выше  слова  саги  объ  укрѣп- 
леніяхъ  Іомсбурі скихъ  не  кажутся  КеФФербринку  преувеличенными.  Онъ 
даже  снабдилъ  ихъ  сл  кдующимъ  коммснтаріемъ:  авъ  этой  крепости  (Іол;- 
сбургѣ)  находился  арсеналъ  для  тяжелыхъ  орудій  тамъ  так?ке  были 
приличный  комнаты  для  постояннаго  жилища  коменданту  и  остальнымъ 
высшимъ  оФицсрамъ....  Можно  заключить,  что  и  въ  казармахъ  для  про- 
стыхъ  солдатъ  не  было  недостатка  (112).»  Есть  наконецъ  цѣлая  глава 
объ  отношеніяхъ  Вендскаго  двора  и  великаго  БурислаФа  къ  сосѣднимъ 
державамч>.  Тутъ,  между  прочимъ,  находится  извѣстіе,  что  въ  Іомсбургѣ 
былъ    даже  «  первый    министръ   для    придворныхъ  и  государственныхъ 


(108)  Сгео§гарЪіе  ѵоп  погсіег Веііізсіііаткі,  стр.  123.  СезсЪісІі іе  сіег  Роттег- 
зсЪеп  ипсі  Ки^іапізсЪеп  зіаесііе,  стр.  С 17. 

(109)  8іо11е,  ВезсЬгеіЬип»  ипсі  СезсЬісЫе  ѵоп  Бсттіп  СгсіГмѵ.  1772. стр.  466. 

(110)  Вй5сЬіп§5  та^азіп,  УШ.  ОезсЬісЬіе  сіег  Зіасіі  Іиіім.  стр.  389. 

(111)  Стр.  393. 

(112)  Стр.  399. 
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дѣлъ  (/И  3).»  Сколько  мні>  извѣстно,  слова  ученаго  президента  не  возбу- 
дили недоверчивости  въ  современныхъ  ему  ученыхъ.  Около  десяти  лѣтЪ 
лослв  выхода  въ  свѣтъ  VIII  тома  Бюшингова  магазина,  сказалъ  о  Вииетв 
Іоаннъ  Зіюллеръ:  «она  была  средоточіемъ,  гдѣ  произведенія  пастушеской 
жизни  и  еще  незначптельнаго  ремесленнаго  труда  обменивались  на  товары 
кѵпцовъ,  посѣщавшихъ  полюрье.  Но  внезапно  опустилась  почва,  на  ко- 
торой стоялъ  городъ,  въ  море-,  великая  Вішета  изчезла*,  развалины  ея  сути 
подводные  утесы,  но  мраморъ  и  алебастръ  свид  ьтельствуютъ  со  дна 
морскаго  о  прошедшемъ  величіи  (114).» 

Не  говоря  о  бредняхъ,  возпикшихъ  въ  пачалѣ  4  6  вѣка  и  завершенныхъ 
въ  статьѣ  президента  КеФФербрпнка,  самый  Фактъ  существованія  Винеты 
доказывается  с  л  пдовательно:  І,  Свидътельствомъ  Гельмольда^  2.  Народ- 
ными преданіями-,  3.  Развалинами  города,  о  которыхъ  у  насъ  есть  раз- 
сказы  люден,  видѣвшихъ  ихъ  собственными  глазами.  Сверхъ  того  защит- 
ники Винеты  ссылаются  на  такъ  называемый  Сооех  0іаепілігоеп$І5,  гдп 
встречается  странное  извѣстіе,  что  въ  \  \  58  и  11 76  годахъ  в7>Любскомъ 
городовомъ  совътѣ  засѣдали  люди  изъ  городовъ  Волина  и  Винеты.  Та- 
кимъ  образомъ,  существованіе  Винеты  относится  къ  позднъіішему  вре- 
мени и  она  ясно  отделяется  отъ  Волина,  съ  которымъ  ее  смъшивали  (14  5). 

Я  разберу  порознь  все  эти  доказательства.  Ихъ  опровергнуть  не  трудно: 

I.  Выше  показано,  что  Гельмольдъ  переписалъ  почти  отъ  слова  до  сле- 
ва оппсаніе  Юмны  Адама  Бременскаго,  но  змЪсто'Юмны  у  него  явилось 
новое  имя — Впнета  ,  о  которой  до  того  времени  не  упоминали  л'Ьтолие- 
цы.  Дал  ве,  говоря  о  смерти  Гаральда  Блаатанда,  Гельмольдъ  повторяетъ 
опять  сказанное  Адамомъ-,  но  мѣсто,  гдѣ  умеръ  раненый  стрелою  Паль- 
иатоки  Конунгъ,  названо  у  него  Винетою  (1!б).  Ясно,  что  подъ  этимъ 
нменемъ  онъ  разумѣетъ  Юмну  Бременскаго  лѣтопнсца  или  Юлпнъ  Сак- 


( I  1  3)  Президентъ  КеФФербрнккъ  говоритъ,  что  дочь  г.еликаго  БурислаФа  Гей- 
ра  была  назначена  отцемъ  вице-королевою  Поморья.  Привожу  слова  его  въ  под- 
линник!;. Бег  Оеіга  >ѵаз  еіпег  пагаепз  Біхіп  хит  сгзіеп  тіпізіег  іп  Ноі"  игісі 
ЗіааІзап^еІе^епЪеіІеп  ап  сііе  зеііе  ^езеіхі.  Аіз  гщп  еЬеп  іп  сііезет  ІаЬг  884 
еіпе  ігетсіе  Поііе  Ьеі  сіега  ѴіпсІІапсІізсЪеп  оіег  ІиІтзсЬеп  ѴѴегсІег  апіап^іе, 
сіегеп  тапп5сЪаіЧ  тіі  (Іеп  аплѵоітсгп  сіег  кйзіе  пісЬі  Геіпсізеіі^  ит°-іп§,  воп- 
иет 5ІсЬ  ѵіеітеііг  ип§епіеіп  зііізат  ипсі  ап^епеііт  апнліпгіе;  зо  йЬетаЬт  ез 
цесіаспіег  Ргетіег  тіпізіге  зеІЬзІ  сііезеп  §азІеп  іт  Nагае11  оіег  ѵісе  кбпі^іи 
сііе  ІІеЬепѵіпІегип^  апгиіга^еп..  .  Стр.  !482.  Эти  люди,  которыя  такъ  пріят- 
но  и'  нравственно  вели  себя,  были  Норманы  ОлаФа  Триггвезона,  одного  пзъ  са- 
мыхъ  жестокихъ  пиратовъ  10-го  вѣка. 

(11 4)  Лтіег  ипсі  глѵаигі^  ВіісЪег  АПдстеіпег.  СезсЪісЪіеп,  въ  полномъ  собра- 
ніи  сочиненій,  томъ  III,  218.  При  этомъ  нельзя  не  вспомнить  строгаго  ,  и  от- 
части справедливаго  приговора  ,  который  произнесъ  надъ  Мюллёромъ  другой 
болъевеликій  нсторикъ,  Нпбуръ. 

(115)  Этотъ  «  сосіех  »  который  служптъ  дополненіемъ  къ  « ѵизіісіа  ІдіЬісепзіз  » 
напечатанъ  у  ВестФалена,  Мои.  іпесі.  111,  р.  632. 

(116)  Ірзе  ѵего  Нагаісіиз  ^гаѵііег  заисіаПіз  Гидіѣ  ех  асіе  ,  азсепзасріе  паѵі 
еіарзиз  езі  асі  сіѵііаіет  оріпаііззітат  Зіаѵогшп,  потіпе  ѴѴіппеІат.  НеІтоЫ.  1 
15.  Ср.  Асіат.  Вгеіп.  70. 
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сона  грамматика,  которыхъ  тожество  несомненно.  ІІѢкоторые  ѵчевые,  въ 
томъ  чпслъ  Целнеръ  (117),  ЛивдФорсъ  (Мб)  и  иаконецъ  ШаФарпкъ,  по- 
лагаютъ,  что  слово  Внвета  въ  Бъмецкихъ  лътописяхъ  и  грамотахъ  озва- 
чаетъ  просто  городъ  Вендовъ  —  сіѵііаз  Ѵепеіогиш.  ШаФарпкъ  привелъ  да- 
же несколько  примтровъ  такого  рода.  Но  дъло  идетъ  о  дрѵгихъ  Венд- 
скихъ  городахъ,  другихъ  Винетахъ,  а  не  о  Волннѣ,  который  подъ  этимъ 
имепемъ  является  впервые  у  Гельмольда.  Во  многихъ  актахъ,  относящих- 
ся къ  936  году,  встречается  «СтгогііпсЬе  діюсі  оЧсіІиг  "ѴѴепеіЬеіц»  въ  гра- 
мотахъ 937,  -1022,  406*2  годовъ  к ЛѴіпеіЬаЬизига я  ^ЛѴепйепЬаизеп)*,  въ 
грамотахъ  \02'2:  -1064  и  т.  д.  а*\ѴіпеіЬе»  Замѣтимъ  только,  что 

это  иазваніе  ^употреблялось  ІІѢмцами,  а  ве  Славянами,  которые  сами  ни- 
когда не  называли  себя  Вендами,  и  следовательно  для  нпхъ  слово  «.Ѵі- 
цеіая  было  чуждый ,  иноплеменный  звукъ  (420).  Есть  другое  мнѣпіе,  вы- 
сказанное первоначально,  если  не  ошибаюсь,  Лангебекомъ  (Ч  2\ ),  по  кото- 
рому «Впнета»  есть  ни  что  иное,  какъ  ошибка  самого  Гельмольда,  нера- 
зобранного въ  бывшемъ  у  него  спискѣ  Адамовой  лѣтописи  имени  Іипте 
(въ  латшшзированной  Формѣ  —  Іитпеіа)  и  замЪнившаго  его  другимъ  ему 
болѣе  знакомымъ;  или  что  еще  вѣроятнѣе,  эта  ошибка  принадлежитъ  поз- 
днъйшимъ  переппечпкамъ  ((Славянской  Хроники.»  Совершенно  сходный  слу- 
чай повторился  съ  (щерковиою  исторіею  Англовъ.»  Белы,  въ  которой  перепи- 
счики замѣнили  пзвѣстное  имя  племени  «Іиіі,»  другимъ  вовсе  беземыслен- 
нымъ  «Ѵііі  »  Мнѣніе  Лакгебека  очень  правдоподобно.  Въ  нѣкоторыхъ  спис- 
кахъ  Гельмольдовой  лътописи  нътъ  совсѣмъ  слова  Впнета,  которое  находит- 
ся во  всѣхъ  досе.гв  вышедшихъ  изданіяхъ.  Въ  одвомъ  спискѣ  читается  : 
^нтеіа;  въ  другомъ:  Тттідѵеіа;  въ  третьемъ.  Шпіѵеіа  (^122).  Бангертъ  въ 
оримѣчаніяхъ  къ  своему  изданію  Гельмольда  упоминаетъ  объ  одномъ 
спиекъ*,  гдѣ  онъ  нашелъ:  Іишпеіа  [123).  У  позднѣйшихъ  лѣтописцевъ, 
которые  пользовались  Гельмольдомъ,  такъ  какъ  онъ  пользовался  Адамомъ, 
Естрѣчается  странное  разнообразіе  именъ  тамъ,  где  они  просто  переаи- 
сываютъ  извѣстное  намъ  описаніе  Юмны.  Такимъ  образомъ,  у  лѣтописца 
Саксонскаго  читаемъ,  вместо  Юмны  или  Винеты  :  ЛѴітпе  (-124)*,  у  Гер- 
мана Корнера:  Куніѵеіа  или  Нуитеіа  (125)*,  въ  сЬгопісоп  §1аѵісиш:  Іллп- 
пеіа  (426).  Всѣ  эти  варіанты  происходятъ  отъ  одной  причины,  оттого 
что  переписчики  и  позднѣйшіе  лвтописцы,  не  разобравъ  имени  города,  о 
которо.мъ  говорить  Гельмольдъ,  писали  его  кая;дый  на  свой  ладъ. 


1  17    йаііііегз  Кеізе  скігеіі  Роттегп  пасіі  Кй^еп,  стр.  505. 

(118)  Ьігі(іГог5  сіе  сіѵііаіе  Іогаепзі  р.  7  2. 

(119)  8іоѵ7аиакё  зіагогііпо-ііі,  р.  894. 

(120)  Шй.  69. 

(121)  Йсгіріогез  гегг.  Бапіс.  тесііі  аеѵі    I.  51 — 50. 

(122  См.  примѣчанія  къ  Штенгеа.мову  ііздавію  Гельмольдовой  лѣтонвси  , 
р.  581. 

'123)  Сіігопісоп  Віаѵогига  НеІтоЫі  ех  гесепзіопе  Непг.  Вап^егіі,  р.  48. 

(124)  Ессагсіі  согр.  Ьізі.  теДіі  аеѵі  I.  339 

(125)  ІЬісІ.  II. 

(126)  Ьіпс1епЬго$іі  Вегіріогез  гег.  5ер1епІгіоиа1іит,  р.  189.  Эту  Луннету  сме- 
шивали многіе  съ  Скандиаавскимъ  Луыдомъ  ,  протисъ  чего  возстасад>  еще  13у — 
генгагенъ. 
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II.  Еезсмыеленно  отвергать  свндѣтельство  народнаго  преданія  потому 
только,  что  въ  этомъ  преданіи  вымыслы  и  нсторическіе  Факты  сплелись 
въ  гѵстѵю  ткань,  которой  отдѣльныя  нити  почти  неуловимы  для  глаза. 
Но  не  всегда  такъ  называемое  преданіе  переходить  изъ  устъ  народа  въ 
книгу,  иногда  оно  идетъ  обратнымъ  путемъ  — изь  книги  въ  народъ.  Та- 
кпхъ  примѣровъ  можно  прнвесть  много.  Сказанія  о  Бннетѣ  ел  пали  пер- 
воначально вышли  изъ  народа.  Быть  можетъ,  подводные  камин  подали 
новодъ  къ  какимъ  нибудь  слухамъ  между  рыбаками  ,  но  окончательную 
Форму  преда ніе  приняло  вследствіе  догадокъ  и  разсказовъ,  пущенныхъ 
въ  ходъ  Канповымъ  и  его  последователями.  Частыя  посешенія  и  рас- 
просы  любознательныхъ  людей  не  могли  не  подействовать  на  вообраи.е- 
ніе  Дамеровскихъ  рыбаковъ.  Оно,  въ  свою  очередь,  стало  помогать  сооб- 
рая;еніямъ  ученыхъ  изследователей  и  снабжать  ихъ  новыми,  хотя  очень 
не  крепкими  доводами.  Что  сказаніе  о  Винете  не  было  туземное,  Вендское 
—  это  ясно  изъ  самаго  имени  города  ,  которое  могло  возникнуть  только 
у  Нѣмцевъ.  И  имя  и  преданіе  произошли  на  чуждой,  не  Славянской  поч- 
ве. Это  искуственно  воспитанный  растѣнія,  безъ  внутренней  силы,  кото- 
рую сообщаетъ  народный  духъ  всему,  что  выходить  изъ  глубины  его. 

III.  Защитники  Винеты  прпписываютъ  великую  важность  списку  чле- 
новъ  Любскаго  городоваго  совьта,  въ  которомъ  сказано,  что  въ  -И58  и 
М76  годахъ  въ  этоліъ  совете  заседали  люди  родомъ  изъ  Винеты  и 
Юлпна  (127).  Такое  известіе  доказываетъ  съ  одной  стороны  действи- 
тельное существованіе  Винеты  ,  съ  другой  ея  различіс  отъ  Юлина.  Но 
по  словамъ  самаго  Гельмольда,  Винета  уже  не  существовала  во  второй 
половинѣ  XII  столетія:  ^^юпсIат  Гиіі  сказалъ  онъ  около  года.  Па- 
мятникъ,  о  которомъ  здѣсь  идетъ  речь,  весьма  сомнительнаго  свойства. 
Онъ  возникъ  не  прежде,  какъ  въ  XIV  или  даже,  быть  можетъ,  въ  XV 
веке.  Но  крайней  мере,  существующій  еписоеъ  весь  писанъ  одною  ру- 
кою и  доведенъ  до  І4ч6  года.  Невежественный  составитель  явно  облн— 
чаетъ  желаніе  угодить  тщеславію  Любскихъ  Патриціевъ,  которыхъ  ро- 
дамъ  приписываетъ  глубокую  древность.  Нижне-нъмецкій  языкъ  этой 
компиляціи  принадлежитъ  довольно  позднему  времени  (128).  Наконецъ 
допустивъ  невозможную  древность  и  достоверность  Любскаго  списка,  мы 
должны  вспомнить,  что  въ  окрестности  Любека  могла  быть  не  одна  Вине- 
та. Ведель  Симонсенъ  (129)  приводить  одну  грамоту  Императора  Ген- 
риха IV  въ  которой  читаемы  аіп  Іосо  ЛѴіиеіЬе  аісіо  іп  ра^о  І^аспе  іп  со- 
шііаіи  ІІепгісі  сотііі&м  Эта  Винета  находилась  недалеко  отъ  Гамбурга  и 
по  самому  положенію  своему  могла  быть  въ  тесной  связи  съ  Любекомъ. 

IV.  Остается  разобрать  последнее  доказательство  —  действительное 
С)ществованіе  подводныхъ  развалинъ  Славянскаго  города.  Молва  о  зна- 


(127)  ЛѴезІрЫеп,  Моп.  іпе<1.  Ш.  632. 

(128)  ВагЬпоЫ.  Сгезсіь  ѵоп  Рот.  ипсі  Рхіі^еп.  І.  4  20.  Руморъ  видѣлъ  въ  Люб- 
екомъ архивѣ  ненапечатанный  списокъ  членовъ  городоваго  совъта  ,  въ  которомъ 
вовсе  не  упоминается  о  Юлпнъ  и  Вннетъ.  5апті1цп§  Гиг  Кипзі;  апд.  Нізіогіе   I.  79. 

(429)  ОезсЬісЬи.  ГГпІег5исЬил§еп  иеЬег  ІотзЬип*  ,  р.  37.  Грамота  Генриха 
IV.  отъ  1064  года.  Она  напечатана  у  Лпнденброга  Зсгіріогез  гегит  деплапі- 
сагит  8ерІепігіопа1іит  еіс.  р.  142,  №  28. 
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мснитыхъ  развалипахъ  побудила  Бсрлинскаго  ученаго  Целыіера  посѣтнть 
въ  1795  году,  деревню  Дамеровъ.  При  пособіи  зрительной  трубы,  овъ  за- 
мътилъ  въ  морѣ  дна  мѣста,  гдѣ  волны  разбивались  съ  особеннымъ  пле- 
скомъ  и  шумомъ  Рыбаки  сказали  ему,  что  причиною  этого  явленія  была 
большая  кирпичная  стѣна,  въ  четыре  Фута  толщиною,  которая  удержива- 
ла натискъ  воды.  Цельнеръ  слышалъ  также  отъ  яихъ,  сверхъ  извъстныхъ 
разеказовъ,  что  часть  этой  кирпичной  ствны  возвышается  до  самой  по- 
верхности моря.  Онъ  не  могъ  ничего  подобнаго  замѣтить  и  отправился 
изъ  Дамерова  съ  недовѣрчивостію  къ  мѣстному  преданію  и  къ  самымъ 
развалинамъ  (^4  30).  Тѣмъ  не  менѣе,  онъ  предложилъ  собрать  по  подписи  & 
деньги,  нужныя  для  произведенія  пзелѣдованій  на  днѣ  морскомъ  съ  помо- 
щію  водолазнаго  колокола.  Собрана  была  довольно  значительная  сумма,  но 
Цельнеръ  умеръ  и  предпріятіе  остановилось-  (  1 31 ).  Въ  1798  опытъ  былъ 
однако  сдъланъ,  благодаря  любознательности  нѣкоторыхъ  жителей  Штет- 
тина и  Свинемюнде  и  Датскаго  шкинера  Финка.  По  ихъ  желанію  ,  I Пот- 
лап  дец  т.  Бусъ  (Воо§)  опускался  па  морское  дно  въ  означенномъ  мѣстѣг. 
и  хотя  буря  не  позволила  ему  повторить  опыта — но  изъ  словъ  его  ока- 
залось несомнт.нпымъ ,  что  изслѣдованная  имъ  часть  мнимыхъ  развалинъ 
была  ни  что  иное,  какъ  обыкновенныя  груды  подводнаго  гранита  (433). 
На  основаніи  этихъ  данныхъ,  написалъ  проФессоръ  Вреде  въ  Берлпнъ. 
отдельное  разсужденіе,  въ  которомъ  онъ  доказываетъ  неосновательность 
слуховъ  о  поглощенной  волнами  Винетѣ  (133). 

Послѣднимъ  защитникомъ  Винеты  и  ея  развалинъ  явился  извѣстный 
своими  трудами  па  другомъ  попришѣ  пасторъ  Мейнгольдъ  (434).  Онъ 
опирается  не  столько  на  свидѣтельство  Гельмольда  ,  сколько  на  слѣду- 
ющіе  доводы:  \.  На  древнее  преданіе  2,  На  правильно  расположенные 
ряды  камней,  видѣнныхъ  Канцовымъ  и  Луббехомъ  ,  3.  На  найденный  въ 
морѣ ,  въ  1836  году,  при  постройки  Свинемюндской  гавани  обточенный 
человеческими  руками  камень,  4.  На  множество  черепковъ  отъ  языческихъ. 
урнъ,  употреблявшихся  при  погребеніяхъ  ,  которое  находится  блпзъ  Да- 
мерова. 5.  На  значительное  число  золотыхъ  монетъ  ,  около  сорока  лѣтъ 
тому  назадъ,  тамъ  же  найденныхъ  и  немедленно  пропавишхъ,  такъ  что 
надъ  ними  не  произведено  никакого  изслѣдованія.  Наконецъ:  6.  на  разор- 
ванный берегъ  острова  Узедома  близъ  устья  Свины,  обличающій  древній, 
сильный  переворотъ,  совершенный  раздраженнымъ  моремъ  (135). 

Всѣ  эти  доводы  ,  за  нсключеніемъ  втора  го  достаточно  опровержены 
Бартольдомъ  [136).  Но  Пасторъ  Мейнгольдъ  обратился  самъ  къ  общест— 


(130)  ХбПпег,  Кеізе  пасіі   Кіі&'еп,  123,  522,  523. 

(131)  Ѵесіеі.  Зітопзеп,  Сезеіі.  Ііпіегзисішгщеп  иеЬег  ІотзЬиг^.  рг  44. 

(132)  іш. 

(133)  ТІеЬсг  (Зіе  СеЫг^зІгііттег  еіпег  ѵог^еЫісЪ  ѵоп  сіег  5ее  ѵегясЫипдеп^п 
5іас1ь  Ѵіпеіа,  2асЬ:  топаіЬі.  соггезропсіепг.  1802,  Маі,  стр.  438.  ОсІоЬег,  стр.  347. 

(134)  НшпогізІізсЬе  КеізеЫЫег.  1838. 

(135)  Нишогізі.  КеізеЬіІсІег,  р.  75—98. 

(136)  ОезсЪ.  ѵоп  Кіі§еп  ипсі  Ротгаегп  ,  I.  420.  пріімѣчаніе.  Вотъ  въ  корот- 
кмхъ  словахъ  опроверженіе  Мейнгольдовыхъ  положеній  :  иноземное  слоію  Вине- 
та  не  могло  быть  основою  народнаго  преданія  ;    если  бы  въ  самомъ  дѣлв  ,  море. 


-  39  - 


вѵ  Померанской  исторІи  и  древностей  съ  просьбою  о  пособіи  для  повыхъ 
опытовъ  посредствомъ  водолознаго  колокола.  Общество  съ  своей  стороны 
сдѣлало  предварительно  несколько  запросовъ  и  изслѣдованій  ,  которыхъ 
результатомъ  были  слѣдующія  показанія  :  \.  Тайный  Коммерцін  совѣт- 
никъ  Крахзе  сообщилъ  обществу,  что  еще  за  сорокъ  льтъ  до  сего,  нахо- 
дясь въ  Свинемюнде,  онъ  встрЪтилъ  тамъ  на  одиомъ  Англійскомъ  суд- 
нъ  матроса,  отличнаго  пловца,  который  прежде  занимался  ловлею  жем- 
чужныхъ  раковинъ.  Г.  Краузе  предложилъ  ему  отправиться  съ  шімъ  къ 
развалинамъ  Винеты  и  опуститься  тамъ  несколько  разъ  на  дно  моря  для 
лзнанія  его  свойства.  Опыты  эти  начались  на  глубинѣ  9  Футовъ  и  про- 
должались далѣе  въ  морѣ.  Неутомимый  матросъ  7  или  8  разъ  опускался 
въ  разныхъ  мѣстахъ  на  дно,  оставался  долгое  время  подъ  водою  и  каж- 
дый разъ  выносилъ  горсть  морскаго  песку  и  увѣреніе,  что  кроме  обыкно- 
венныхъ  камней  онъ  не  находилъ  ничего.  По  всей  вѣроятности  ,  Г.  Кра- 
узе сообщилъ  обществу  только  новыя  подробности  о  тодіъ  предпріятіи  , 
которое,  какъ  выше  сказано,  совершено  было  І4  Августа,  1798  года, 
некоторыми  Свинемюидекими  н  Штетинскими  гражданами.  2.  Г.  Скабель 
въ  Штетинѣ  ,  который  завѣдывалъ  постройкою  Свииемюдской  гавани 
писменно  отвѣчалъ  въ  то  время  на  вопросъ  покойнаго  президента  Герин- 
га о  расположеніи  Винетскихъ  развалинъ,  что  онъ  самъ  дважды  осматри- 
валъ  каменнхю  гряду,  извьстную  подъ  этимъ  именемъ  и  при  столь  ясной 
погодт,  ,  что  на  глубинѣ  12  фѵтовъ  можно  было  отличать  камешки  вели- 
чиною съ  орѣхъ  ,  но  ничего  похожаго  на  развалины  или  на  правильное 
расположеніе  массъ  не  замѣтилъ.  Поставщики  камня  для  гавани,  которые 
ломали  въ  самомъ  этомъ  мѣсть  гранитъ  и  доставали  его  изъ  глубины 
отъ  6  до  12ф\товъ,  подтвердили  тоже  самое.  Однимъ  словомъ,  слѢдоеъ 
каменнаго  города  подъ  водою  не  оказалось  ннкакихъ  (137), 

Вслѣдствіе  сдѣланныхъ  имъ  предварительныхъ  справокъ,  общество 
Померанской  Исторіи  сочло  себя  въ  правѣ  отказать  Пастору  Мейнгольду 
въ  его  просьбѣ  ,  потому  что  всъ  дальнѣпшіе  опыты  были  бы  излишни  и 
безпо.іезны.  Вопросъ  рѣшенъ  окончательно.  Деревяннаго  Волина  не  уда- 
лось превратить  въ  мраморную  Винету.  Она  существовала  только  въ  во- 
«бражеиіи  ученыхъ  и  рыбаковъ  Дамеровскихъ,  которые  долго  не  откажутся 
°тъ  прекрасного  преданія.  Подобное  сказаніе  существуетъ  и  въ  другой 
^асти  Помераніи  (^і  38).  Пусть  народ?»  вѣритъ  въ  эти  разсказы  :  для  него 


поглотило  каменный  городъ  ,  то  развалины  его  по  прошествіи  столѣтій  не  мог- 
ли бы  остаться  въ  томъ  праЕильномъ  расположеніи  ,  какое  замѣтили  Канцовъ  и 
Луббехъ ;  камень,  найденный  близь  Свинемюнде,  самъ  по  по  себи  ничего  не  до- 
казываетъ  ,  а  сверхъ  того,  его  никто  не  видалъ  въ  Штетинѣ,  куда,  по  словамъ  Г. 
Мейнгольда  ,  онъ  былъ  посланъ  ;  черепки  отъ  урнъ  Бстръчаются  не  въ  однѣхъ 
окрестностях?»  Дамерова;  найденныя  золотыя  монеты,  даже  если  бы  этотъ  фэктъ 
'былъ  достовѣрнъе  ,  недостаточное  свидѣтельство.  Такіе  клады  попадались  не 
разъ  въ  разныхъ  мъстахъ  острова  Волина.  Что  море  въ  глубокой  древности  изме- 
нило Форму  острова  и  оторвало  даже  часть  берега  —  это  возможно  и  даже  ве- 
роятно; но  этимъ  не  доказывается  существованіе  поглощеннаго  города. 

(137)  ХІУ-й  отчетъ  общества  Померанской  Исторіи  и  древностей.  ВаІІізсЬе 
5іпаіеп,  УН,  249  253. 

(138)  ѴѴепоІ.  СезсЬ.  II.  128. 


они  составляютъ  исторію  и  поззію  5  они  могутъ  быть  приняты  и  въ  на- 
стоящую ,  чистую  отъ  вымысловъ  исторію  —  но  ихъ  не  надобно  ставить 
на  ряду  съ  строгою  дѣйствительностію.  У  нихъ  есть  свой  смыслъ  ,  свое 
независимое  достоинство  и  зиаченіе. 

Найдутся  и  кромъ  Дамеровскихъ  рыбаковъ  люди,  которые  еще  не  от- 
ступятся отъ  Бинеты,  которымъ  предъ  лицемъ  сухой,  критикою  добытой 
истины,  станетъ  жаль  изящнаго  вымысла  —  но  противъ  ихъ  возраженій 
наук  Б  говорить  нечего. 

Въ  заьмюченіе  должно  упомянуть  о  поэтическомъ  предположены!  Гвзе- 
брехта  (439).  Онъ  не  въритъ  въ  существоваиіе  Винеты,  но  ему  кажется, 
что  въ  основаніи  преданій  объ  ней  лежитъ  историческая  истина,  скрытая 
въ  символическихъ  образахъ.  Гудящій  колоколами  церквей  своихъ  под- 
водный городъ  есть  ,  по  его  словамъ,  поэтическое  изображеніе  христіап- 
ской  церкви  въ  землѣ  Вендской,  во  дни  отпаденія  Саксовъ  отъ  Генриха  IV. 


(ізэ)  ша. 


Волинъ  ,  Юзіна  и  Юлинъ  суть  имена  одного  и 
тогоже  города. 

Адамъ  Бременскій  и  Саксонъ  граматикъ  смѣшива- 
ютъ  Норманскую  крѣпость  Іомсбургъ  съ  Славян- 
ок имъ  городомъ  Волиномъ. 

Сказанія  о  Винетѣ  образовались  вслѣдствіе  ошибки 
Гельмольда  или  его  переписчиковъ,  неразобравшихъ 
слова:  Зшшіега.  ученые  XVII  вѣка  развили  эти 
сказанія  до  той  формы,  въ  какой  они  дошли  до  насъ. 
Первыя  книги  Саксона  граматика  не  Еыдержатъ 
никакой  исторической  критики.  Онъ  безпрестанно 
переноситъ  новыя  отношенія  въ  глубокую  древность. 
Важность  приписанная  Штуромъ  атимъ  книгамъ 
Саксоновой  лѣтописи  преувеличена. 

Сказанія  о  подвигахъ  Пальнатоки  и  Вильгельма 
Теля  равно  сомнительны. 

Такъ  называемыя  народныя  преданія  не  всегда  об- 
разуются въ  народѣ,  но  часто  переходятъ  къ  нему 
изъ  книгъ. 

Въ  основаніи  историческихъ  воззрѣній,  которыя  вы- 
сказаны въ  лтугописяхъ  средняго  вфка;  лежитъ  книга 
блаженнаго  Авгѵстина:  сіе  сіѵііаіе  Беі.  Это  фил  о- 
софія  исторіи  для  того  врезіени. 


II 

8.  Нападенія  ІПлёцера  и  его  школы  на  достовЪриость 
Скандинавскихъ  Сагъ  неосновательны.  Отъ  Саги.какъ 
отъ  всякаго  другаго  разсказа,,  въ  продолженіи  м но- 
ги хъ  лѣтъ >  исключительно  жившаго  въ  устахъ  на- 
рода, нельзя  требовать  точности  хронологической  и 
географической ,  но  событія  вообще  переданы  въ 
ней  вѣрно.  у м ы ш л е нныхъ  искаженій  почти  не  мог- 
ло быть.  Самыя  пѣсни  Скальдовъ  составляютъ  ис- 
точникъ  важный  и  правдивый. 
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